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25-i1 Mixknapo Uil Monoixkaui popym «PamioenekTpoHnika ta monoab y XXI cromiTri». 30.
marepianiB opymy. T. 12. — Xapkis: XHYPE. 2021. — 168 c.

B 30ipHuk BkmodeHo nporpama i marepianu VIII MixHapoaHoi HayKoOBO-TIpaKTHYHOI
KoH(epeHmii iHozeMHUX ciyxadiB 1 crygertiB «MOBA B TIOJIIKYJIBTYPHOMY CBITI:
PO3BUTOK MDKHAPOJJHOI OCBITU» B pamkax 25-ro MiKHapoZHOTO MOJOAIKHOTO (hopyMy
«Panioenekrponika i Monoap B XXI cTOmiTTI».

Buoannsa niozomoeneno kagheoporo npupooo3naguux HayK
Dakynvmemy iHGOPMAUIOHHO-AHANIMULHUX MEXHOI02IT MaA MEHEOHCMEHLY
Xapkiscbko2o HayionanvbHo20 yHieepcumemy paoioesleKkmponiKu

OPIAHIBALIMHUN KOMITET KOH®EPEHIIII:

CITIBI 0JIOBH KOH®EPEHI]II
Omaposé M A., n.1.H., npodhecop, mpopekrop 3 mixkHapoaHoro criBoiTHuITBa XHYPE, M. Xapkis, Ykpaina
HAemywenko B.M., x.pinoin.H., nouenr, 3asigyBady [1B mus inozemuiB ta OB’ XapkiBChKOI0 HaIiOHAJIBHOTO
YVHIBEpCHUTETY paaioeleKTPOHiKH, M. XapKiB, YKpaiHa
Jyk'anoea B.A., k.iepH., IOUEHT, 3aB.Kad. MPHPOTHUX HAyK (aKyIbTeTy iH(OPMAIiOHHO-aHATITHIHIX
texHoorii Ta meremkMernTy XHYPE, m.XapkiB, Ykpaina
Pacynoe b.M., n.ict.H., mpodecop, mpopeKkTop 3 HayKoBoi podotr AlY, M. AHnmxaH, Y 30ekuctan
Xasyiemypaooe M.A., n.T.H., npodecop, akameMmik €poreiicbkoi Axagemii €I1 (['aHHOBep), 3acTyHIHHK
JMpeKTopa 3 HaykoBoi poboTu IHcTHTYTy (hi3Mkm BHCOKHMX eHeprii i spepHoi ¢ismkun HHI[ HAHY XOTI,
Mm.XapkiB, Ykpaina
I'peuenxo B.A., n.ict.H., npodecop, 3aciIyKeHUH NpaliBHUK OCBITH YKpaiHH, 3aBigyBay Kadeapu ColliaibHO-
rymaHiTapaux aucuuiuiid pakyasrery Ne6 XHYBC, m.XapkiB, Ykpaina
Kaoupos A.JL, n.cx.H., npodecop, XyHKaHICHKUN NepKaBHUN YHIBEpCUTET, M. Xy KaH[, TaKUKUCTaH
Bocimoe B.A., x.dinon.u., I101EHT, 3aBigyBad Kadeapy aHTIiHCEKOI MOBH 1 JliTepaTypH (akyJIbTeTy 1HO3EMHHX
MoB AJ1Y, M. AHamKaH, Y30ekicTaH

OPI'KOMITET:
Ocman A.Ocman, nadanpank BPIOI' XHYPE, m.Xapkis, Ykpaina
Moposzosa JLIO., noueHT Kadenpu NPUPOAO3HABUMX HayK (aKyIbTETy IH(POPMAIiOHHO-aHATITHIHUX
texHoorii Ta MmeHemkMernTy XHYPE, M. XapkiB, Ykpaina
Koounko H.A., x.nea.H., crapiuinii BUKianad kadeapu couialibHO-TYMaHITApHUX AMCUMILIIH (akyiapTeTy Ne6
XHVYBC, m.XapkiB, Ykpaina
Toxcuooesa M. A., n.dinomn.H., npodecop kadeapu y30erpkol MOBHU Ta JiiTepaTypu (akynbrety dijonorii ALY,
M.AHJIMKaH, Y30eKucTaH
HOcynoea IIIJI., n.nen.H., npobdecop kadenpu ys30erbkoi MoBH Ta Jiteparypu ¢akyasTery (imosnorii AAY,
M.AHIMKaH, Y30eKucTad
Kenesko b.0O., noneHT, K.T.H., IOIIeHT Kadenpu mapketuary, BHTY, m.MiHcek, Binopych
Towboesa b.0O., crapmuii BUKIamad KadeApu aHTIIKCHKOI MOBHU 1 JiTepaTypu (akKyIbTeTy 1HO3EMHHX MOB
AlY, Mm.AHIMKaH, Y30eKUCTaH

IIPOTPAMHHH KOMITET:
TI'openosa O.B., imxenep [1B mna inozemuiB Ta OBI" XHYPE, m.XapkiB, Ykpaina
Iloeounyeea H.B., metomuct | kareropii kadeapu NpUpOFO3HABUMX HAyK (akKyIbTeTy iH(OPMAIiOHHO-
AHATIITHYHUX TexXHoorii Ta MeHexMeHTy XHYPE, m.XapkiB, Ykpaina
TI'so30euvka A.B., crapmmii nabopaHT kadenpu TNPUPOJO3HABUMX HayK  (akydbTeTy iH(opmalioHHo-
AHATIITHYHUX TexHoIorii Ta MeHexMeHTy XHYPE, m.XapkiB, Ykpaina
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Illanoeni ywacnuku i 2cocmi Kongpepenuii!

Bio imeni xepisnuymea Xapxiscbkoeo HAYIOHANIBHO2O — YHIGepcumemy
paodioenexkmponiku eimaio Bac 3 nouamkxom pooomu VIII Mixcuapoonoi umaykoso-
npakmuyHoi KoH@epenyii cmyoenmis-inozemyie «Mosa 6 noaiKyibmypHoMy ceimi:
PO3BUMOK MIJHCHAPOOHOI ocgimuy!

Hasuanuns ykpaiucokiu, aueniticokit, ma poCIUCLKIU MO8aM, 38U4aim I
MPaouyisam yKpaiHcbKo2o Hapooy € NPiopumemHuUM HanpsIMKOM MOBHOI NOIMUKU, KA
peanizyemscs 6 YHi8epCumemi.

Ynesnenuii, wo npogedenns rxoughepenyii dacmv modscaugicms 0b62080pumu
PI3HI NUMAHHA 8 NPUPOOHUYO-HAYKOBUX, CYMAHIMAPHUX MA 8 [HUWUX 2ATY3AX 3HAHb, WO
YIKABIAMb HAUWUX CIYOEeHMIS.

baoicaro namxuenns, meopuux cui, ycnixig y 6CiX NOYUHAHHAX, HEGUUEPNHOL

eHepeii ma Hosux ioell

Pexmop XHYPE B.B.Cemeneyw
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MNPOI'PAMA POBOTU KOH®EPEHIIII
Conference Work Program / IIporpamma pa6oTbl KoH$pepeHIHH

09.30-10.00 Peecmpayis yuacnukie xrongepenyii / Registration of
conference  participants /  Peeucmpayusi  y4acmHukog
KoHgheperyuu

10.15-12.30 Biokpumms xougepenyii. [Lnenapne 3acioanns | The opening of
the conference. Plenary meeting / Omkpwimue xongpepenyuu.
IInenapnoe 3acedanue

12.30 - 13.00 [Ilepepsa / Break / Ilepepwig

13.00 — 15.00 7IIpooosacenns pobomu xongepenyii / Conference Continuation
| IIpooonxcenue pabomul Konghepenyuu
Poboma cexyiii / Work of sections / Paboma cexyuii

PEI'JIAMEHT POBOTH
Work regulations / PernameHT padoThI

Jlonoeiow - 4-6 xeunun | Report - 4-6 minutes / /loxnao - 4-6 munym;

Oo62060penns 0onoesioi - 0o 5 xeunun; | Discussion of the report - up to 5
minutes;
Oobcyircoenue 00K1a0a — 00 5 MuHym;

Poooui moeu konghepenuii: ykpaincovka, aHeniucovka, pociucbka
Working languages of the conference: Ukrainian, English, Russian
Pabouue azviku Konghepenyun. yKpauHcKul, aueauucKul, pycckuil



IIVIEHAPHE 3ACIJAHHA

BinkpurTs koHdepeHuii:

1. IlpuBiTanpHe CJIOBO CHIBroioBd KoH(epeHiii 3aBimyBada IliaroroB4oro
BIUTIJICHHS JUIsl 1HO3EMINIB Ta oOci0 0e3 TpoMaasHCTBa  KaHAWIATa
GbionoriyHUX HayK, qoreHTa ABTymenka B.M.

2. BctynmHe  cioBo  cHiBrojioBu  KoHdepeHIi  3aBiayBau  Kadeapu
OpPUPOJO3HABYMX  HAyK  KaHIWJATa MEJaroriyHuX  HayK, JOLIEHTa
JIyk'sinoBoi B.A.

CEKIIA 1
TBOPYMIA NIIXII CTYAEHTIB IO OBOJIOJTHHS MAMBY THIMHA
IHKEHEPHO-TEXHIYHAMH CIIENIAJIBHOCTAMM

KepiBauku — nouent Mopo3zosa JLIO. (XHYPE, Ykpaina),
noueHt Keqaesko 10.0. (BTY, buiopycs)
Cexperap — cr1. nabopant kadenpu [IpH I'Boznennka A.B. (XHYPE, Ykpaina)

1. ELECTRONIC PORTFOLIO POTENTIAL FOR ORGANIZATIONS OF
THE EDUCATIONAL PROCESS
Shamshidinova Sevara, Uzbekistan
Supervisor — senior teacher Toshboeva Barno
Andijan state university, Uzbekistan

2. IIPOBJIEMA  JUCTAHLIUOHHOI O OBYYEHUA  THUIIA
«IIPEIIOJ/JABATEJIb — CTYJIEHT» B YYEFHOM I[IPOLIECCE BY34
Menvwurxosa K.C., cmapwuii npenooasamenv Kagheopbvl pPYCCKO2O s3blKA U
MENCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU
bencopoockuii 20Cy0apCcmeeHHblll MexXHOI02UYeCKUUl YHUBepcumem
um. B.I'. Illyxoea (FI'TY um. B.I'. lllyxoea), Poccus

3. TIOCJIEJOBATEJIPHOCTh ®UBOHAYYU B MATEMATUKE U
1IPUPOJIE
Jlaanynu bunan, Mapoxko
Hayunonit  pykosooumenv — kanouoam neodazocudeckux HayK, OOYeHm
Jlykvsanosa B.A.
XapbKoscKutll HAYUOHANLHBIL YHUGEPCUMEem PaOU0dIeKMPOHUKU, YKpauHa

4. KPUNTOI'PAOUYECKUE MONEJIN 3AUUTHI HUHDOPMALIUN
KAK DJIEMEHTBI BE3OIIACHOCTH CUCTEMABI
Meza Monmepo Jlenuc 30yapoo, Ixeadop

Hayunwiii  pyxosooumenv — kawouoam neoacocuyeckux HayKk, OOYeHm
Casouxuna U.B.
beneopoockuii 20Cy0apcmeeHH bl MexHOI02UYeCKUl VHUGepcumem

um. B.I'. Illyxoea (FI'TY um. B.I'. lllyxoea), Poccus



5. BUBHAYEHHA TOKCUYHUX EJIEMEHTIB YV HABKOJIUIIIHbOMY
CEPEJJOBULL]I METOJIOM P®A
Hepoyn Acmina, Mapoxko, 3eppao Iman, Mapoxko
Hayxkosuii kepignuk — kanouoam mexuiuHux Hayk, ooyenm Ko3zy6 I11.A.
Xapxiscvkuii HayioHAIbHUL YHIGepcumem paodioeleKmpoHiku, Ykpaina

6. AIUCTAHII[HOHHOE OBPA30OBAHUE B KOJIVMBUW
Peiiec byumpazo Xyan Scmeban, Konymous

Hayunonit  pykosooumenv — kanouoam neodazocudeckux Hayk, OOYeHm
Casoukuna U.B.
beneopoockuii 20Cy0apCmeenHblli MexHOI02UeCcKull VHUGepcumem

um. B.I'. Illyxoea (FI'TY um. B.I'. Illyxoea), Poccus

7. MATHEMATICS IN ANCIENT EGYPT AND THE RHIND PAPYRUS
Kemal Atahan Beklevic, Turkish
Scientific director — senior lecture Muradova V.Kh.
Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine

8. BUKOPUCTAHHA KOHCTPYKTOPA LEGO JJJI1 HABYAHHA XIMII
Maxmyo Xawum Moxammeo Anu, Cyoan
Hayxosuii kepignux — k.m.n., ooyenm Kozyo I1.A.
Xapxkiscokuii HayioHaIbHUL YHigepcumem padioeleKmpoHiky, Ykpaina

9. UCTOPHUA [IOABJIEHUA BUPYCOB HW AHTHUBUPYCHbIX
IIPOI'PAMM
L'abyn Aiiman, Mapoxko
Hayunonit  pyxkosooumenv — —kanouoam  NCUXONOIYHUX — HAVK,  OOYEHM
Jlemuenko B.A.
Xapovkosckutl HAYUOHATLHBI YHUBEPCUMem paouoIeKmpoHuUKU, Yxpauna

10. AHAJII3 CHUTHAJIBHOI IH®OPMAILIII HA OCHOBI HEYITKHUX
IIEPETBOPEHD
Caxna Kamen, Anocup; Kaccigp A6, Mapokko
Hayxosuii kepignux — kanouoam mexuiunux Hayx, ooyenm Cononcvka C.B.
Xapxiscbkuii HAYIOHATLHUL ABMOMOOLILHO-00POXCHIU YHIgepcumem, YKkpaina

_ CEKIIA2
THHOBAIIT B CYYACHIW EKOHOMIII

KepiBauk — nonent Jlyk’ssnoBa B.A. (XHYPE, Ykpaina),
Cexkperap — imk. [IB qis inozem. Ta OBI' T'opesioBa O.B. (XHYPE, Ykpaina)

1. K BOIIPOCY OILEHKH COBPEMEHHOI'O COCTOAHUA U
IIPOBJIEMBI PA3BUTHA BAJIIOTHOI'O PHIHKA PECIIYBJ/IUKH
TAIDKUKHUCTAH
Kypbonosa @. A., 3oxupos A./l., Tadxcukucmarn
Taoorcuxckuii 2ocyoapcmeenHblil yHUgepcumem npasa, ousHeca u noJumuKu



2. HUHD®OPMAIIMOHHKIE TEXHOJIOTHH B OBYYEHUU PKU
IKOHOMHUCTOB-bAKAJIABPOB
Tonmauesa Enena BnaoumuposHa, kanouoam neoazocuyeckux HaykK, OOYeHm,
Poccusa
bencopoockuii 20CY0apcmeenHblil MEeXHOI02UYeCKUL YHUBepcumem
um. B.I'. Illyxosa (FI'TY um. B.I'. Illyxosa), Poccus

3. CPETEHCKHHU CYHOCTPOUTEJIFHBIU 3ABOH KAK ®AKTOP
ITPOM3BOJICTBEHHOI' O IIOTEHIJHAJIA 3A5AHKAJIbA
Kacvanose Cmanucnae Muxavinosuy, Poccus
Hayunvui  pyxosooumenv — npenooasamenv KI'A [10Y T'ACKK MIK
I'ycmenésa O.A.
Kpaesoe cocyoapcmeennoe asmonommnoe npogheccuonanvroe oobpazosamenvroe
yupedxcoenue «l'ybepnamopckuul asuacmpoumenbHbiil KOJLNe0HC
2. Komcomonvcka-na-Amype  (Meosicpecuonanvnoii  Llenmp Komnemenyui)»,
Poccus

CEKLIIS 3
POJIb BIOJIOTTI TA PO3BUTKY MEJUIIAHM B )KUTTI CYUYACHOI
JIIOTAHUA

KepiBauk — crapmuii Bukianad bapkosa .M. (XHYPE, Ykpaina),
Cexperap — crapmmii Bukiajgad Mapruawk M.M. (XHYPE, Ykpaina)

1. IIPOBRJIEMBI CHhAJIAHCUPOBAHHOI'O IIUTAHUA
COBPEMEHHOI' O YEJIOBEKA
Cabaxvs Uman, Mapokko
Hayunwiii pykosooumens — cmapwuii npenodasamensv bapkosa U.H.,
Xapovkosckuil HAYUOHATLHBIU YHUBEPCUMEem paouoIeKmMpOHUKU, YKkpauna

2. POJIb MEJIUI[UHBI U FUOJIOITHHU B KU3HU COBPEMEHHOI O
YEJIOBEKA
Knapa Xamao, Jlusan, Cmykosa Jlapws, Poccus

Hayunonit  pyxosooumens — kanoudam Xumu4eckux Hayk, npogeccop
Lllesyosa P.I".
bencopoockuii T'ocyoapcmeennuli Texuonocuueckuu YHueepcumem

um. B.I". lllyxoea (BI'TY um. B.I'. lllyxosea), Poccus
3. YCTPAHEHUE T1OJINOMEJIUTA B AOT'AHUCTAHE

Aszuzu ©amu Paxman, Agpeanucmarn

Hayynwtii  pykosooumenv — kaHouoam XumMudeckux HayK, npogheccop
Llesyosa P.I
bencopoockuii T'ocyoapcmeennulii Texnonocuueckuu Yhusepcumem

um. B.I'. Illyxoea (FI'TY um. B.I'. lllyxoea), Poccus



4, MEJIUIIUHCKE HWHHOBALIUHU B CTAHOBJIEHUU
3/IPABOXPAHEHHA B JIATHHCKOH AMEPUKE
Anzame Opooxcysna JI.B., Konymousa; Buxmunckas A P., Poccus

Hayunwtii  pyxosooumens — kanoudam XumMuueckux Hayk, npogeccop
Llesyosa P.I'.
bencopoockuii T'ocyoapcmeennwiii Texnonocuueckuii Ynusepcumem

um. B.I'. Illyxoea (PI'TY um. B.I'. [llyxoea), Poccus
5. COVID-19 LEBANESE VERSION

Asa Ulyp, Jlusan

Hayunonit  pyxosooumens — kanoudam Xumuueckux Hayk, npogeccop
Lllesyosa P.I".
bencopoockuii T'ocyoapcmeennuiii Texnonocuueckuu Ynueepcumem

um. B.I'. Illlyxoea (FI'TY um. B.I'. lllyxoea), Poccus

6. IIOBAIIIIEHUE KAYECTBA MEJ/[UI[UHCKOI'O OFCJIV)KUBAHHUA B
VIAVUIIEHUU KIIMHUYECKHUX UCXO/]OB ITALIUEHTOB C JUABETOM
Pawuo Jle na Toppe Bunysca, Ixeadop

Hayunwnii  pyxogooumens — kanoudam XuMu4eckux Hayk, npogeccop
Llesyosa P.I.
bencopoockuii T'ocyoapcmeennbiii Texnonoeuueckuti Ynueepcumem

um. B.I". lllyxoea (BI'TY um. B.I'. lllyxosea), Poccus

7. POJIb HOBBIX MEJUIIMHCKUX TEXHOJIOTHMY B YIVYLIEHUH
KAYECTBA KU3HU YEJIOBEKA
Dnou Jloop, Sxeadop

Hayunonit  pyxosooumens — kanoudam Xumuveckux Hayk, npogeccop
Llesyosa P.I.
bencopoockuii T'ocyoapcmeennulii Texnonocuueckuu Ynueepcumem

um. B.I'. Illyxoea (PI'TY um. B.I'. [llyxoea), Poccusi
8. THE CORONA VIRUS PANDEMIC
Alhasan Ahmad Nidal Abdel Razzak, Jordan
Research advisor — Assistant Professor, Pakhalkova-Soich T.V.
Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine
9. 9THKA B COBPEMEHHOH MEJUIIUHE
Abpaxan Anxyocu, Ixeadop
Hayunwiii pyxosooumens — cmapwutl npenooasamens babwvinuna B.1O.

bencopoockuii T'ocyoapcmeennuli Texuonocuueckuii YHueepcumem
um. B.I". lllyxoea (BI'TY um. B.I'. lllyxosea), Poccus



CEKIII 4 }
HEOBXIJTHICTh KOMITIETEHIII B COLIIAJTbHO-TIPABOBIIA
C®EPI

KepiBauku — crapmmmii Bukianad [lasios I1.M. (XHYPE, Ykpaina),
crapmuii Bukiaaad Koounako H.A. (XHYBC, Ykpaina)
Cexperap — crapmuii Bukiagad Mypagosa B.X. (XHYPE, Ykpaina)

1. HACUJIME B IIOHUMAHHUH COBPEMEHHONW MOJIOJEXH
Cmonoca A.K., Poccus
Hayunvui  pyxosooumenv — npenooasamenv KI'A [10Y T'ACKK MIK

TI'ycmenésa O.A.
Kpaesoe cocyoapcmeennoe asmonomnoe npogheccuonanvroe oopazosamenvroe
yupeosicoeHue «l'yboepnamopckuii aA8UACPOUMENbHYILLL KOJLIedHC

2. Komcomonvcka-na-Amype  (Meosicpecuonanvnoii  Llenmp Komnemenyuit)»,
Poccus

2. [ICUXOJIOTUYECKHUE ACIIEKTHI AJJAIITALIUA WHOCTPAHHbBIX
CTYVJIEHTOB K YYEBE B POCCHH

Mazixn orcon FOxanna Bapoxan, Eeunem

Hayunonit  pykosooumens — kamouoam neodazocudeckux HAyK, OOYeHm
Casoukuna U.B.
beneopoockuii 20Cy0apCmeenHbill MexXHOI02U4eCKUll YVHU8epcumem

um. B.I". lllyxoea (BI'TY um. B.I'. lllyxosea), Poccus
3. UNACCEPTANCE OF RACISM BY UKRAINIAN SOCIETY
Sabah’ya Iman, Marokko
Research advisor — Assistant Professor, Pakhalkova-Soich T.V.
Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine
4. CAMOCTOATEJIBHAA PABOTA CTYJI[EHTA — HEOBXO/[UMAA
YACTh OBYHYEHUA
Ine Mycmaxum FOnec, Mapokxko
Hayunwtit pykosooumens — ooyenm kagh. ecmecmesenuwvix Hayk Moposzosa JI.I1O.
Xapvkosckutl HAYUOHAILHBIU YHUBEPCUMem paouo3IeKmpoHUKU, Yxpauna
5. NEGATIVE SIDE OF PEER PRESSURE
Ajami Abbas Riyad, Lebanon
Research advisor — Assistant Professor, Pakhalkova-Soich T.V.
Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine
6. IICUXOJIOI'TYHI TA KOMYHIKATHUBHI BAP’€PU B IIPOIIECI
BUBYEHHA YKPAIHChKOI MOBH SIK IHO3EMHOI
Env Ammap Accin, Mapoxko
Hayxosuii kepienux — kanouoam ginonociunux nayx Kepoiseap H.1.
epoicasnuii  3aknad  «llis0eHHOYKpaiHcbKUll  HAYIOHANBHUL  Neda2o2iuHUl
yuigepcumem imeni K. /[ Yuuncokoeo», Yrpaina
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7. IICUXOJIOI'TYHI ACITEKTH AJAIITALIII IHO®OHIB JJO OCBITHIX
TA KVJIbTYPHUX PEAJIIH YKPAIHU
Lloexemosa [llaxnoza, Typkxmenicman
Hayxkosuii kepignux — kanoudam neoacociunux Hayx, ooyenm byouix A.O.
Hepowcasnuii  3aknad  «llis0eHHOYKpaiHCbKUlL  HAYIOHANbHUL  Neda2o2iuHUl
yuieepcumem imeni K. /[ Yuuncoxoco», Ykpaina

CEKIIS 5
T'YMAHITAPHI HAYKH - OCHOBA BCEBIYHOI'O PO3BUTKY
OCOBHUCTOCTI

KepiBuuku — nouent Ko3zyo II.A. (XHYPE, Ykpaina),
crapmnii Bukiagad Tomodoesa b.O. (ALY, Y30ekucran)
Cekperap — Mert. 1 kat. kad. [IpH Ioenunuera H.B. (XHYPE, Ykpaina)

1. VKPAIHCHKHHU IIEPEKJIA] AK YMHHHUK BEPBAJIBALII
CBITOBOI KVJIbTYPHU
Heniman B.B., Yxkpaina
Hayxosuii xepisnux — Hixonvuenko T.M., kanouoam @inonocivHux Hayx,
doyenm Kagedpu cio8 ancovkoi ginonozii ma nepekiady
Mapiynonscokuil OeporcasHull yHigepcumem, Ykpaina

2. WAYS TO OVERCOME LANGUAGE BARRIERS BY FOREIGN
STUDENTS IN UKRAINE
Bahishov Amrah Agali ogly, Azerbaijan
Research advisor — Assistant Professor, PhD Ryzhchenko O.S.
National university of civil defence of Ukraine

3. IIOJIIKYJIBTYPHICTh JIPAMATYPIIIT A. I1. YEXOBA
lTonosxo O.B., kanouoam icmopudHux HayK, 0oyeHm Kag. coyianbHux ma
EKOHOMIYHUX OUCUUNTIIH
Xapkiecbkuii HayioHanbHUl yHigepcumem sHympiuHix cnpas, Ykpaina

4. CEMAHTHKA COBPEMEHHBIX MOHI OJIbCKHUX UMEH
basap-bunec Opeoodon, Moneonus

Hayunonit  pykosooumenv — xanouoam uionrocuveckux HAyK, OOUEHM.
boowcko HM.

Xapvkosckutl  HAYUOHALHLIL — ABMOMOOUTBLHO-00PONICHBIUL  YHUBEpCUment,
Ykpauna

5. AEJIOBBIE TEJIEQOHHBIE IIEPET'OBOPbhI
bencbaa baop-300un, Mapokko
Hayunoui  pyxogooumens — cm. npen. Kageopvl A3bIKOBOU NOO2OMOBKU
Lumoban T.H,
XapvbKo6cKuti  HAYUOHANbHLIUL — ABMOMOOUTLHO-00POCHBIU  YHUB8EepCcUmen,

Ykpauna
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6. TEOPIA I [IIPAKTUKA [IIEPEKJIA/]Y XK HABYAJIBHA
JIUCLIHITJIIHA B 3AKJIA/II BULI]OI OCBITH
Hixonvuenxko M.B., kanuoam ¢hinonociunux Hayx, o0oyeHm, OoyeHm Kagp.
VKpaincokoi ginonoaii
Mapiynonvcokuti 0epacasHuti yHigepcumem, Ykpaina

7. ENGLISH AND UZBEK BARBARISMS AND ITS INVESTIGATION
Rahmatullayeva Shaxnoza Habibullo gizi, Uzbekistan
Supervisor — Assistant Professor, PhD, Rustamov Dilshodbek
Andijan State University, Uzbekistan

8. SELECTION OF THE LEXIC MINIMUM IN ENGLISH LANGUAGE
FOR PRESCHOOL LEARNERS
Ayupova Guloyim Baxtiyorjon qizi, MA TESL student at Webster University in
Tashkent, Uzbekistan
Supervisor — Ayupova Khilola teacher of the Department of Russian and
Literature
Andijan State University, Uzbekistan

9. FAIRY TALES IN TEACHING ENGLISH LANGUAGE SKILLS
Qobilova Madina, Uzbekistan
Supervisor — Gavharoy Isroiljon kizi, senior teacher
Andijan State University, Uzbekistan

10. TEACHING JOURNALISM AS AN ACADEMIC PURPOSE
Madrahimova Zarina, Uzbekistan
Supervisor — Gavharoy Isroiljon kizi, senior teacher
Andijan State University, Uzbekistan

11. INTEGRATION OF SPEECH SKILLS INTO ENGLISH TEACHING
PROCESS
Sobirova Gulhayo, Uzbekistan
Supervisor — Begaliyev Sh.Yu, associated Professor
Andijan State University, Uzbekistan

12.  TEACHING FOREIGN LANGUAGES IN PRESCHOOL
EDUCATIONAL INSTITUTIONS
Shuhratjonova Ruhsora, Uzbekistan
Supervisor — Begaliyev Sh.Yu, associated Professor
Andijan State University, Uzbekistan

13. COMPARING TRADITIONAL METHODS WITH INNOVATIVE
METHODS AND THEIR BENEFITS IN OUR LEARNING PROCESS
Ulfatoy Tur’gunboyeva, a student of Andijan state university, Uzbekistan
Supervisor — Muhayyo Ahmedova, Senior Teacher
Andijan State University, Uzbekistan

14. GENDER STUDIES IN LINGUISTICS
Kadyrova Farangis, Uzbekistan
Supervisor — Khaydarova Nigora, Senior Teacher
Andijan State University, Uzbekistan
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15. IIPOBJIEMbl YTEHUA, T[IOHUMAHUA [IPOYUTAHHOI'O B
IIPOLJECCE OFYYEHHUA PO/THOMY A3BIKY
3yagus Patiumbepouesa, Y3oexucman
Hayuuwiii  pykosooumens — Ooxkmop nedaco2uueckux Hayk, Hnpogeccop
FOcynosa IL.7K.
AHOudicanckuti 2ocyoapcmeeH bl yrugepcumem, Y3oekucmau

16. POJIb CJIOBA B PA3BUTHU PEYU
Ubpacumos Temypbex, V3bexucman
Hayuunwtit  pykosooumenv — O0okmop neoacocuyeckux Hayk, npogeccop
FOcynosa LK.
AHOudicanckuii 2ocyoapcmeenHblil yHugepcumem, Y30exucman

17. LEARNER MOTIVATION IS AN ESSENTIAL FACTOR IN ELT
Azizova Nodirakhon, Uzbekistan
Supervisor — doctor of philological sciences, professor, Umarhodjayev M.I.
Anadijan State University, Uzbekistan

18. CIHIEIIUOUYECKHUE ACIIEKTHI CJIVIIIAHUE, MBIIIVIEHUA U
OBII[EHUA B PA3BUTHHU PEYU
Acuoa Hcabaesa, nayunsiii uccnedosamenv Hamaneancrkozo I'Y, Y36exucman
Hayuuonii  pyxosooumenv — O0okmop neoacocuyeckux Hayk, npogeccop
FOcynosa LK.
AHOudcanckuli 20cyoapcmeeH bl yHugepcumem, Y30exucman

19. TENSE AND MOOD CORRELATIONS IN THE ADVERBIAL CLASSES
OF CONDITION
bypxonosa Mya3zzam, ¥Y36exucman
Hayunwnit  pykosooumenv — xanouoam @Quionocudeckux HaAyK, OOYeHm,
Aboyeanues M.A.
AHOudcanckuil 2ocyoapcmeenHblll YyHugepcumem, Y3oexucman

20. SIGNIFICANCE OF TEACHING PHRASAL VERBS IN THE ENGLISH
LANGUAGE
Madaminova Mohigul, Uzbekistan
Supervisor — Z. Vahobjonova, Senior teacher
Andijan State University, Uzbekistan

21. UHTEPIIPETALIUA POMAHTUYECKUX CTUXOB B
JIMTEPATYPHOM CPEJE AHJH)KAHA
Aboypaxmonoea Moxunyp, Yzbexucman
Hayunwiii  pyxosooumenv — Ookmop @unonocuveckux Hayk, npogeccop
Toorcuboesa M.A.
AHOudICaHCKULL 20CY0apCmMBeHHbll YHUGepcumem, Y30exucmau

22. BKJIAJl YYEHHOI'O BETAJIM KACBIMOBA B HCCJIEJOBAHHUA
HACJIEJIUE JPKAJIU][OB
bexmawesa ['ynbaxop Patiumdiconogua, 0okmopaum xageopvl y30eKCKo2o
A3bIKA U aumepamypvl  AHOUIHCAHCKO20 20CYO0apCmMEeHH020 YHUepcumemad,
V36exucman
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Hayunwiii  pyxosooumenv — 0okmop uionocuueckux Hayk, npogeccop
Toorcuboesa M. A.
AHoudicanckuil 2ocyoapcmeennblil yHugepcumem, Y3oexucman

23. NON-VERBAL MEANS INDICATING THE CHARACTER OF A
POLITICAL SPEAKER
Gulomova Mohlaroy, Uzbekistan
Supervisor — c.f.s., Associate Professor Vositov Valijon
Andijan State University, Uzbekistan

24. [IYTU [IPEOJOJIEHUA A3BIKOBbBIX BAPBEPOB B YCJIOBUAX
JIPYIOU CTPAHbI HA IIPUMEPE MHOCTPAHHbBIX CTYJEHTOB
BBICIIEN LIKOJIbI DKOHOMUKH B I' BB OLL], I10JIbI1IA
Llesyosa M. B., Ykpauna
Hayunwtit pykosooumenv — kanouoam neodazo2udeckux HAyK, OOYeHm, OeKaH
1D Jlecouxkuna E.H.
bencopoockuti 20CY0apcmeenHblil MEeXHOI02UYeCKUU YHUBepcumem
um. B.I'. Illyxoea (FI'TY um. B.I'. lllyxoea), Poccus

25. ABEPBAHIDKAHCHKUH JKIHOYMU HAI[IOHAJIBHUH OJAT
Axmeoosa Bazigha /{xcanan kuzu, Azepbaiidrcan
Hayxosuii kepienux — xanouoam ¢Hinonocivnux Hayx, cmapuiuti GUKIaoay
Kagheopu coyianvro-eymanimaprux oucyuniin Koounxo H.A.
Xapxiscokuii HayioHaIbHUL YHigepcumem eHympIiuHix cnpas, Yxpainua

26. HAUBH3HAYHIIII MY3EI ABEPBEAHIDKAHY
Tazizaoe Poswan Pamiz oenu, A3epbatiodican
Hayxosuii kepienux — xanouoam ¢HinonociuHux Hayx, cmapuiuti GUK1aoay
Kagheopu coyianvHo-eymanimapHux oucyuniin Koounxo H.A.
Xapkiecbkuii HAYioOHATLHUU YHIBEpCUmMem 8HYMPIWHIX cnpas, Ykpaina

27. ASBEPBAHJDKAHCHKA KYXHA
I'ypbanos 3ayp Emin oeny, Azepbaiiosican
Hayxosuii kepienux — xanouoam HinonociyvHux Hayk, cmapuiuti 8Uxiaoay
Kagheopu coyianvHo-eymanimapHux oucyuniin Koounxo H.A.
Xapkiecbkuii HAYiOHANLHUU YHIBEpCUmMem 8HYmMPIWHIX cnpas, Ykpaina

28. HOBPY3 — HAHTOJIOBHIIIE CBATO A3EPBAHIIKAHCHKOIO
HAPOLY
Caoaes lopaxim Cegindixosuu, Azepbaiiodxcan
Haykoeuti kepisnux — xaumouoam @inonociynux Hayk, cmapuwiuil 6uxkiaoay
Kageopu coyianvHo-2ymanimapuux oucyuniin Koounxo H.A.
Xapxiscokuii HaAYioHAILHUL YHIGepcUumem 6HympIiuHix cnpas, Yxpaiua

29. OCOBJIUBOCTI =~ HEBEPBAJIPHOI ~ MDKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAL[IT
Axati Omep, Typeuuuna
Hayrosuii kepienux — suxnaoau Typoaposa H.K.
Hepoicasnuii  3axknao  «lligoennoykpaincokuli HAYiOHAIbHUL Neda2o2iuHUll
yuigepcumem imeni K./[. Yuuncorkoeco», Ykpaina
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30. BUBYEHHA BA3OBUX I'PAMATHYHUX IIOHATH CTY/IEHTAMU-
IHOD®OHAMHU
Tao lone, Kumau
Hayxoesuii kepisnux — acucmenum Apeiposa M.B.
epowcasnuii  3aknad  «llis0eHHOYKpaincbKuti  HAYIiOHANbHUU  Neda202iYHUl
yuigepcumem imeni K.J{. Ywuncokoeo», Yxpaina

31. KIIACCHUYECKAA MY3bIKA B [1IOJIUKYJIbTYPHOM MHUPE
Lllesyos A.B., Poccus
Hayunwiii pykosooumens — yuumeno xumuu, M.B. Kussesa.
Mynuyunanvroe 6100cemnoe obujeobpazosamenvroe yupedxcoenue « CpeoHssa
obweoobpazoeamenvhas wkoaa Ne 39» e. beneopoo, Poccus
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25 MIDKHAPOJJHUM MOJIOJII)KHU ®OPYM
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MATEPIAJIN
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Xapkis — 2021

16



YK 811.161.2°25

YKPATHCBKUI NEPEKJIAJL SIK UUHHUK BEPBAJIIBAIII
CBITOBOI KYJIbTYPH
Heniman B.B., Ykpaina
HaykoBuii kepiBHUK — K.(1J1071.H., 1o1ieHT Hikonpuenko T.M.
MapiynonbChKuil epKaBHUM YHIBEPCUTET
(87500, Jonenpka o61., M. Mapiymouns, npoci. byniBensuukis, 129, kadeapa
Kynbryposorii Ta inhopmariinoi aisutbHoCTi, Tea. (0629) 58-75-66)
e-mail: csia@mdu.in.ua
Annotation: The paper analyzes the importance of translation activities
for the development of cultural interactions between cultural actors. This is
especially important for the development of modern educational space. The
attention is paid to the history of translation in Kievan Rus and in subsequent
times. It is emphasized that the translation for the Ukrainian people was both a
means for expanding the worldview and a struggle to preserve the Ukrainian
language.

BepOanizaiiisi CBITOBOTO MPOCTOPY — I1€ OCBOEHHSI KOKHUM 13 1CHYIOUMX
3HaKIB MOBU «HABKOJIMIIIHBOTO BCECBITY», 30KpeMa M 3eMHOI IMBLII3allii,
HaJIaHHS €JIEMEHTaM HaBKOJIUIIIHBOTO CBITY 3HAYEHHS] MOBHUX OJIMHUIIb. KokHa
HalllOHAJIbHA KYyJbTypa BepOali3ye€TbCcsl 3 THUM CTYIEHEM OXOIUICHHS, SKe
noTpiOHE Hapoay — HocieBli BiacHoi MoBU. KokHa MoBa Hacamriepesn
COpsIMOBaHa Ha BHYTPINIHIO KyJbTYpy, TOMY HaWOIIbII 1HTEHCUBHO BOHA
o0cnyroBye ii KOMyHIKaTMBHI MOTpeOH, a, OTXke, HAOUIbIl MPUCTOCOBAaHA 0
cnequ@iKu JaHO1 KyJIbTypu. BHYTpIIIHS KyJlbTypa — L€ KyJbTypa Hapoay —
HOCISl BJIACHOI MOBH. 3O0BHIIIHA KyJIbTypa — IHIIOMOBHa KyjibTypa. CBiTOBa
[MBLTI3AIS — 1€ BEJIMYE3HE MOTEHIINHE MOoJie BUKOPUCTAaHHS OYJib-sIKOi MOBH,
ajie OMAHOBAaHE BOHO JOCUTH HE PIBHOMIpHO. Tak, M0 KUIBKOCTI HAWOUIbII
OCBOEHHX aHTJIIMCHKOK MOBOIO 30BHIIIHIX KYJBTYp BXOASTH cTapoAaBHs [ 'pewis
Ta cTapojaBHii Pum, a TakoXX Taki Cyd4acHl KyJbTypH, $K (paHIily3bKa,
iTalmiiichbKka, HIMEIbKa, ICMaHChbKa, pociiicbka, apabo-MyCyJIbMaHChKa,
€BpeHChKa, 1HIIHChKA, ATIOHChKA, KUTalChKa.

VYkpaiHcbka KyJIbTypa TBOpPUO CHOpUNHSAIA 3700yTKM  aHTHUYHOI,
BI3aHTINCHKOI, 3aXiJIHOEBPONEUCHKOT KymbTypu. lleit mpomec  migHO
aKTUBI3YEThCS Yy cCborojeHHl. (OcoOMuMBO SCKpaBO 1€ MPOCTEXKYETHCS B
JISTTFHOCTI Cy4acHUX 3aKJIaJliB BHINOI OCBITH, Mporpama SKuX MoOyaoBaHa Ha
BUKOPUCTaHHI IHIIOMOBHUX MaTtepiajiiB 3a JONOMOror mnepeknamiB. OCKIIbKH
yKpaiHCbKa MOBa, Ha >KaJlb, 4yepe3 pi3HI OOCTaBUHU, TPUBAIMN 4Yac He Oyia
MOBOIO yCTaJI€HOI HAyKOBOi TEPMIHOJIOTiI, 30KpeMa TEXHIYHOi, 3apa3
B110yBaeThCsl HeOAUCHMM 37IeT MepeKIafabKoi AISUIBHOCTI B raiy3i mepeaadi
HAyKOBO-TEXHIYHOT iHpopMarlii.
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JI03BOMUMO 3IIHCHUTH KOPOTKUH EKCKypC B ICTOpIIO MepeKIagarbKoi
TisUTbHOCTI B YKpaiHi. B maBHBOpYChKHI mepion Bcs JiTeparypa B KuiBcbkiit
Pyci Oyna 3pebiumbmioro mepekimamuoto. Y CepemHi Biku Bxke 3’ SBISIOTHCS
caMOOyTHI ~ aBTOPCbKI ~ TBOPH  JaBHBOYKPAIHCHKOI  JiTepaTrypu.  Aje
NepeKIaaabKuii CTPYMIHb 3alUIIA€Thcsl MOTY>KHUM. Y KwuiBcekit Pyci Ta B
CepeqHbOBIYYl aBTOPH 1 MEpEnucyBayl KHUT OyJU MOMIrJIoTamMu. 3’ sBISIIOTHCS
mepII  TEOPEeTUYHI PoO3poOKM 1 B Tally3l IepeKsiajly — JIbBIBCHKHM
«Anenbsdotec», «JIekcikoH ciaBeHopocckuit» [laBmMu bepunau, BumaHuii B
npykapHi Kuepo-Ileuepcrkoi naBpu. [lepeknanampka qisSIbHICTD 1 B el TIepioa
3aJIMIIAETHCS AKTUBHOIO. AJie TPYHTOBHUX JOCIHIJKEHb MPO IMepeKIagalbKUii
MIPOIIEC Y peHECaHCHIN Ta 0apoKOBik YKpaiHi 11e oOMalb.

BinpiricTh yKkpaiHCHKUX MiA4iB KYJbTYpH CTaBHJACS 10 MEpPEKIagarbKoi
JUSTIBHOCT] CHOJBMKHULIBKU. [TpOCBITHMKM YKpaiHCBKOTO HapoAdy, 3aXOIUICHI
171IeajloM HAaI[lOHAJIBHOI CaMOCTIMHOCTI, BOHM YacTO OOupaM 3HAPSIIAIM
O00poTHOHM 1 mepekiian, o OyB sl HUX €()EKTUBHUM 3aCO00M IiJIBUILICHHS
MaCTEpHOCTI Ta 30epeKeHHs HAI[lOHAIBHOT MOBHU. [[ISUIBHICTH MUCHMEHHUKIB
XIX cr1. moB’si3aHa, Mmepil 3a Bce, 3 OaxaHHSIM 30€perTd YKpaiHCbKY MOBY.
[Toka3zoBo0 € OOpoThOAa 3a YKpaiHCbKy MOBY VY TIE€pioj] HalllOHAJIBHOTO
nyxoBHoro BimpomkeHHs XIX ct. V 1861-1862 pp. y IletepOyp3i 3a pen.
B. binozepcekoro Ta aktuBHOIO ywacTio M. Kocromapoa Ta II. Kymima
BUXOJMB KypHal «OCHOBay, y SIKOMY HiHIMANIOCSd MUTaHHS MIOJ0 MEPeKIary
biOmii ykpaiHCBPKOIO MOBOIO Ta CTBOPEHHS MiJpy4yHHMKA 3 ii BUBYeHHS. Ha
nepekiaa  bibmii  yKpaiHCBKOIO  JIITEPAaTypHOIO MOBOKO —  3BaXKUBCS
[1. MopaueBcbkuit. IloBuuit mepeknan biOmii ykpaiHCBKOIO MOBOKO 3/1MCHUB
1. Kynim. byna sugana 1903 p.

VYV XIX cr. a5 yKpaiHChKMX NMUCbMEHHUKIB-TIEpekiIafadiB micis biomii
MOCTAJIO MHWTAHHS aKTyali3alil Kpallux B3IpLIB CBITOBOI JITEpaTypu — BIA
AHTUYHOCTI JI0 CY4aCHOCTI. «30JI0TUM (POHIOM» YKPaiHCHKOI JIITepaTypy Ha3BaB
M. Mockanenko nepekinaan 3 ['omepa O. HaBpoipkoro (10ci He HaJIpyKOBaHa
«Imiama» 1 Ourema wactuHa «Opiceei»), C. Pynmancbkoro («InpiioHsHKaY),
[1. Himunacekoro («Omicces», ypuBku 3 «lmiagm»), O. [loreOHi (ypuBku 3
«Omiccei»), I1. Kymima (ypuBku 3 «Omiccei» Ta «lmiagm»), Jleci Ykpainku
(ypuBku 3 «Omiccei»), a Takoxk TMepekiiaau 3 aHTu4yHoi Jiteparypu . @panka.
[Tpodecop P. 3opiBuak 3a3Havace: «YBakar JOPEYHUM OOTPYHTYBATH MOTJISAH
I. ®panka Ha nepekyaj sIK HAIllETBOPUUNA YUHHUKY |5, c. 31].

3aTBep/KEHHS JIEPKAaBHOTO CTaTyCy YKpaiHChKOI MOBHM Ha TEpEHax
HE3aJIe)KHOI YKpaiHW CHpPUSE€ CTAHOBJIIEHHIO 11 SIK MOBU HE JIMIIE XYIOXKHBOI
JITEpPaTypH, a i MOBH HAyKU Ta TEXHIKH, a 11€ CTUMYIIIOE JOCTIIHKEHHS y rainy3i
nepeKyialy TEpPMiHIB, BIJATBOPEHHsI 3BYYaHHs I1HIIOMOBHUX BJIACHMX Ha3B
YKpPaiHCHKOI0 MOBOIO Ta YKPalHCBKMX — I1HO3EMHMMH MOBaMH, >XaHPOBUX
npoOieM HayKOBO-TEXHIYHOro mepeknany. lLle mnorpedye 1 miArOTOBKH
KBaM(piKoBaHMX (PaxiBI[iB, Kl MaIOTh JOCKOHAJIO BOJIOAITH MOBaMHU — 1 CBOEIO
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piAHOIO, 1 MOBOI TMepeKiIamy, Mo 3000B’s3ye TIMOOKO 3HAWOMHTHCH 3
KyJbTYPOIO PI3HUX HAPO/IiB, 30KpeMa — CIUIBHOTOI0, 1110 00eanye €C.
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WAYS TO OVERCOME LANGUAGE BARRIERS
BY FOREIGN STUDENTS IN UKRAINE
Bahishov Amrah Agali ogly, Azerbaijan
Research advisor — Assistant Professor, PhD Ryzhchenko O.S.
National University of Civil Defence of Ukraine
(94 Chernyshevska Str. Kharkiv 61023 Ukraine,
department of language training, (057) 707-34-27)
e-mail: ryzhchenko olga@nuczu.edu.ua
Annotation: The work deals with the problem of overcoming language
barriers by foreign students who aim to study in Ukraine. The removal of
language barriers is vital for the optimization of teaching of foreign languages in
universities of higher education.

A language barrier is the inability of a person who is absolutely not
proficient or has lack of certain lexical and grammatical material, to perceive
and produce spontaneous speech in any foreign language environment due to
lack of confidence in his knowledge. As practice shows, students studying a
foreign language have difficulty in producing spontaneous foreign language
speech. This applies to both Ukrainian students studying a foreign language and
foreign students studying Ukrainian as a foreign language.

Experts in the field of teaching foreign languages [2] point out that
difficulties in the production of spontaneous foreign language speech are caused
by various reasons:

- fear of public speaking;

- internal expectation of criticism and derision;

- constraint in a conversation with a “stronger” speaker;

- lack of vocabulary, etc.

Researchers of this topic (Godovanaya O.N, Kaskevich A.A.,
Makaev Kh. F, Polyakova L.O, Firsova 1.VV) conditionally distinguish
the following types of barriers:

- linguistic difficulties;

- psychological difficulties.
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All these facts confirm the presence of the so-called language barrier
which hinders effective foreign language communication between
representatives of different linguistic cultures.

L.V. Escherkina and A.S Susoyeva think that “when carrying out
communication in an intercultural environment, it is necessary to take into
account the linguocultural characteristics of representatives of different
countries, the difference and diversity of which can lead to some difficulties in
mutual understanding, to the so-called language barriers” [1, 27]. They
distinguish the following language barriers:

1. Semantic barriers (different semantic filling, lexical and grammatical
compatibility, stylistic connotations, false friends of the translator, lexical and
phraseological compatibility);

2. Cultural and linguistic barriers (non-equivalent vocabulary, deceptive
equivalence, socio-cultural connotations).

As the result, the scientists offer the following solutions for coping with
the problem:

- study of linguocultural phenomena and related manifestations in oral and
written speech;

- acquaintance with the cultural and psychological characteristics of
the people, traditions, customs, a complex of forms of behavior adopted in a
given culture, conditioned by history and modern socio-cultural processes [1,
29].

Elena Kotel'nikova and Irina Shport'ko suggest the main directions for
removing psychological difficulties as follows:

- formation of a positive attitude towards learning a foreign language;

- creating situations of success, revising attitudes towards correcting
mistakes;

- personal interest of students in the results of work;

- active and interactive forms of foreign language learning with a
complete refusal of insurance in the form native language;

- relatively narrow professional focus of the knowledge acquired,

- a differentiated approach to trainees, etc [2, 202].

So we can make a conclusion that in modern conditions the removal of
language barriers is the main problem of effective foreign language training and
a condition for the formation of the language competence of a future specialist.
Differences of a cultural, social or ethnic nature that exist in intercultural
communication can be overcome by overcoming the attitudes of one's own
culture, by applying socially useful knowledge and experience. To overcome
language barriers, misunderstandings in the field of interethnic communication,
developed forms of intercultural interaction, competence, as well as special
training in this area are required.
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AHAJII3 CUT'HAJIBHOI IH®OPMAIIIl HA OCHOBI
HEYITKUX IIEPETBOPEHb
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Annotation: It is proposed to use fuzzy transform to optimize the
semantic analysis of radar data, which is considered as fuzzy samples and sets. It
iIs shown how this approach can be used to identify functional dependencies
between the components of radar data and images.

VY indopmaniiinux cucremax oOpoOKH paloNOKaIIiHUX JaHUX HapAIy 3
TpaauLiitHUMU MeToaMu nepeTBopeHHs (Dyp’e Ta 1HII) BUKOPHUCTOBYIOTHCS
TAaKOX MIJAXOAM, 3aCHOBaHI Ha oOOuYMcItOBaNIbHOMY iHTenekTi. Hewitki F-
MEPETBOPEHHSI BCTAHOBJIIOIOTH 3B 30K MK TPaJULIMHUMH NEPETBOPEHHSIMH 1
CUCTEMaMHU HEYITKOIO BHMBEACHHS, a B NEPCHEKTUBI ¥ 3 OUIBLI MOTY>KHUMU
3aco0aMu 00UYMCIIIOBAILHOTO 1HTENEKTY [1]. Po3rmsHemo, sk 1ed miaxia Moxe
BUKOPUCTOBYBATHUCS ISl AaHAITI3Y PAAI0JOKAIMHUX JAHUX.

VY 3aranbHOMy Bunaaky F - nmepeTBopeHHs € 3aco00M MpecTaBICHHS
HECKIHYEHHOMIPHOTO  (DYHKI[IOHAJIBHOTO  TPOCTOPY 32  JOMOMOTOIO
CKIHUEHHOMIPHOTO (DYHKITIOHAJILHOTO TIPOCTOPY IUIIXOM BCTAaHOBJICHHSI MEBHOI
BIJIMOBITHOCTI MI>K MHOKMHOIO Oe3MepepBHUX AIMCHUX (YHKIIIH, SKi 3a/laHO Ha
O0OMEKEHOMY 1HTEpBaTi, 1 MHOXXHHOIO BEKTOpiB. 3BOPOTHE F - mepeTBOpeHHS
NEepeBOUTh OTPUMAHI BEKTOpM B 1HII Oe3mepepBHI  yHKIi, sKi
anpOKCUMYIOTh BUXiAHI JaHi. PasionokamiifHi JaHi TPeACTaBIsSIOTH COOO0I0
CyMIlll KOPHUCHHMX Ta 3aBa)KalOUMX BIIMITOK, TOOTO 1€ HEYITKI BHOIpKU U
MHOXHUHHU. To/1 MOKJIMBO BUKOPUCTAHHS anapary HEYITKUX NEPETBOPEHb s
BUSIBJIICHHS (PYHKIIOHAIBHUX 3aJIEKHOCTEN MK KOMIIOHEHTaMM LUX JaHHX [2].
OTpumMaHi 3aJ€XXHOCTI JO3BOJISIIOTh PO3MI3HABATH MOBITPSHI 00’ €KTH.
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[TepeTBoproemo  GyHKINIIO TOBEAIHKA  PaiONOKAI[IfHOTO  CUTHATY
y = f(X), gka 3amaHa Ha oOMexeHOMYy iHTepBam [a,b]; Ha mboMy iHTEpBami

TakoXkK 3a1aHo Habip (QikcoBaHux By3miB a<(<C,<..<C;<..<c,<b. 3
KO)KHHM i3 BY3JIiB [OB’s3aHa (QYHKLUis MPUHAIEKHOCTI j(X) TaK, 1O TOBHHMH
Habip (%) e (%) -y (X) — y BEKTOPHIM dopmi
uh = (g (%) o (X) oo g (X))", dbopmye Heuitke po3GuTTs iHTepBany [a,b]. B
TeOopii HeviTKOro nepetBopenns GpyHkuii npunanexxocti p;j(X) : [a, b] —[0,1],
pj(cj)=1; pj(x)=0, skmo X&(Cj_4,Cj,1), HEMEPEPBHi, 3pOCTAIOTH Ha

inrepBani [Cj4,C;] i 3MeHwyOTbCA Ha [Cj, Cj,q] ¥ HasuBarOTHCA GasuCHUME

h
j=1

Toni HaOIp MIMCHUX YHCEIT Fh - (Fl, T J R Fh)T TaKuX, 1110
b
_ j f(X)-pj(x)-dx
Fj==— , 1=12,...,h, (1)
Jo () -l
HA3UBAETHCS IHTETPAJIbHUM  HEYITKUM F-
NIEPETBOPECHHSAM dyHKIIiT f(x) 10710

() o (%) opp (X). ToTiM  MoxHa  3anmcaty

F.[f]1=[R....F]. Enementn F,...,F, HazuBaroth

komrnoHeHTamMu  F -nmeperBopenna. Ha  pwuc.l
HAaBCJICHO KOMIIOHEHT F; HEYITKOro MepeTBOPCHHS

¢byukmii f(X), oOuncineHuit 3a 6a3UCHOIO (PYHKIIIEO
uj(x) tpukytHOi dopmu. 3 [2] crimyroTh KOpHCHI

BJIACTUBOCTI KOMITOHEHTIB MEPETBOPEHHS.

Ha puc.2 mnoxka3zaHo pe3ynabTaT HeuiTKoro  Puc.l. Komnonent Fj neditkoro
MIePETBOPEHHS 300paKCHHS, OTPHMMAHOTO Ha OCHOBI nepeTBOpeHHs GyHKuii f
peaNbHUX 3aMKCIB PaI10JOKAIIHHUX CUTHAIIB.

580 5 580 590 &0 610 620
560 L5T+55,¢ 620
Bpema
— Hexogaoe mmobpakerme
-+ F-mpeobp. meobpasen
0O Vomorele ToUER (-BE IPEEAATIEEHO CTH

Puc.2. Pesynprar HEUiTKOTO EPETBOPEHHS 300paskKeHHs Ha OCHOBI pealTbHUX JTaHUX
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3BopoTHE F - mepeTBOpeHHs BU3HAYEHO BUPA30OM
h
Ve (K) = fe n(x(K)) = D F; (p; (x(K) = (FM ()" 1" (x(K)). (2)
j=L

3anponoHOBaHM MiAXiA O aHaji3y CUTHAIbHOI 1H(OpMallii Ha OCHOBI
F - mepeTBOpeHHST 03BOJISIE YAaCTKOBO aBTOMATHM3YyBaTH ofepailii 00poOku
paiioNoKaliMHUX JaHUX 332 PAXyHOK BHUSBIEHHS 3B S3KIB 1 (DyHKIIOHATHHHUX
3aJIe)KHOCTEN MK KOMIIOHEHTaMH X JaHHX.
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Annotation: The paper considers the main problems of free
communication of foreign speakers who study Ukrainian as a foreign language.
The key issues identified in the intelligence are the psychological and
communication barriers.

Po3mmpeHHss €KOHOMIYHHUX Ta KYyJbTYPHHUX MOKJIMBOCTEH JO3BOJIMIH
rpoMajiiHaM 1HO3EMHUX KpaiH 3/100yBaTH BUILY OCBITY a00 yJIOCKOHAJIIOBATH ii
3a JOTMOMOTOI0 JPYroro Ta TPEThOTO OCBITHBOI'O PIBHIB y 3aKiajax BHUIIOL
ocBITU YKpainu. [lepmmm Kpokom Jyist CTYAEHTIB-1HO3EMIIIB, 33151 JOCATHEHHS
MOCTAaBJICHUX IIJIel, € TpolleC BUBYEHHS MOBHM KpaiHM, B fAKIA MaHOyTHIN
iHooH 3100yBaTMME OCBITY. Ha mnuisaxy g0 3aiMiCHEHHS MeTH 3a3BUYai
BUHUKAIOTh MEBHI mepemkoad. Halloinbi rino0anbHUMU y MPONEC BUBUYECHHS
YKpaTHChbKOI MOBH SIK 1HO3€MHOT MMOCTal0Th KOMYHIKaTUBHUHN Ta MCUXOJIOTIYHUIM
Oap’epm.

[Tepmioro moTpedoro, sika BUHUKAE TEPEA 1HO3EMHUM CTYJIEHTOM — II€
HEOOX1/IHICTh y KOMYHIKallii 13 OTOUYYyIOUMMH HOTO HOCISIMU 4Y»KO3€MHOI MOBH.
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Ha nepuiomy etami i BUBYCHHSI BUHHKAE CYTO TEOPETUYHA MpoOIeMa: HE3HAHHS
OCHOB Teopii Ta BIACYTHICTh MPAKTUYHOI KOMYHIKaIlii, ocoOianBo 03 3HaHb
JIEKCUYHOTO Ta TPaMaTUYHOTO PiBHIB MOBH. Jlpyra mpo0jema cTae akTyaabHOIO
MICJIs IEBHOTO YacOBOTO MEPioay B OCBITHIN AisibHOCTI. HaOyTi mpakTuuHuit T2
TEOPETUYHUN JOCBIJ HE BUPIMIYIOTH MPOOJIEeMy KOMYHIKaTUBHOTO Oap’epy y
MOCTIHHIN MI)KOCOOUCTICHIN B3aeMOJIi SIK MK 1HOOHAMHU B IJIOMY, TaK 1 MIXK
iHO(hOHAMH Ta BUKJIaJa4aMU. KimrouoBum poOJIEMHUM MICLIEM
KOMYHIKaTUBHOTO 0ap’epy TyT CTa€ ICUXOJIOTIYHE OJIOKYBaHHS, CBOEPIIHMIMA
CTpax mMepe]l MOYaTKOM IMPOLECYy BIIBHOTO CHUIKYBaHHS. ToOTO, y NEBHUU
nepioj BIIOYBAETHCS HAKONUYEHHS MaTepialy Ta HOro BHYTPIIIHIA aHAI3, aje
3a MEBHUX MPUYMH MPOIEC KOMYHIKallli N[0 NPUTraibMOBY€ThCsA. OCHOBHUMU
npuunHamu  H. SIkoBneBa Ha3zuBae: «3HWKEHHS €QEKTUBHOCTI 3aCBOEHHS
1HO3€MHO1 MOBH 4aCTO 3YMOBJIIO€THCS KOMYHIKATUBHUMU Oap’epamu, Mij SKUMU
MU PO3YMIEMO TCHXOJIOTIYHE SBUIIE, 110 BUSABISETHCS Yy BUIJIAII 30BHIMIHIX 1
BHYTPIIIHIX O3HAK TPUBOXKHOCTI 1 MPHU3BOAUTH 0 OJIOKYBaHHS €(PEKTHUBHOTO
CHUJIKYBaHHSI y TIpPOIleCi BHUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH, IO CIPUYUHSIETHCS
HEJOCTaTHHOI0O MOTHBOBAHICTIO HaBYAaHHS, HEAJCKBATHOI CAaMOOIIIHKOIO,
HECTIPUSITIMBOIO aTMOC(hEpor0 Ta BIJCYTHICTIO HABUYOK, HEOOXITHHUX JJIf
peamizaiii Mpolecy CHUIKYBaHHS; TMEPEBaXHO MOTHBAIIWHI (BIACYTHICTh YU
CIIOTBOPEHHST MOTHBAIlll  CIIUIKYBaHHS, HE3HAUYyIIICTh JISUTBHOCTI ISt
JIOCSITHEHHSI 11JIeH, HeaJleKBaTHICTh CAMOOIIHKH 1 PiBHS JIOMaraHhb), orepariifi
(BIACYTHICTh YM HEJOCTATHICTH 3ac00iB, HCOOXITHUX JJIs peajizalii mporecy
CHUJIKYBaHHS) 1  COIIQJIbHO-TICUXOJIOTIYHI  (BIACYTHICTh  ONTHUMAJIBHOTO
TICUXOJIOTIYHOTO KJIIMaty B TpyIi) (akTopu, SKi i 00OyMOBIIOIOTH BiJIIOBIJHI
tunu 6ap’epis» [3, 18-19].

JUist  po3B’d3aHHS 3a3HAYeHUX MpoOjeM HEeoOXIJHO BpaxOBYBaTH
COLIIAJIBHO-TICUXOJIOTTYH1  (aKkTOpH, 3a[Jii YHHUKHEHHs a00 TOMNepeKEHHs
3a3HauyeHUX Oap’epiB y KOMYHIKaTUBHOMY Imporieci. HalOiapn 3HAaYMMUM Y
noaiOHIi cutyauii (HAEThCS MPO NCUXOJIOTIYHE OJIOKYBaHHS) € MI>KOCOOUCTICHA
B3a€MO/Iis, IEBHUI MIKPOKJIIMAT y BITHOCMHAX «CTYACHT-BUKIIAauw», «CTYJEHT-
cTtyaeHT». TyT HalOIbIIa BIMOBIAIBHICTS 3AJIMIIIAETHCS B YMIHHI BUKJIa/1aua
CTBOPIOBATH HEOOXiJHI YMOBH B OCBITHBOMY IIPOIIE€Ci, SIKM OpPIEHTOBAHO HE
JUIIe Ha SIKICHUWA BHKJIAQJ Marepialy, a W Ha 3HAXOKCHHS KOMIIPOMICIB Y
nmpouieci cminkyBanHs. Ha nymky H. SIkoBneBoi, «BiACYTHICTH IHTEpECY
0e3mocepeTHbO 10 3MICTYy HAaBYAJIBHOI MISUIBHOCTI, OPTaHi30BaHOT BUKJIAJadeM
Ha TJl 3arajibHOI 3al[IKaBJIEHOCTI B OBOJIOAIHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO, a TaKOXK
3aXUCHOI MOBEAIHKU CTYJEHTIB, 110 BUSBISETHCS B CUTYalllsIX CHUIKYBaHHA 3
BUKJIaJ]a4€M BHACIIIJIOK HEaJeKBAaTHOI CAMOOIIIHKMA ¥ PiBHS JIOMaraHb. 3axvCHa
MOBEJIIHKA B CHUTyalliIX CHUIKYBaHHS € peaizalli€lo 3aXUCHOI MOTHBAIli
(30epekeHHS  CaMOOIIIHKM) ¥  BiAIrpa€ HEraTUBHY poOJib, OJIOKYIOUHU
CHIKyBaHHs» [3, 9 c.].

VYkpaii HEOOXITHUM TyT € LUISIX MOAOJAHHSA MpoOJeMU 3a yMOBH il
BUHUKHEHHSI B KOMyHikaHTa. Hacammepen, 1e 1mocTiiiHa HeBepOaibHa
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KOMYHIKaIlisi, o JT03BOJUThH BUKJIAa4eBl CIIOCTEPIraTH 3a PeaKilie€ro iHopoHa y
nporeci cipuiHATTS iHdopManiiiHoro Marepiany. TyT y Harojai cTaHyTb TeMOp
roJIoCy, MiMiKa OOJIMYYsl, PYXH TOIIO, IO TO3BOJUTH YITKO BIIYTH €MOIIHHUIA
CTaH CTyJEHTa 1 HallpaBUTH HWOro B MOTPIOHMU OIK, W TO3BOJIUTH YHUKHYTH
CKJIQ/IHOIIIB Y TIOJAIBIIOMY CIUIKYBaHHI.

Takum 4rHOM, 327151 TIOJOJIAHHS KOMYHIKAaTHBHOTO Ta ICHXOJOTIYHOTO
Oap’epiB y mpolieci BUBUCHHS YKPalHChKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI JOLUIBHUMHU €
IiJIeCTIpssMOBaHa poOOTa Ha IOOJIAHHS 3a3HAauYCHUX Oap’€piB Yy CTYICHTIB-
1HO()OHIB TI€JaroTIYHUMH 3aco0aMu J[1arHOCTYBaHHS, IMOCTIHHA HECTaHJapTHa
B3a€EMOJIiI MDK KOMYHIKaHTaMH (BHKJIaa4-CTYyJIECHT), CTBOPEHHS KOMGOPTHOL
TICUXOJIOTIYHOT aTMOC(hepH B KOJIEKTHBI (I0OpOYECHICTh, MOPSIHICTh, IIUPICTD,
TIOBipa, B3a€EMOIIs).
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Annotation: The present article deals with the systemic investigation of
the pragmatically colored layer of the English and Uzbek vocabulary named as
barbarisms. Barbarisms as a problem and a subject for scholarly writings hare a
very long history. The term is as old as the notion, and it had been discussed.
The problem had no unanimously accepted solution, though hundreds of authors
decided to suggest a final all covering description of Barbarism as a linguistic
phenomena.
Key words: barbarism, intercultural context, exotism, literary norm,
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We know from lingual literatures, Barbarians (Greek: barbaros — foreign)
are words and phrases that come into a language from a foreign language and
are not fully mastered. Barbarism is mainly characteristic of the style of speech,
violates the literary norms of the language and is not part of its main vocabulary.
Barbarism is sometimes used in fiction to convey the local environment, to
characterize images.

For example, ("Khanka", "Tanka"), money (“from the sky" — is there a
dollar), position and person (“mayor”, "chef", "boss", "baron"), etc. means also
used in mockery. After the Uzbek language gained the status of the state
language, the Uzbek spoken language was actively purified from various
languages, especially from V., which came from Russian (*madam”, “bratan",
"zemlyak", "paxan", "dedulya", etc.).

The barbarisms in English in the second half of the XX century, and in
Uzbek, at the beginning of the XX century when Uzbek borrowed barbarisms
from Russian and a special attention is paid to the material of the XXI century,
when Uzbek began barrowing words from English. Barbarisms will remain to be
the subject for linguistic analysis due to the fact that globalism made English
words penetrate to the different layers of the vocabulary of other languages and
the Uzbek language being one of such recipients of barbarism.

The Problem of barbarisms gives rise from the relation and the speech
units to the language norm. The case can be quite simple if the borrowed word
has a positional attitude towards the norm, follows the rules of the grammatical
structure. We see no obstacles to see a barbarism as an element of the norm and
the language — recipient will get enlarged with one more lexical unit — a lexeme.
If the borrowed word will not meet the requirements of the language norm, if the
attitude will be negative, the borrowed word will have a short — termed life
having an occasional status and it will be taken as a barbarism in the language
which borrowed the word.

The problem of «barbarism» arises when we discuss the relation of the
borrowed word to the literary norm of the language. The problem can be
complicated by the existence or mentioning of other similar terms, functioning
in linguistics, like borrowing, exotism, foreign words etc.

Exotism is a word, slightly colored stylistically which is mostly used in
bookish style. It means a word or a phrase used by the author words of this sort
usually denote the specific conditions, habits, national coloring of the people
speaking a not very widely known language. Exotisms are mainly used in
scholarly writings, publicistic prose and fiction. Increasing cultural cooperation
of Uzbek people with different foreign countries makes it possible for the Uzbek
people to get equinted with literature of those earlier unknown peoples. As a
result there appeared translations of pieces of literature written by those nations.
This caused a wide appearance of exotism, in Uzbek language. Exotisms are
mostly explained by the translator at the bottom of the page. For example Tour
Hejerdahl, a Norwegian writer, is famous for his work «A travel in Kon — Tiky».
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In the translation of this book we find the following exotisms: kayak — an
Eskimo boat; 1zlu — an Eskimo’s hut; sucre-an Ecuadorian coin; machete — a big
Amerindian knife used for cutting bushes, thus opening a path in jungle. It’s
worth mentioning that in Uzbek there is an instrument which resembles machete
in form, but differs from it in function, that is, oshpichog — an instrument, used
to cut pieces of meat, to make to pieces smaller.

We can not say it exactly, but may be in the past this oshpichog was
primarily used for the same function, to open a path among bushes. But about a
hundred years ago all the bushes in the territory of Present Day Uzbekistan was
cut off to cultivate technical plants, vegetable and fruit. Spaghetti — Italian
vermicelli, a type of macaroni; Kumara — A king of a sweet potato cultivated in
South America and Polynesia. Some exotisms became Uzbek words, as they
were used very often in the language, oral and written speech. They‘ve lost their
function of exotisms. Eg: lady, gentleman, madam, mister, signore, signora, Sir,
whiskey, farmer, business, dollar, etc.

Some exotisms are completely borrowed into the recipient language in the
course of time as a result of the change in the socio-political life of the society.
For example the words, like piano, royal, trombone, accordion, dealer, hockey,
harmony, briefing etc. Now Uzbeks don’t take them as barbarism or foreign
words, they are a part of the Uzbek culture and naturally word stock. They don’t
form a special stylistic layer of words as before.

As a conclusion we give our opinions in the following lines. Barbarism is
a use of foreign words without including them to the norm of their language.
Barbarism is a culturally marked language from. It states the place where two
cultures clash. When speaker or writer sees or finds a word or phrase used by
other languages and borrows them even though they have a word of the same
meaning in their language. Barbarism has four stages in its development

a) Barbarism appears in the language as a foreign word used by a very
small of group of people in the community.

b) Barbarism is used by the greater majority of the community.

c) Barbarism loose its status of “barbarism” and becomes a borrowed
word.

d) Subsequently the word becomes a member of the word stock of the
language.

Barbarism mostly appeared in the language of the culturally less
developed nations. The Reason is that less cultured nations have to enrich their
cultural baggage borrowing words with different new notions. If a more
developed culturally language borrows a word that shows how exotisms appear
in the language to later became a barbarism.

If we compare a numerical volume of barbarisms in English and Uzbek
language we can state the following:

- The Uzbek language is rich in barbarisms borrowed from the English
language;
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- The English is not rich in barbarism borrowed from the Uzbek language;
- Barbarism never stays as a barbarism forever.
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Annotation: The article considers women's national costume, its place in
the history of Azerbaijan, the features of clothing depending on social status and
place of residence. Over the centuries, the national dress has changed and
skillfully reflected the peculiarities of the psychology and character of
Azerbaijanis.

[cTopiss KOXHOTO HapoOAy CKIAHAEThCS 3 MOro KyJIbTypd, 3BUYAIB,
TpaJMIliii, MOBH, KyXHI Ta HaIIOHAJTHLHOTO OsATy. CamMe OCTaHHBOMY BiJBEICHO
BaXJIMBE Micile B icTopii A3zepOaimxany. [IpoTsarom BiKiB HalllOHATBLHUN OMST
3MIHIOBABCSI Ta BMUIO BijoOpakaB OCOOJMBOCTI TICUXOJIOTIi Ta XapakTepy
YKUTEIB HAIIO1 KpaiHH.

B eneMeHTax KOCTIOMa YiTKO MPOCTEXYIOThCS €THOrpadiyHl, ICTOpUYHI
Ta XyHOXKHI OCOOJMBOCTI HApOJHOI TBOPYOCTI K Ha piBHI (opM, Tak 1 B
o371001eHH] BumuBKow. Y XVII cromitri A3zepOaiikan OyB IIEHTpOM
moBKiBHUITBA biuszpkoro Cxony. IIIoBkOBI TKaHMHM Ta 3>KIHOYl XYCTKH
BupoOssun B [llemaxe, backane, I'sumki, [leki, Iy,
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I3 XX croniTrs HamioHalbHI KOCTIOMH B A3sepOalipkaHi HOCSTh B
OCHOBHOMY TUIBKM B CUIBCBKIH MiclieBOCTI. Maiike BCI HapOJHI TaHII
BUKOHYIOTHCS B HAI[IOHATBHOMY OJISI31.

A3zepOailpkaHChKUM ~ HAIlIOHAIBHUN  KOCTIOM MAa€ CBOI  yHIKaJbHI
0co6uBOCTI. OO0OB’A3KOBUM €JIEMEHTOM BECUIBHOTO OSTY € YepPBOHMIA KOJIp 1
pi3HI HMOro BIJATIHKH, SKUM CHUMBOJI3YE HOOpoOyT, IMIACTS, MPUCTpacTh. s
KOXKHOT'O BIKY PETEIbHO MiAOMPAETHCS HAIlIOHAJbHUM KOCTIOM 1 TKaHUHM JJIs
fioro BurOoTOBIIEHHS. Hampukiian, oasir MOJIOIUX MiBUAT SCKPaBHiA, CTPOKATHUH,
13 30J0TUMH Bi3epyHKamu. J[Js MOMIUTTS TaKUX CyKOHb BHKOPHCTOBYETHCS
mroBK. [ToBcsAKIEHHUH OT BUTOTOBIISIOTH 13 JIHOHY, 6aBOBHI/I Ta CHPLLO [1]

HartionansHu# KOCTIOM yKa3ye ez < :
Ha ColllaJIbHE CTAHOBHUILE JIOANHU Ta
il MarepianpHi cTaTkd. Tak ojsr
OaraTux JIOJEH BUTOTOBIISIBCS 3
TOHKOTO IIOBKY, OKCaMHUTy, CYKHA.

Bin MaicTepHO 00poOIIsIBCS -
CIeIiaTbBHUMHU 30JI0THUMH Ta : 2 6
CpIOHUMH  HUTKamH,  Oicepom, § ‘ -
MEPEKHBOM, TOPOTUMH MOHETAMH. i

JKiHouwnii HamloHATBPHUN KOCTIOM Ma€ JCKUIbKa PI3HOBUAIB. 3YMMHUMOCS
OUIBIII JETAIbHO HA €JIEMEHTaX XKIHOYOTO OJIATY.

Yanpa — mokpuBano, 110 Haragye Mimok. Yaapy >KiHKH OOOB’SI3KOBO
HaJsTalld, KOJU BUXOAUIHU 3 IoMy. PyOeHs — TKaHHMHa, sIKa 3aKpUBa€ 0OIUYYS
KIHKH. Y OyIHUHKY 1€l €IeMEHT OJSTY MOKHA HE HOCHTH, ajie BUXOJIUTH 0e3
HBOTO 3 JJOMY 3a00pOoHsTOCs [2].

BepxHiil ®iHOUMI OAST CKJIalaBcs 13 COPOYKU 3 IIMPOKUMHU PYyKaBaMU,
IapoBapiB 1 MIMPOKOI CHIJHULI. 3BEpXy Ha COPOUYKY OJAraliv YEeNKEH, SIKUW
3acTi0any Ha OJMH I'yJ3HMK Ha mui. 300Ky OyJiM HapyKaBHUKHU. 3a3BUYall YEIKEH
BUTOTOBJISIM 3 BENIIOPY 1 HOCWIM Horo »kiHku Kapabaxy. B iHmmx perioHax
HOCHWJIM IIHUPOKI CHigHUIN Ta mTaHu. OcoOauBIiCTIO Oaratux >kKiHOK ['ssHIXi Ta
HaxuueBanu Oyiv JOBT1 KIOJSKI.

HaiinommupeHimmM eleMeHTOM OJsATy Ha BCiil TepuTopii AzepOaiimkany
OyB apxamur — KOpoTka kodTa, sika obJsirayia CriuHy 1 rpyau. Bona mana goBri
pyKaBa, CXOJIUJIacs Ha Tallii, a MOTIM MHUIITHO PO3XOMIACS.

HwxHs yacTrHA HAIIOHAIBHOTO KOCTIOMA IPEJICTaBICHA ITO0JIOM Pi3HOI
mupuHA. J[J11 HhOTO BUKOPUCTOBYBAJIM TUTICUPOBaHI Ta ropoBaHi MaTepiaim.
KpiMm crangapTHUX €IeMEHTIB, Y HalllOHAIBHOMY OJI5131 a3epOaiiyKaHIliB MOXKHA
MPOCTEKUTH CTHOOAHMM XanaT 3 MiakIaaAKor (Jieb0ane), BEpXHiM oasar i3
MOJI0JIOM, SIKUM BUTOTOBJISIBCS 3 TAKOTO MaTepiaiy, ik eIMeK Ta Kblopay [2].

VY HaiioHaJIbHOMY a3epOaiIKaHChKOMY KOCTIOMI ICHYIOTh BIIMIHHOCTI
3anexHo BiJ perioHy. JKiHku, siKi MpokuBaJid Ha Teputopii ['azaxu, HocuIM
JIOBI'l COPOYKHM 3 po3pizamu no Ookax. Y memkaHok Kapabaxy croctepiraeMo
NPUTAICHUNA YeNKEeH 13 JOBruMU pykaBamu. CHIAHUII HE HUXK4YE KOJIH Ta

29



IIUPOKI TIapoBapu — ofsr xiHOK 3 HaxumBan. Ha mportuBary iM MemkaHkw
Mymi Ta [lamax BigmaBanu mepeBary JAOBICUM CIITHUISM. 3aMOKHI JKIHKH 3
HaxumBan 1 ['sHmki BHAUTSAIUCS TOBTUMHU KIOJISJDKI 3 0arator0 BUIITMBKOIO Ta
pI3HUMU Bi3epyHKaMH.

HaiinomupenimumMu roloBHUMU yOOpaMu MOKHA BBaXKaTH Kerajai, Ha3-
1a3, Ta3-ra3 1 OpHsSK — PI3HOBUAM IIOBKOBUX IUIATKiB. [loBepx HuUX opsranacs
HEBEJIMKA IIaloyvkKa 13 30JI0TUMH MpUKpacamu. Y KyJIbTypi A3zepOalxaHy
CYBOPO 3a00pOHSIOCS BUXOAUTH 3 JIOMY 3 HEITOKPUTOIO TOJIOBOIO.

[3 B3yTTS 1 4YOJNOBIKM, 1 JKIHKM BiJIaBajiyd TepeBary TaKoMy BHIY, SK
Oammar, TOOTO YepeBUKM ab0 4YOOITKM 13 call’SHOBUMHU YW CYKHSHUMHU
xayssBKaMu. J1J1s1 )KIHOK MailCTpy BUILIMBAIIM XaJISIBKUA PI3HUMH Bi3epyHKaAMHU.

AzepbaiiKaHChK1 KIHKHA 3 TPETEeTOM CTaBHIIKCS 10 BUOOPY aKcecyapis,
aJpkKe BOHU TIJIKPECIIOBAIN CTUJIb 1 CTAHOBUIIE BJIACHHUIII.
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Annotation: The article is devoted to the project of introducing a new
technology of foreign bachelor students™ teaching into the educational process.
The essence of this project is that the process of teaching RFL to economics
students will be based on the information web-quest technology which contains
unique electronic professionally-oriented educational resources which are built
on the basis of profile and level differentiation.

CoBpeMeHHbIE TEHACHIMM K TioOanu3alii M TOMOTEHH3allud MHpa,
uHpopmaTuzanus  00pa3oBaHHs  OOYCIOBMJIM  MHTEpEC  MEJaroroB K
MCIIOJIb30BaHUIO0 MH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOIMI B 00pa30BaTENIbHOM IIPOLIECCE.
OtoMy crnocobcTBoBaa U nonutuka PP B oGnactu Bbicuiero oOpa3oBaHUs U
MOMYJISIPU3AIMA  PYCCKOTO sI3bIKa M POCCHUHCKON KyJIbTYphl 3a pyOexoM,
HalpaBJieHHas Ha co3AaHue HTepHeT-pecypcoB, KOTOpBIE IO3BOJIMIN OBl
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WHOCTPAaHHBIM TpaXklaHaM HM3y4aThb PYCCKUH SI3bIK IOCPEACTBOM OOyYarolmux
UHTEepHET-TexHoNoruid. OHa  Takke  ONpeAeNniia  OCHOBHOM  BEKTOP
MOJIEPHU3AIIMU POCCUIICKOr0 0Opa3oBaHusi B cOOTBETCTBYIoMIEH chepe [PI'OC
BIIO 3].

AHanu3 pe3yiabTaToB (yHAAMEHTAIbHBIX M MPHUKIAIHBIX HCCIETOBAHHMA
MoKa3aJ, 4YTO Ha  JIaHHOM  JTafne  BHEJIpPEHUus  MH(POPMALUOHHO-
KOMMYHHUKAaTHUBHBIX TexHosoruii (manee — MKT) B mpomecc oOydenuss PKU
MPaKTUYECKU OTCYTCTBYIOT KOMILUIEKCHBIC JIEKTPOHHBIE y4eOHbIE MaTepHalbl,
pazpaboTtaHHble Uil OOyYeHHMs] HMHOCTPAHHBIX CTYJCHTOB- OaKalaBpoOB,
OCOOEHHO B paMKax SKOHOMUYECKHX HAalpaBICHUH, XOTA (GOpPMHUpPOBAHUE
npoecCHOHANbHO-KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMM JIJI1  3TUX CTYACHTOB
SBJIIETCS] OCHOBOIIOJIAralOLI[UM.

CremoBarennbHO, B COBPEMEHHOM BBICHIEM IIKOJIE HMEETCS OCTpas
HEOOXOJIMMOCTh B OpraHu3aluu 00pa30BaTEIbHOIO MPOLEcca IMOCPEACTBOM
KT wu  pa3paboTke KOMIUIEKCA  JJIEKTPOHHBIX  MpodeccuoHambHO-
OPUEHTHUPOBAHHBIX YYEOHBIX PECYpPCOB [UJIsi HMHOCTPAHHBIX CTYJECHTOB
PKOHOMHUYECKMX  HAMNpaBlIEHUA ¢  Uedabl0o  (OPMUPOBAHMS Yy  HHUX
po(eCcCHOHATbEHO-KOMMYHUKATUBHOW KOMITETEHIIUH.

Cpenun Pa3HOO0pa3HBIX UHOOPMAITMOHHBIX oOpa3oBaTeIbHbIX
TEXHOJIOTUI, COPUEHTUPOBAHHBIX HA (OpPMHUPOBaHHE TPOPECCHOHATBLHO-
KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIMK, HauOojee TMpOAYKTHBHA, IO HaIlEMy
MHEHUI0,  WH()OPMAIMOHHO-KOMMYHUKATHUBHAsE  BEO-KBECT  TEXHOJIOTHUS
oOy4eHHsI, KOTopasi OTJIMYAeTCS TEM, YTO y4yeOHas ACSITeNbHOCTh YYalllUuXcCs
HOCUT TPOEKTHBIM XapakTep, MNPEANoiaratouuidi MoJy4eHue KOHKPETHOIO
(IpakTUYECKOT0) pe3ysibTaTa W ero myOnuyHoro mnpeabssieHus [CenesBko,
2006:146].

OHa pa3BHBaeT HAaBBIKH CAMOOOPA30BaTEIbHON KOMIIETEHIIMH OJjaroaaps
PELICHUIO MPAKTUYECKUX 3a/ad WA Mpo0JieM, KOTOpble TPEeOYIOT MHTETpaliu
3HAHMM M3 pa3IM4HbIX MpeAMETHbIX oOnacTed. B Toxe Bpems [aHHas
TEXHOJIOTUS TpeaArnoiaraer TpaHCHOpPMAIMI0 CXEMbl B3aUMOJCHCTBUS B
nporiecce oOydenus. Kak ormewaer W.A. 3umMHSSA, «BMECTO IIMPOKO

pacnpoCTpaHEHHOU CXEMBI CyOBEKT-00BEKTHOTO B3aUMOJICHCTBUSA
(mperiogaBaTenh — Yy4alluiics), JODKHA MMETh MECTO CXeMa CyOBbeKT-
CyOBEKTHOTO paBHO NapTHEPCKOTO y4eOHOTO COTPYIHUYECTBA»

[Bumnsts, 1991:71].

BeO-kBecT 1MO3BONIIET  MOJENUPOBATH  PEAJbHOE MHOTOCTOPOHHEE
npodeccuonanbHoe  OOIIeHWE, TMOoApasyMeBaeT paboTy C  peajabHOM
MPaKTUYECKON CcHUTyalueil, npobiemoi, TpeOyrolield wucciaeaoBaHus Jub0 B
WHIUBUyaJIbHOM, 1100 B rpymnmnoBoid ¢opme. Bo3MoxkHO mnpruMeHeHHue BeO-
KBECT TE€XHOJOTMH B T€YCHHE OJHOTO 3aHATHUS, WM )K€ Ha CepuH; Ha JI00Oi
CTyIIEHU O0yUYeHUsI, B HE3aBUCUMOCTH OT YPOBHS BIIAJICHUS SI3bIKOM.

3anstus no PKU npoxoasT B KOMPOPTHOH, aKTUBU3UPYIOLIEH UHTEPECHI
oOydaemoro arMocdepe, 4To jAesiaeT 00y4aeMoro MHTEPaKTUBHBIM YYaCTHUKOM
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ydueOHOro Tmporecca. BcerienctBue »Toro paboTa mnpuoOpeTaeT TBOPUYECKUM
Xapaktep, TpeOyIOIHU CaMOCTOATENIBHOTO TMEpeHOca 3HaHUM, YMEHUH H
HABBIKOB B HOBBII KOHTEKCT UX NMpPUMEHEHHUs. Vcronb30BaHuEe PYCCKOro sI3bIKa
CTAaHOBUTCSl €CTECTBEHHBIM, yualiuiics oOpaiiaeT BHUIMaHUe, Ipexkae BCero, Ha
CoJiep>KaHue BBICKA3bIBaHMS, a 3aTeM YK€ Ha s3bIKoBYI0 (hopmy. B mporecce
NESATEIbHOCTH CTYJCHT aKTUBEH, CAMOCTOSITEIICH.

Takum oOpazom, MHGOPMAITMOHHO-KOMMYHUKATUBHON BE0O-KBECT UMEET
MPEUMYIIECTBA UCTIOIb30BaHUs, KOTa CTYJICHT Pa3BUBACT:

- npo¢eCcCUOHANTBHO-KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHIIUIO (3aKpeIvieHUe U
yBeIUYeHHEe o0beMa Npo(ecCHOHaNbHBIX 3HAaHUM, YMEHHM, HaBBIKOB,
MOBBIIIEHUE YPOBHSA MPOQPECCHOHATBHOTO peueBOro ooOieHus, GopMUpOBaHUE
KyJbTYpPbl IPOGECCHOHATBFHOTO PEUEBOT0 OOIICHHUS );

- UHPOPMALMOHHYIO  KOMIETEHIHIO  (IIOMCK, OTOOp,  aHaiwus,
KOHKpeTHU3alusi  HeoOXoAMMOW  MH(OpManuu, HaBBIKM  padOTBl IO
MH(POPMAIIMOHHBIM TeXHOJOTHIM, co3nanne MK T-npoaykToB u T.1.);

- JIMHTBOKYJIbTYPHYIO KOMIIETEHIMIO (3aKpEIUICHHE U YBEIMYCHHE
oO0beMa  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX  3HAaHWW, YMEHMI, pa3BUTHE  HABHIKOB
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIAHN );

- camMo000pa3oBaTeIbHYI0 KOMIETEHLINIO (CaMOCTOSITENIbHBIM IOUCK,
0TOOp, aHaJIN3, CUHTE3 yueOHON nHpOpMAIIIH);

- HaBBIKM TMApHOW, TpPYNMOBOM U KOJUICKTUBHOW pabOThl TpH
MJIAaHUPOBAHUH, pacnpeieIeHuu (YHKIMOHATIBHBIX o0s13aHHOCTEH,
B3aMMOIIOMOIIH, OCYIIIECTBICHUIO CaMO- U B3aUMOKOHTPOJIS;

- KOTHUTUBHBIE YMEHUS W HaBBIKM (IUIAHWPOBAHUE, HCCICAOBAHHUE,
aHaJIM3 W CHUHTE3 TIOJYyYECHHBIX JAHHBIX, JUBEPr€HTHOE M KOHBEPIEHTHOE
MBIIUICHUS );

- JUYHOCTHBI POCT M CaMOOLIEHKY (pa3pelleHHe CIOKHBIX CUTYalluii,
YMEHHE OpPHUEHTUPOBATHCA B MPEIOCTABICHHOM BBIOOpPE, OOOCHOBaHUE W
apryMEHTUPOBAaHHE CBOETO BBIOOpA, OPUHATHE WH/IMBH Ty AJIbHOM
OTBETCTBEHHOCTH, KPUTHUECKUI B3I U T.11.).

PackpblB CyIIHOCTh W (PYHKIMOHAJIbHBIE BO3MOKHOCTH, OTMETHB
IpeuMyIIecTBa MHPOPMAIMOHHO-KOMMYHUKATUBHON BeO-KBECT TEXHOJIOTHUH,
Mbl TOPUIUIM K BBIBOJY, YTO OHAa CHOCOOCTBYIOT TOBBIIICHHIO KayecTBa
oOyuennsi PKU sxoHoMHCTOB-0aKkanaBpoB, MHTEHCUPUITUPYET U ONTUMHU3UPYET
JMHTBOJIUJIAKTUYECKUIM  TIPOIIECC, TIOBBIMIAET YPOBEHb KOMYHHUKATHBHO-
TBOPYECKOW aKTUBHOCTH €T0 YYACTHUKOB, BHIBOJUT WHOCTPAHHBIX YUaAITUXCS HA
HOBBIN YPOBEHB MPO(HEeCCUOHATHFHOM KOMMYHHKAITUH.
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Peer pressure is the direct influence on people by peers or the effect on an
individual who is encouraged and wants to follow their peers by changing their
attitudes, values or behaviour to conform to those of the influencing group or
individual. For the individual, this can result in either a positive or negative
effect, or both. The disadvantages of peer pressure are substance abuse, sexual
activity, and distance between family and friends. Some people would do
anything to fit in a group, and the most known common way is drinking alcohol
or maybe using drugs from the peers around them. Some teenagers will drink on
every occasion alcohol is present, and with teenagers these occasions are
abundant. And a few will even take it a step further and start using drugs to
prove to their peers that they are rebellious and “cool”.

Teens were surveyed about drug use and 55% said they started using
drugs after being pressured by their friends. Unfortunately, this behavior may
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lead them to addiction to alcohol or drugs and they will end up harming
themselves rather than enjoying their teen years with their friends. Furthermore,
becoming sexual active can be caused by peer pressure. Seeing everyone doing
it makes it seem easy and normal. It can easily lead a person to block their
misgivings or hesitation and go further than they wanted to with a sexual
partner. Studies shown that 33% of teenage boys felt pressured to have sex, and
23% qirls of the same age group. Being pressured on such a thing can lead to
serious consequences like having a child that the parents are not willing ready to
raise in addition to all types of sexually transmitted diseases. To add to that,
many parents worry about the influence their children's friends have on them.
During the teenage period, children value the opinion and acceptance of the
friends more than the parents’. Consequently, if they have weak personality and
are susceptible to peer pressure, this will make the relations with the parents
even weaker than it already is. Most teenagers testify that they distance
themselves from their parents to be closer to their peers and to prove to them
that they are independent persons who don’t need the parents’ approval.To
conclude, the negative influence of the peer group is connected to the
involvement in risky behaviours. That is not to say that peer pressure doesn’t
have positive influence. It simply means that peer pressure has its two sides and
it goes back to you on how you manage it and how to control your life.

VIIK 394.2(479.24)

HOBPY3 - HAUTOJIOBHIIIE CBATO ABEPBANIKAHCBKOI'O
HAPOIY
Canaes Iopaxim CeBingikoBu4, A3epOaiikan
HaykoBuii kepiBHUK — K.(.H., cT. BUKJI. KoOunko H.A.
XapKiBChKHMI HAllIOHAJLHUN YHIBEPCUTET BHYTPILIHIX CIIpaB
(61080, Xapkis, nip. JIsBa Jlanaay, 27, kad. coniaabHO-TyMaHITapHUX
muciuiniig, ten. (057) 73-98-260)
e-mail: kobilko89@gmail.com
Annotation: Azerbaijan is famous for its national holidays, traditions and
customs. A special place is occupied by the holiday of Novruz. It symbolizes the
arrival of spring and the renewal of nature. According to folk tradition,
Azerbaijanis light fires, prepare various national sweets, paint eggs, and visit.

A3zepOaiipkaH CIIaBUTHCS CBOIMH HAIlIOHAJILHUMU CBSITaMH, TPAJIHIISIMH
Ta 3BH4YasMu. OcoOnuBe wMicie mociae cBato HoBpy3, sike MIOPIYHO
Bi/I3HauaeTbes 20-21 O6epesHs, y IeHb BECHIHOTO PIBHOJEHHSA. BoHO cumBomi3ye
MIPUXiJ BECHU i OHOBJICHHSI MPUPOU. 3a HAPOIHOIO TPAJUIIIEIO azepOaiiKaHIl
najsTh 0ararTs, TOTYIOTh Pi3HI HAIlIOHAJIbHI CONOOIII, (PapOyIOTh AULISl, XOASTh
y rocti. HoBpy3 BBaXaeTbCsi CBSTOM ONTHUMI3MY, MEPEMOTH KUTTEBUX CHUII
npupoau, ii OyiiHoro 1BITIHHS [1]. B A3zepOaiiikaHi CBITKYBaHHS MPOXOISAThH
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IPOTATOM IT'SITH JHIB, ToMy HOBpY3 yBa)Ka€ThCsl OTHUM 13 HAIMAacOBIIIUX CBST.
Y 2009 pomi Hospys-6aiipam Oymno Bkmoueno FOHECKO  mo
Pemnpe3eHTaTMBHOTO CIUCKY HEMATeplalbHOT KyJIbTYpHOI CIIaIIIMHU JIOACTBA.
AzepOaiixaHIll — HaJ3BUYAHO TOCTUHHUM HApOJl, TOMY 3HA4HYy yBary
BOHM TMPHUAUISIOTH CBATKOBUM CTpaBaM. PaHile, 3a HApOIHOIO TPaAMIII€I0, Ha
CTOJI1 000B’3KOBO Majia OyTH puba 3 TOJI0BOIO, (papiIupoBaHa ropixamu Ta

BUHOTPAJOM KHIIMHUII. 3roJ0M TOYalIM TOJaBaTH IUIOB. BupisHIeThCS
CBSITKOBUM CTLJ1 BEJIMKOIO KUIBKICTIO COJIOJIONIIB, TAKUX SIK IIEKepOypa, Mmaxjana,
O0amamOypa, l'ora. 3maBHa ckiajacss Tpaauilisi, IO BCl CTpaBU MAarOTh
NOYMHATHCS Ha JIiTepy «c». Hampuknan, cymax — mpurpasa, CIOJl — MOJIOKO,
CEMEHM — Ipopociia MIIeHULs, cad3u — 3eeHb. KpiM cTpaB, Ha CTUI CTaBJIAThH
J3epKalio, CBIUKY Ta (hapOoBaH1 SIS, IO CUMBOJIIZYIOTh OOEpIr JIIOAUHH Bij
3IMX IyXiB 1 HacTaHHS HoBoro poky [2].

VY nepmmii neHp HoBpysa mroam BCTaroTh Ay’Ke paHo, 100 MPHUBITATH
onHe ogHOTO 3 HOBMM pokoM 1 moGaxkaTu Oaronoiyydus. SIKIo € MOKJIUBICTb,
1IyTh 10 piuku abo mKepena, o0 YMUTHUCS, a)Ke BOJIa CHMBOJII3YE OUUIIICHHS
JIIOJIMHY. 3a HAIIOHAJIBHOKO TPAJIUIIIEI0 BPaHIl HEOOX1THO 3’ ICTH II0Ch COJIOJIKE
(Men abo 1yKop), a MOTIM MPUTOCTUTH 3HAMOMHUX 1 PITHUX coiofolaMu. IcHye
TaKoXK 3BHYail (hapOyBaTH AWl Ta MEPEBIPATH iX HA MINHICTh, W10 JAEILIO
CXOXUH 13 YKPAiHCbKUM. Y JIHI CBSITKYBaHHS HE MOKHA MPOKJIMHATH, Opexatu,
KOroCh 3aCy/DKyBaTH, poOMTH moraHi BuMHKHM. He mpuitHaTo naBatu B Oopr,
aJ)Ke BBAXAETHCSA, LI0 TAaKMUM YWMHOM Xa3diH T1030aBisie AiM  JOCTaTKy.
BBaxkaetbcs, mo HoBpy3 — ciMmeiiHe CBATO, TOMy HOro Kpaile BiJ3HAa4aTH B
POIMHHOMY KOMi. Y Il JIHI 3aCy/IKY€ThCSI HEOXaWHICTh 1 HEA0ANiCTh, TOMY B
OyJIMHKaxX HaBOJATH JIaJl 1 YUCTOTY, OHOBJIIOKOTH CBiM oasr. SIKmio mroawHa 3
KUMOChH TIOCBapuiiacsi, TO BOHAa Ma€ MOMPOCUTU MpoOayeHHs HOMI/IpI/ITI/ICﬂ
Toni mocsiraeTbess MoBHA TapMoHis. IcHye ummano oOpsiAiB, MOB’SI3aHUX 13
roCIOIapCcTBOM 1 CKOTapcTBOM. Tak B AsepOaiixani B mnepion Hospys-
OaifpaMy HE MO>KHA BOUBATH TBapHH.

Ha cBaro mroau cmiBaroTh IMICHI, MPOBOJSATH PI3HI HAPOJHI ITPH, €
JEMOHCTPYIOTh CBOKO MalCTEPHICTh 1 MIPSIOTHCS CHUJION0, PO3ITPYIOTh BUCTaBH.
B azepOaiixaHChbKOTO HApOAy € uuMaio CUMBOJIIB. Hampukiazn, 3emMHa KyJis
TPUMAETHCS Ha porax MidiuHoro OWka, TOMYy Iepe] YacTyBaHHSIM TrOCTEe Ha
J3epKaJIo CTaBIATh (papOOBaHe SUIE 1 MUTh, KOJIM BOHO XUTHETHCS, BBAXKAETHCS
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OYaTKOM HOBOTO poky. [laxiaBa cuMBoOImi3ye 3ipku Ha HeOl, a 1i mapu — mapu
3emui, atmocdepu. [llakpOypa € cumBoioM Mmicsist, a ['ora — conrs [2].

Ha HoBpy3-0aiipam kokeH azepOaiiKaHeb HAMAara€ThCs IMOKa3aTH CBOIO
mienpictb. KpiM uyacTyBaHHS rocTei, NMPUHHATO HapyBaTH CyciaM 1 JIpy3sM
Jacouli Ta CBiukd. SKmi0 B ciM’1 € 3apydeHa MiBYMHA, TO HapeueHu# Iii
HAJICWJIa€ OCOOJIMBY XOHUY — CBSITKOBY KOP3UHY, Ky, KpPIM COJIOZOIIIB, Kaje
30710Ti ¥ cpiOHI BupoOu. CiM’st HapeyeHOi y CBOIO YEPTy TaKOXK BUSIBJISIE 3HAKU
yBaru poJrHi HapeueHOTO.

B Asepbaitmkani HoBpy3 CBATKYyIOTh ITSTh JHIB, a HamepeaoIHl
BIJI3HAYAIOTh YOTHPHU BIBTOPKA 3UMHU, SKI € CUMBOJIAMH YOTUPHOX CTHUXI1i: BOJH,
BOTHIO, BiTpY ¥ 3emii. KoXXeH JIeHb CYyNpOBOMIKYEThCS MICHAMH Ta irpamu. B
OCTaHHIM BIBTOPOK JITH XOJATh MO CYyCigaX, CTYKalOTh y JBEpl JOMiBOK,
KJIaJyTh IIANKH ¥ X0BatoThes. ['ocmomapi MaioTh HAMMOBHUTH MIAMKU JIACOIIAMH,
a TAKO MOKJIACTU B HUX T'POILIL.

3 0co0JMBOIO MIAHOIO a3epOaiIKaHIll CTaBISATHCS /10 BOTHIO: CBIYKaA € Ha
CBSTKOBOMY CTOJIi, YBEYEpl CBIYKHM 3alalllOl0Th HA KOXHOTO Wi€HA POJIUHH,
3aKIHUYETHCS MacoBe TYJIAHHsS OaratTsaM. Jlrogu OepyThcs 3a pyKH, TaHIIOIOThH
HABKOJIO TIOJyM s, a TIOTIM CTpUOAIOTh uyepe3 HbOro. BBaxaeTbes, 1m0 BOTOHB €
CHUMBOJIOM OYMILICHHS, BIH MOXKUPAE 3710 1 BC1 XBOPOOH.

Takum ywmnoMm, HoBpy3 — HaMrosioBHimie CBSTO a3zepOaiikaHCHKOTO
Haponay. I3 HMM moB’A3aHO uuMano Tpaauiiil 1 3BuyaiB. HoBpys-Oaiipam
CUMBOJTI3Y€ MPUXI1J BECHU, OHOBJICHHS ¥ OUUIIEHHS JIOJUHU.

CHOucok BUKOPUCTAHUX JXKEPEIL:

1. Hopy3 baiipam. URL.: https://file.liga.net/holidays/novruz

2. Hospys3 B  Asepbaiimkane. URL:  https://www.calend.ru/
holidays/0/0/264/50/
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UNACCEPTANCE OF RACISM BY UKRAINIAN SOCIETY
Sabah’ya Iman, Marokko
Research advisor — Assistant Professor, T.V. Pakhalkova-Soich
Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine
(61166, Xapbkos, np. Hayxku, 14, kad. A3p1k0BO# MOATOTOBKH,
tein. (057) 702-14-11)
e-mail: tetiana.pakhalkova-soich@nure.ua

Racism is the belief that groups of humans possess different behavioral
traits corresponding to physical appearance and can be divided based on the
superiority of one race over another.

It may also mean prejudice, discrimination, or antagonism directed against
other people because they are of a different race or ethnicity.
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Modern variants of racism are often based in social perceptions of
biological differences between peoples.

These views can take the form of social actions, practices or beliefs, or
political systems in which different races are ranked as inherently superior or
inferior to each other, based on presumed shared inheritable traits, abilities, or
qualities

It is important to talk about the country of Ukraine to which thousands of
students are headed annually to complete the study.

Having students from all over the world means different races, religions,
languages and colors of skin are different.

But the Ukrainian people coexist with all other peoples, respecting all
communities, religions and various nationalities.

It's very easy to adapt to the Ukrainian people, enough to not touch their
holy ones as they respect all your privacy.

YK 37.018.43:81°24

COMPARING TRADITIONAL METHODS WITH INNOVATIVE
METHODS AND THEIR BENEFITS IN OUR LEARNING PROCESS
Ulfatoy Tur’gunboyeva, Uzbekistan
Supervisor — Muhayyo Ahmedova, senior teacher
Andijan State University
e-mail: btoshboeva@mail.ru

Annotation: This article deals with comparing traditional methods and
innovative methods and their advantages which is discussed still in some
schools of our region.

Key words: innovative methods, approach, quizzes, skills, learning style,
communication skills, practice, language skills, deductive method.

Teaching English to Uzbek schools has become a challenge nowadays.
Applying new innovative technologies is still being arguable questions in some
schools of our region. Though some teachers are experienced, they are for
grammar translation method and it is considered has been more convenient way
in teaching.

No doubt, there four skills of learning language: reading, writing,
speaking and listening. To direct the students’ learning in these skills we should
determine their grammar skills first. To involve the students during the classes
we should define the level of their knowledge. In elementary level the learners
should have imagination about grammar as well as they could.

Teaching English as a second language, according to this approach,
should not stray from the model.

Above mentioned approach gives the result, if the instructor speaks the
first language of the students in addition to English, because much of it is based
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on the teacher’s ability to translate. Grammar rules which is necessary for
obtaining languages skills should be taught in the student’s native language,
with examples provided in simple English sentences that the teacher can
translate back to the native tongue so that a firm similar can be drawn. Learning
rules give the opportunity of being able of usage them in speech through the use
of examples and quizzes.

We should know that vocabulary is also inseparable part of this method,
as students need a large knowledge bank of English words in order to express
and form their own English grammar examples. VVocabulary quizzes and plays
develop this approach and impact the improving learning skills. In many cases
the knowledge of English language is examined in terms of grammar rules.

This method is useful for students who natively speak a language with a
different set of grammar rules from English. The instructor must have a strong
grasp of the English language themselves, and the grammar rules of their
classroom’s native tongue, meaning it’s best if all students are coming at
English from the same first language. However, we should not turn a blind eye
to the expected outcomes the students who are autidory learners these lessons
will be boring and they can lose the interest quickly. In this case the teacher
should include innovative methods also such as a group work, a pair work. It
motivates the students’ self — confidence and desire to learn English.

Grammar translation method is similar the grammatical approach, only
with a broader focus on the English language’s structure in comparison to the
native language of the students. It should be taught by an instructor who speaks
the same language as their students, and all the students must also share a
fluency in the same language. Some teachers are sure that with the four skills of
learning (reading, writing, listening, speaking) translation should be considered
as the fifth learning skills. It is also contestable problem.

In this approach English will be taught as a subject like any other, with
different elements of the language such as vocabulary, grammar, syntax,
speaking, reading, and writing focused on every day. During the lessons in
which this method is used will make strong use of note cards, where students
can write English vocabulary and grammar concepts on one side, and then
translate the word or idea on the back in their native language. They are Visual
learning styles.

In deductive method lecturing will be the primary during the class, with
student questions allowed and encouraged. If we check out this introduction to
English grammar course and we should make sure we’re up to speed on the
basics. Otherwise students can get used to explaining the rules only in native
language. It will make slow of their communication skills in English.

This method is best for students learning the English language because of
an academic interest in it as a language, and not just an interest or need to know
how to speak it. Speaking, reading, and writing the language will be given equal
priority, and rules and concepts will not be avoided for a more ‘“natural”
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approach. It will be taught academically, as any other subject, and is best for
students who are interested in this kind of rigorous approach. But not all
children that we are going to teach want to learn English on this purpose.

Vocabulary should be taught first, as it is the easiest to grasp because it
can be demonstrated with a visual aid. As the student builds vocabulary, the
instructor can begin introducing abstract words and elements of the language,
but without explaining or focusing on the actual grammatical structure. The
complexities of the language will be learned inherently, with the student picking
up on its patterns through practice and application only.

At the end of each class period, there can be an optional question and
answer session where students are allowed to ask the teacher about that day’s
lesson. Here, clarifications may be made and confusion may be cleared up, but
again, this is entirely optional. Sometimes, the best way to learn the language
through this method is to just tough it out and let it come naturally.

This method works best for situations where the instructor does not speak
the native language of the students they’re instructing. (Of course, this would
make the optional question answer sessions impossibility.) It is also an ideal
method for situations where there is a diverse set of students who don’t share the
same native language, all trying to learn English. This way, the barriers and
constraints brought in by an inability to communicate natively can be dismissed,
and a stronger focus on the language at hand can be made. Check out this
intermediate English language course and make sure you’re prepared to
represent the language with fluency and accuracy.

YK 811.512.3°3

CEMAHTUKA COBPEMEHHbBIX MOHI'OJIBCKUX UMEH
basip-buner Opeonos, Monromnus
Hayunblii pykoBoguTens — K.(.H., goi. boxko H.M.
XapbKOBCKU HAIIMOHAJIBHBIN aBTOMOOMIIBHO-I0POKHBIA YHUBEPCUTET
(61002, XapbkoB, yi. SpocnaBa myaporo, 25,
Kadenpa s3pikoBoit moarorosku, ten. (057)7073681)
e-mail:kafmp@ukr.net
Annotation: The presented work is devoted to the peculiarities of the
names of the Mongolian people. Today the names of the Mongols reflect both
the Mongol culture proper and the cultural and religious influence of Buddhism.
They contain information about the person himself or represent a kind of
program for his future.

VYxe MHOro Jjer B YKpauHy JUisl MOJYy4YEHHs BBICIIETO OOpa3oBaHUs
MPUE3KAT CTYIEeHTbl M3 Monronun. Kak u apyrue npencraBuTenu CTpaH
a3UaTCKOro PErvuoHa, BCE€ OHM BBI3BIBAIOT HHTEPEC OCOOEHHOCTSIMH CBOEU
KyJbTypbl. MHOTHX HMHTEpECYIOT, HapUMEp, 3HAYEHUS MOHTOJIbCKUX HMEH,
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KOTOpbIE HE TOJBKO 3BYy4YaT JOCTATOYHO HENPHUBBIYHO JJII HOCUTENEW HHBIX
KyJbTYyp, HO U COAEpXaT B CKPBHITYIO JJII OKpYKaroIIUx HHpopmamuio o6 ux
3HAYEHUHU.

Ceronns s — crygeHt nepBoro kypca XHA/JLY u npeacraButens ApeBHEN
KyJBTYpbl MOETO Hapoja — XOTea Obl HEMHOTO paccKazaTh 00 OCOOEHHOCTSIX
MOHI'OJIbCKMX HMMEH. JTO, KaK MHE KaXeTCs, NMPEACTaBIISET OIpeNeTICHHbIN
UHTEpEC, B TOM 4YHUCJIE WU JJs I[OHUMaHWs BHYTPEHHETO MHUpPA MOHIOJIOB,
NO3BOJIAET JIydYllle€ MOHSTh HMCTOKM HUX JPEBHEM KyJIbTYphl, OCOOEHHOCTEM
CaMOCO3HAHUS U UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIX B3aUMOCBSI3€H C COCESIMH.

Becbma MHTEpECHBIM SIBIISETCSA TOT (akT, YTO CErOfHs U3BECTHO OoJee
40 TBICAY MOHIOJBCKUX COOCTBEHHBIX HMMEH. U 53T0 mnpu HeOONbIIOH
YUCJIEHHOCTU HacesieHus. [Ipu 3ToM y aHIiIM4yaH, HalpuMep, BCEr0 OKOJIO 3-X
ThICSIY MMEH. Y MOHIOJIOB MMEHa COOCTBEHHBIE OTpPa)arT KaK COOCTBEHHO
MOHTOJIbCKYIO KYJIbTYPY, TaK M KyJbTYpPHO-PEIUTHO3HOE BIUSHUE OyAau3Ma.
VIcKOHHBIE TMYHBIE UMEHA MOHTOJIOB BO3HUKIIM B IIyOOKO#l apeBHOCTH. Eciu
KEHCKHE UMEHA CUMBOJIM3UPYIOT KPacoTy, BEIMYABOCTb, TOOPOTY, KPOTOCTb, TO
MY>KCKHME€ UMEHA B OCHOBHOM BBIPAXaloT CUILY, OTBAary, My>Ke€CTBO U XpaOpOCTb.

B npeBHem nokymeHnTe — «COKpoBEeHHOM cka3zaHMU MOHrosioB» (XIII B)
MOXHO  yBuAETbh O0KOJO 400 aHTpPONOHMMOB YHUCTO  MOHIOJIBCKOTO
IIPOUCXO0KJICHUS U HEKOTOPBIC U3 HUX UMEIOT BIIOJIHE MTOHATHBIN cMbIcT: HyJIyH
— KaMEHHBII, AJITAaH — 30JI0TOW, 33B — HAKOHEYHHK CTpeibl, KOombsi, MyHX —
BEUHBIN.

Bbi6op MMeHM 1711 MOHTOJIOB MMEET O4Y€Hb OOJIBLIOE 3HAYEHHE, 4YTO
NOTYEPKUBAET U MOHTOJIbCKasl MOTOBOpKa: «CwhedenHas nuwa — nonymyux Ha
NOJIOHS, HA0emas 00excoa — NONYMYUK Ha noja200d, NPUHAMOe UMSI — HONYMYUK
Ha BCIO dtcu3Hb». OOBIMHO OBUIO MPUHATO NMOAOUpPaTh MMS B COOTBETCTBHUM C
Y4EHUEM O TSATH CTUXMSIX (OrOHb, BOJAA, METaJl, JEPEBO, 3€MJis), YTOOBI OHO
OBLJIO HE TOJIBKO 0JIAr03BYYHO, HO M COOTBETCTBOBAJIO CTUXMU pebeHka. Eciu He
MOJIy4aJIOCh BBIOpATh MMSI U3 KEJIAEMbIX BAPUAHTOB, TO OYMa)KKHM C MMEHEM
KJIaJIM B MEUIOK C KPYTIOH, 3aTeM MPOCEUBAIM, U JABAJIM TO UMsl, YTO BBINAIAJIO
NIEPBBIM.

Kak u kwutalickue, MOHTOJIbCKHEC HMEHA COJepkKaad HHQPOPMAIUIO O
caMOM 4esoBeke. MM MOIJIO TOBOPUTH O TOM, KTO OH — OXOTHHK, OJIEHEBOJ
(uMeHa, CBSI3aHHbIE C JUKUMU )KMBOTHBIMH), CKOTOBOJ; YEJIOBEK U3 CEMbH, IJe
BBIIIE BCET0O LEHAT UCTOPUI0 MOHrosmu (MMEHa XaHOB M TOCYJAPCTBEHHBIX
nesiteniei) winum  yyeHue bynapl (uMmeHa yuutened Oyaau3ma, OO0KECTB,
CBALLEHHBIX, TOYUTAEMbIX B MOHIOJINM PENUTUO3HBIX KHUT).

B MoHro0/Mu CYUTAIOT, YTO UMSI MOKET OKa3aTh MOJIOKUTEIbHOE BIUSHUE
Ha Ccyap0y HUX HOCHUTENIEe — OHO CHOCOOHO MOBIUATH Ha (opMUpOBaHHE
OTPEJICTICHHBIX KAYECTB B YEJIOBEKE: T0OPOTHI, MyAPOCTH, CMEJIOCTH, CHIIBI — B
My>KUYMHE, KpacoThl, HEXHOCTM — B OKCHIIMHE, TOBJIMATH Ha €ro
0J1aroCOCTOsIHUE, 3/I0POBbE, MPOAODKUTENILHOCTh KU3HU M T.N. Takue mMeHa
OOBIYHO HaJleNIEHbl MO3UTUBHBIM conep:kaHuem: basin, baun (Gorateiit), AmMap

40



(criokoitHbIN), ApHyH (umcThIi, cBerinbii), LIPmAr (uBerox), basap (baup)
(pamocth), Apcanan (ieB), baarap, baarp (repoii, 6orateips), Bosaa (crans),
HapsAy ¢ MMEHAMH TIOPKOS3BIYHBIX HapoJoB Apciaan (ieB), Bypkyr (open),
Jixonbape (TUTp) OPEACTaBIAIOT cO00M (opMy MOXKETaHUS MallbYUKaM CTaTh
CUJIbHBIMU, KPETIKUMH, MY>KECTBEHHBIMU, CMEJIBIMUA — HACTOSAIIUMU T€POSMH.

B Mosronuu penko 1ai0T ChIHOBBSIM MMEHA I[BETOB, TaK KaK CUUTAIOT,
YTO T€ HMEIOT KOPOTKUN >KM3HEHHBIM CPOK, MO3TOMY HE MOTryT 00Oelarhb
noJyirojieTie. A BOT Jodeped yacto HasbiBaloT CapHail (po3a), XOHrop3yJ
(Tronbrian), 3ambara (Maruosus), CaiixaHIRIAT (KPaCHBBIN IIBETOK).

NMeHa BBIMONHSIM W BBINOJHAIOT GyHKIUIO obeperoB. Hampumep, B
MOHTOJILCKOM CEeMbe, TJI€ 4acTO YMUpPAIH WM OOJIeTu JIeTH, HOBOPOXKICHHBIM
JaBAJIOCh UM, KOTOPOE HE IMPHUBIIEKATIO 3JIbIX AYXOB: JHIOMII (HE 3TOT),
Tapoum (ae Tot), Myy YxuH (1ioxas A€BOUKa) U Jp.

B coBpemenHoit MoHronuu npeo0i1aiaroT KpacuBble NOITUYECKUE UMEHA
MOHTOJILCKOTO TPOUCXOXKACHUS: ApHUyHaa (COKpOBEHHas, uucrtas); Kaprau
(cuacthe), 3asia (cyan0a); Hapanrya (conmHeuHas kpacaBuila), CapaHrtysa
(JryHHBIH CBET, 1y4); boJna (cTanb) u apyrue.

B cnucke MOHTOJIBCKMX HMEH €CTh W HMEHA, 3aMMCTBOBAaHHBIE W3
apabCKOro, KUTAalCKOT0, TIOPKCKOTO, TPEYECKOI0 U PYyCCKOTO SI3BIKOB. A B Hallle
BpeMsi ()OH]I MOHT'OJIbCKUX MUMEH IOMOJIHIETCS B CBSI3M C HOBBIMU OOBEKTaMH,
KOTOpbI€ OcBaMBaJl WK Yy3HaBas uenoBek. Hampumep: Cancap (kocmoc),
Canumnp (Caryph), Oncap (o1 — «3Be31a», cap — «JIyHa») U JIp.

Ceronnst cuctemMa UMEH COOCTBEHHBIX B MOHIOJIMM, KaK W B JIPYTUX
BOCTOYHBIX  CTPaHax 3HAYUTEIBHO YNPOCTWIACh MO  CPaBHEHUIO C
CyLIECTBOBABIIEN B JpeBHOCTH. Ho moam mo-mpexHeMy NpOIOJLKaroT
pUAaBaTh MPOLECCY HAUMEHOBAHMS OIPOMHOE 3HAUYEHHE W CTaparoTCs JaTh
pebeHKy 01aro3By4yHOE, 3a/1ak0111ee MO3UTUBHYIO TPOrpaMMy Ha OyAyIiee umsi.

Takum 00pa3zoM, U3ydeHHUE JIMUYHBIX UMEH J1aeT OOMIUPHYIO MHPOPMAIIHIO
O TPAJUIIMOHHOM 00pa3e MBIIUICHUS, 00bIUasIX, PEUTHO3HON KU3HU U ObITE
BCEX HapOJO0B, MOATOMY 3aCIIyKUBAET JAIbHEUIIIET0 U3yUEHHUS.

Jlureparypa:

1. JlamoxanoBa WM.A. HckoHHBIE JUYHBIE WMEHA y MOHIOJIBCKUX
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narodov-i-natsionalnostey-m/mongolskoe-imya/

41



YK 373.2:811.111

SELECTION OF THE LEXIC MINIMUM IN ENGLISH LANGUAGE
FOR PRESCHOOL LEARNERS
Ayupova Guloyim Baxtiyorjon gizi,

MA TESL student at Webster University in Tashkent, Uzbekistan
Supervisor — Ayupova Khilola teacher of the Department of Russian and
Literature
Andijan State University
e-mail: btoshboeva@mail.ru

Annotation: Teaching a foreign language should make a concrete
contribution to the formation of a comprehensively developed harmonious
personality. Such a social order determines a whole range of educational,
developmental and educational goals. When starting to study foreign languages,
students expect a lot from a new academic subject, so they begin to study it with
pleasure. At the initial stage of training, the basic skills and knowledge of a
foreign language are laid.

Younger school age is the most responsible stage of school childhood and
in many respects decisive for the subsequent years of study. Therefore, by the
end of primary school age, the child must want to learn, be able to learn and
believe in himself. 1t should be remembered that teaching foreign languages to
junior schoolchildren who are just beginning to comprehend the wisdom of their
native language is not an easy task.

The linguistic material that makes up the content of education is a set of
homogeneous in a certain respect sets of linguistic facts, which in the
methodology are called "linguistic minimum®.

From the point of view of minimization and compression, language
minima are defined as "the quantitatively smallest aggregate of language
elements, the properties of these elements and the rules of their functioning,
which, when combined, form a reduced analogue of a language that retains,
within specified limits, the ability to perform certain functions characteristic of
the language as a whole or what - or its varieties. The central place among
linguistic minimums is undoubtedly lexical minimums. As the researchers point
out Skalkin V.L. and Varezhkina NV, the term "lexical minimum™ is used in the
methodological literature in two meanings. First, lexical minimums are called
lists of words that are subject to compulsory assimilation at a certain stage of
learning a non-native language. Secondly, lexical minima are often educational
monolingual and bilingual dictionaries intended for persons studying a particular
foreign language [1].

As you know, there are certain principles for the selection of the lexical
minimum: thematic selection, frequency, forecasting errors by language
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interference, semantic selection, the principle of compatibility, the principle of
stylistic unlimitedness, as well as the principle of derivational value [2].

Thematic selection is understood as the selection of a rather limited
number of special words and expressions, without which communication on a
particular topic is impossible (a teacher, a housewife, a singer). The frequency
of the use of words and phrases is determined using a number of educational
dictionaries, textbooks and reference books (a teacher, a housewife, a pupil).
Predicting mistakes based on language interference helps to select the lexical
minimum necessary for the correct and idiomatic expression of the student's
thoughts (a doctor, a dentist, an officer).Semantic selection implies that the
selected words should express the most important concepts corresponding to the
studied topic of speech and writing (an engineer, a pupil, an economist).

The principle of compatibility indicates that the value of a vocabulary is
determined by its ability to combine with other words. The higher the
compatibility of a word, the more valuable it is from the point of view of
communication (to work in an office, a teacher of Russian, to want to be a
runner).

The principle of word-formation value is the principle of the ability of
words to form new words using prefixes, affixes (a dancer, a worker, a jumper).

The main goal of working on vocabulary at the initial stage is the
formation of a vocabulary necessary and sufficient for elementary
communication in the educational and everyday life sphere; as well as providing
lexical content for mastering grammar.

At the initial stage, strict vocabulary minimization is required. The teacher
can go beyond the minimum, but he must understand that nothing extra should
be given. It is customary to distinguish between active and passive lexical
minimum.

An active, or productive, vocabulary contains words that students must
learn and use to express their thoughts. Passive, or receptive, vocabulary
consists of words that students must understand when reading and listening to
foreign language speech.

The lexical minimum on the topic "Professions” includes passive
vocabulary and the most used active words. It should be noted that the selection
of an active lexical minimum should be carried out when planning the
educational process and developing the appropriate educational materials
consciously and purposefully, based on specific goals and content of training.

Many professions mentioned in textbooks coincide in phonetic and
semantic similarity with their Russian equivalents (doctor - a doctor, officer - an
officer, economist - an economist). Such lexical units are easier to remember by
younger schoolchildren and become the most used.

You can select the lexical minimum for working on a specific topic by
focusing on:

1) the level of development of students, their outlook;
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2) the objectives of the lesson;

3) a specific communication situation;

4) the level of learning of students, etc.

If necessary, the volume of the lexical minimum of younger students can
be expanded, going beyond the program requirements. Based on the above
observations, we can conclude that one of the main tasks of describing a
language in order to teach it is the expedient and correct content of the language
material from the point of view of science. In this regard, the selection of lexical
material in the methodology is the first and decisive stage in the process of
building training. It is impossible to master the entire vocabulary of a language,
therefore vocabulary learning should be limited and controlled in a certain way.

Literature:

1. Skalkin V.L., Varezhkina N.V. On the question of the functional unit of
the lexical - phraseological minimum // Foreign languages at school. No. 5.
1991.

2. Falkovich M.M. // Lexical minimum in English. M.: Higher school,
1972.S. 3-8.
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IMPOBJIEMbBI CBAJTIAHCHUPOBAHHOI'O ITUTAHUA
COBPEMEHHOI'O YEJIOBEKA
Cabaxbs Uman, Mapokko
Hayunsiit pykoBoautens — cr. npenoaasarens V.H. bapkosa
XapbKOBCKUI HAIMOHAJIBHBIA YHUBEPCUTET PATHOIIEKTPOHUKHU
(61166, Xapbkos, np. Hayku,14, kad. EcrecTBeHHBIX HayK,
ten. (057) 702-16-72)
e-mail: d_ns@nure.ua
Annotation: This work is devoted to modern concepts of a healthy
lifestyle, in particular, the problems of balanced nutrition. The urgency of the
nutrition problem is associated with the fact that many nutritional disorders have
an adverse effect on the human body, increasing the risk of developing major
socially significant diseases

[IpaBuibHOE cOaNaHCUPOBAHHOE MUTAaHUE — OTO NHUTAHHE, KOTOPOE
o0ecreunBaeT poCT, HOPMAIbHYIO KU3HEACSITEIbHOCTh U Pa3BUTHE YEJIOBEKa.
[IpaBunbHOE TUTAaHUE HEOOXOAMMO B JIFOOOM BO3pacTe. ITO CBA3AHO C TEM, YTO
OCHOBOM  JKM3HEAEATENbHOCTH  YEJIOBEYECKOT0  OpraHu3Ma  SIBJISETCS
MIOCTOSTHHBIA OOMEH BEIIECTB MEXIy Cpeao u opraHusMom. OpraHusm
MOJIICPKUBAET COCTOSIHME YCTOMYMBOTO DPAaBHOBECHS BCEX €ro0 OpPraHOB U
CHCTEM C OKpyXKamllell cpeaod, peryjaspHO TNOTpeOssas ompeaesieHHOe
KOJIMYECTBO OEJIKOB, )KUPOB, YTIIEBOAOB, BOJIbI, MUHEPAIBHBIX COJICH.
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AKTyalbHOCTh MpOOJIEeMbl TUTAaHUS CBSI3aHA C TEM, YTO MHOTHE
HapylICHUs] MUTaHUSI OKa3bIBAIOT HEOJArOMpHUsITHOE BO3JEHCTBUE HA OPraHU3M
YeJIOBEKa, YBEJIWYMBAsi PUCK Pa3BUTHS OCHOBHBIX COLIMATbHO-3HAYUMBIX
3a0oneBanuii. C HENMpaBWIbHBIM MUTAHUEM CBsI3bIBalOT HE MeHee 50% ciryuaes
CepICYHO-COCYIUCTRIX 3abonieBanuii, okono 40% ciydaeB paka JETKUX,
000/I0YHOM M MPSMON KHUILIKH, TMOYEK, MPEACTaTeIbHON 3>Kele3bl, MOUYEBOIO
y3bIpst Y MY>KUUH U 0Kk0JI0 60% ciydas paka MOJOYHOM JKeJe3bl, MaTKU, TTOYEK,
KHUIIIEYHUKA y KeHIMH. Kpome Toro, pe3ylibTaTroM HENpPaBWJIBHOTO MUTAHUS
SBJISIETCSI OKUPEHHE W BBICOKMI PHUCK pPa3BUTHUS Ha 3TOM (HOHE caxapHOro
nuabera 2 tumna. [lo qaHHBIM CTATUCTUKH, OH BeTpedaercs y 35%-50% nuir ¢
TOBBIICHHOM MacCO TeJa.

IIuTanue cOBpeMEHHOTO YeIOBeKa, Kak, B 00IIeM, U BCE B HAIICH KU3HU,
MpeTepneso CyleCTBEHHbIE U3MEHEHUS.

Bo-nepBbix, u3meHwics temn u3Hu. Ha HOpManbHBIA TPUEM OUIIU
3a4acTyl0 IPOCTO HE XBaTaeT BpemeHu. M1 B pe3ynprare, NMUILEBOM palKoOH
CTPOUTCS W3 CIUIOIIHBIX MEPEKYCOB M TEPEXBATOB, Ha0Ery WIM B IMepepbiBax
MEK]Ty CPOUYHBIMU JIEJTaMHU.

Bo-BTOphIX, TMOSBISIOTCS HOBBIE TEXHOJOTMU UM HOBBIE TPOJYKTHI
MATAHUS, HEKOTOPbIE M3 KOTOPBIX IMPOCTO BPEIHBI, APYrHE HEKEIATEIbHBI,
TPETHU MOKHO YIOTPEOIISATH C OTOBOPKOA.

Ecnu BBl cepbe3HO pelIMM 3aHIThCA CBOMM 3JI0POBBEM U YKPEINUTH
UMMYHUTET, OCHOBOHM Balllero pallioHa JOJDKHBI CTAaTh JIOOWMBIE MPOIYKTHI
MOJIE3HBIX MUKPOOPTraHU3MOB, JKMBYIIMX B HameM kumieyHuke. [lone3Hsl Bce
OBOIIM — OHM OOraThl KJIETYATKOW, BUTAMUHAMHU, MHUHEpAJIaMU, COJEpKat
MEeKTUHBI, TIOJIE3HBI TPEUKa, MPOCO, OBEC, MIICHUIIA, 0€3 JPOXKKEBOU p>KaHOU U
oTpyOHOI XJ1€0. B HUX 0COOEHHO BEJIMKO COJIepKaHUE BUTAMUHOB rpyIiibl B u
KJIeTyaTku. KHCIoMOI0UHbIe POAYKTHI MOAEPAKUBAIOT 310POBbIE OAKTEpUU U
crocoOCTBYIOT UX pazMHOKeHuto. Kaprodens mone3nee 3anekats. [Ipu Takom
croco0e MPUTOTOBJIEHUS Kpaxmald OTJIMYHO IepeBapuBaeTcs W HE OpOJuT,
COXpaHSIeTCSl BECh 3arac Kajusi, KOTOPBIA CTUMYJUPYET MEPUCTATBTUKY
KHUIIICYHUKA U HE3aMEHUM JJIsl pabOThI cepilia.

He 3a0biBaiite mpo srofsl U (QPPyKTbl — B HUX COJEPKUTCS OOJBIIIOE
KOJIMYECTBO (DEPMEHTOB MJig TEpEeBApUBAHUSA IMHUIIU, OPTaHUYECKUX KHCIIOT,
MUTMEHTOB, BUTAMHUHOB M MUHepanoB. Ilone3Hbl OBOIIHBIE canaThl C
pPaCTUTENIbHBIM MacJOM M JIIMOHHBIM COKOM, KOTOPbI€ IIOMHMO BCEr0 MPOYETrO
o0naaeT OTIWYHBIM JKETYETOHHBIM S(PPeKToM, a XKemdyb, B CBOIO OUYEpeb,
SBJIICTCSI HATyPAJIbHBIM KHUIIEYHBIM aHTHOMOTUKOM. OYeHb MOJE3HBI CEMEUKH
MOJICOJIHYXa W THIKBBI, TPEIIKUE, KEIIbI0 U apyrue opexu. He 3abbiBaiiTe Takxke
npo pei0y, MOPENPOAYKTHI MW PBIOMM KUP, KOTOpHIE SBISIOTCS Ba)KHBIM
HMCTOYHUKOM TIOJIMHEHACHIIICHHBIX >KUPHBIX KHUCIOT M HOja, MOAJACP>KUBAIOT
UMMYHHTET U IPEAYNPEKIAIOT pa3BUTHE aTEPOCKIIEpO3a.

bnarogapss TakoMy NWUTaHHIO Bbl 3HAUYMUTENBHO YJIYYIIUTE COCTOSHUE
MMMYHHOM CHCTEMBI Balller0 OpraHu3Ma, MOJApUTE CBOEH KOXXE MOJIOAOCTh U
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CBEXKECTb, a (Urype CTPOMHOCTh M KpacoTy. Hamuume GonpIIOro KoinyecTBa
KJIETYaTKU B TIUIIE TMO3BOJIUT KHUIIEUYHUKY CBOEBPEMEHHO YAAlsATh BCE
OPOAYKTHl pacraga u OyAeT CIMOoCOOCTBOBATh PA3MHOKEHHUIO HOPMAJIbHOM
MUKPO(IIOPHI, YTO OYEHb BAXKHO I COXPAHEHUS 3/J0POBbS M YKpPEIJICHHS
UMMYHHUTETa, TaK Kak oOkojo 80% nuMQougHONW TKaHU, yYacTBYIOLIEH B
(bopMHpPOBaHUN UMMYHHUTETA YEIOBEKa, HAXOJUTCS B KUIIIEUHHKE.

WneanpHOe cOamaHCHPOBAHHOE MUTAHHE — JTO TMPEXKIE BCETO MHUTAHUE
OTAETHHOIO 4YeJIOBeKa B COOTBETCTBUM C €0 BO3PAcTOM, KOHCTHUTYIIHEH,
TEHETUYECKOM  TPEpacloyioKeHHOCThI0. OCHOBHast ujaes, Kacarolascs
cOaTaHCUPOBAaHHOTO MUTAHUA, 3aKJIIOYAeTCs B TOM, UTOOBI 00eCHednuTh
HaWIyy4llee NpOsIBICHUE BCEX BO3MOXKHOCTEH OpraHu3Ma M €ro ONTHMalbHOe
(GyHKIIMOHUPOBAHUE.

Jlureparypa:

1. Wnrtepuer  ctpanuubl  http://minzdravrm.ru/c6anancupoBaHHoe-
MUTaHUE-aKTyaJabHO/

2. HWurepner crpanumsl http://alenakogotkova.com/blog/?id=pf1fOkI5

3. D'ybanuxuna, E. B. IlpaBunsHoe mutanue kKak (PakTop COXpaHEHHUS
310pOBbs uenoBeka / Monojoit yuensiid. — 2017. — Ne 50 (184). — C. 119-121
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FAIRY TALES IN TEACHING ENGLISH LANGUAGE SKILLS
Qobilova Madina, MA student at And SU, Uzbekistan
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Andizhan State University
e-mal: gavharoy7575@mail.ru

Annotation: In this article given analysis of teaching importance of fairy
tales, how to make an interesting lesson with the help of tales, improving speech
skills and good replies for questions in teaching. The general aim of the thesis
was to compile a study material for teaching English as a foreign language with
the help of fairy tales in school stage II.

Key words: fairy tale, reading skills, speaking skills, grammar skills,
teach values, enrich vocabulary, positive influence, contextualized, memorable.

Fairy tales are great and valuable source for the English language lessons.
They are fun, enjoyable and short. With the help of fairy tales children learn
different language aspects: grammar, new vocabulary, values and in addition to
that, fairy tales can influence positively on children’s interested in books. Fairy
tales can motivate students to learn and make lesson more interesting [Harmer,
2007; Hanlon 1999; Kready, 1916]. Fairy tales meet requirements for the
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development of not only students’ language knowledge but also their whole
personalities and therefore, to use them in a language classroom might be the
first step towards students’ interest in English and moreover, to motivate them to
read the literature of the target language.

The problem is that teachers do not tend to use fairy tales in their English
language classes, because there is lack of materials in the textbooks and
workbooks and it takes time to find some additional materials on the Internet or
in books. Some teachers buy ready made readers which include fairy tales and
specially compiled exercises. To improve the situation the author set the
following aims:

1. To conduct the necessity analysis in order to learn about the current
situation in schools in connection with the teachers’ need for a study material
treating fairy tales;

2. On the basis of theory and the results of the necessity analysis to create
a set of study materials that would develop pupils’ reading skills, speaking
skills, grammar skills, would teach values and enrich their vocabulary through
fairy tales;

3. To give the ready made study material to experts in order to get both
objective evaluation for the study material and suggestions for improving it; 4.
to process the results of the experts’ evaluation and make changes in the study
material in compliance with the experts recommendations.

The questions of the thesis are given for discussion:

1. How often and why are fairy tales used in the English language
classroom?

Literature as well as fairy tales provide a rich context in which individual
lexical or syntactical items are made more memorable. By reading a substantial
or contextualised body of text, students gain familiarity with many features of
the written language: the formation and function of sentences, the variety of
possible structures and the different ways of connecting ideas [Collie & Slater,
1987].

2. Which language skills are developed through fairy tales in the English
classroom of the second school stage?

With the help of fairy tales it is possible to develop reading skills; the
teacher can set assignment which includes pre-reading activities connected with
the particular fairy tale, while-reading activities and comprehension tasks. Also,
fairy tales help to develop speaking skills since fairy tales are good providers for
discussion topics and values which could be discussed in the class. Writing
skills could also be improved through fairy tales [Harmer, 2007; Hanlon 1999;
Skopinskaya 1996; Reid, 2002].

3. How can fairy tales enable to discuss values?

Since the end of the XIX century fairy tales have become one of the most
important pedagogical instrument. Fairy tales include moral and lessons. They
often teach the basic values which children need in their childhood and in their
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further life. Fairy tales help to understand what is good or bad, what is honest
and dishonest which deeds are good and which deeds are bad [Kready, 1916].

4. To what extent does the study material follow the main criteria:

1) the themes of the National Curriculum;

2) aims set and logical sequence;

3) the age-group and its needs;

4) feasibility:

5) treatment of different values;

6) practicality and visual aspect.

5. In what ways can the study material be improved?

Harwood [Harwood, 2010:23] suggests that the author of the study
material has to make sure that the language which is used in the study material is
authentic and represents how the language is typically used. The material should
include texts and tasks as interesting, relevant and enjoyable as possible in order
to influence positively students’ attitude toward the language and toward the
process of learning it. The study material should provide an aesthetically
positive experience through the use of attractive illustrations and design
[Tomlinson, 2010].

According to the results of necessity analysis there is a need for a study
material treating fairy tales. The results show that teachers are interested in
using of fairy tales in their English lessons and fairy tales help to develop
students’ reading skills, speaking skills, teach values, motivate students and
make lesson more interesting. The Principles of Creating the Study Materials
are very important in teaching fairy tales. The study material was compiled on
the basis of several important principles. The author took into consideration the
topics of the National Curriculum, values appropriate for school stage 11, logical
sequence of exercises and appropriate illustrations. Firstly, the author chose
fairy tales appropriate for school stage Il. While choosing fairy tales the author
took into account the length of the fairy tale, the language of the fairy tales, the
values which were mentioned in the fairy tales, the vocabulary and the main
topics of the fairy tale.

While compiling the study material the author made sure that the language
was authentic and represented the tendencies how the English language is
typically used [Harwood, N. (Ed.), 2010]. Also, the author tried to set achievable
challenges in order to help raise learners’ self-esteem by accomplishing success.

According to the fairy tale each set of worksheets focuses on one of the
following topics: HEROISM, GOOD DEEDS, and HONESY.

Each set of worksheets is meant for two lessons (2x45) and has similar
structure:

1. Pre-reading exercise in order to activate pupils’ interest in the given
text;

2. While-reading exercise. Pupils read a fairy tale and pay their attention
to the wordsin bold;
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3. Post-reading

a) Comprehension;

b) Vocabulary exercises in order to enrich pupils’ vocabulary;

4. Grammar exercises to develop pupils’ grammar skills;

5. Discussions in order to develop pupils’ speaking skills and make
students focus on values;

6. Creative writing in order to improve students’ writing skills.

So, all the illustrations of the worksheets were chosen to support the tasks,
motivate learning process and learners of English who are in school stage II.
Most of the ideas used in the exercises were the author’s ideas; however, at the
end of each teachers’ guide there is a list of authors whose ideas were taken into
consideration while creating the study material.
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Bonee 25 ner KOMIBIOTEPHBIE BHUPYCHI JOCAXKIAIOT IOJIB30BATENSAM IO
BCEMY MUDY, U 0oJiee 25 J1eT aHTUBUPYCHBIE SKCIIEPTHI OOPIOTCS C HUMHU.

AHTHBHpYyCHasi mporpaMMa (aHTUBHUPYC) — MpOrpaMma, MO3BOJISIOIIAs
BBISBJISITh BUPYCHI, JICUUTh 3apakKeHHbIC (ailibl U JUCKH, OOHApY>KUBATh U
IpeI0TBpaIlaTh NOJ03PUTEIbHbBIE AEHUCTBUS.

OnHako MpakTUYECKH BCE OCHOBHBIE AHTUBHPYCHBIE TEXHOJIOTMH ObLIH
npUaAyMaHbl enie k cepeauHe 90-x rogoB, a B HacToAIIEee BpeMs HabJromaeTcs
HKCTEHCHBHOE MX Pa3BUTHUE, BKIIOYAIOUIEe B ce0sl pa3IMUHbIE TEXHOJOTUYECKHE
COBEPILIECHCTBOBAHMS. AHTUBUPYCHI ObUTM JAJ€KO HE MEPBbIM HAINPABIECHUEM B
oOnacTu 3amuThl uHGopMaluu. ['opa3go paHbliie ObUIM CO3/IaHbI, HAIIPUMED,
CUCTEMBI KOHTpOJIAI 3a JOCTYIIOM, 3allUThl OT B3J0Ma. AHTUBHPYCHBIC
NporpaMMbl B BHJI€ 3aKOHYEHHBIX KOMMEPYECKHX IIPOCKTOB BIIEPBBIC
MOSIBIIIKCH OKO0JIO 20 JIeT Ha3a.

[TepBrrit BUpyC 115 KoMIibioTepoB Apple nosiBuscst B 1977, a yxxe B 1981
NOSIBUJIUCh  BUPYCHBIE TNPOrPAMMBI, IPEACTABISIONIME PEAJBHYI YIrpo3y
JaHHBIM. DHIU XOINKUHC CO31aJ IEPBBIE aHTUBUPYCHBIE ITporpaMmMbl B 1984 rony,
onun Hocwi Ha3Banns U — BOCHK4BOMB u CHK4BOMB. CHK4BOMB
CKaHMpOBaJ TEKCT 3arpy304HOro MOAYJS IS BBISBJIEHUS TEKCTOBBIX
COOOIIEHUII M TOAO3PUTENBHBIX Y4YaCTKOB B Koje. Bropas mnporpamma
BOCHK4BOMB nmnepexBarbiBajla 3anuch #  (HOpMAaTUPOBAHHUE, KOTOPHIC
BhINONHSUTHCH uepe3 BIOS. BrinosnHeHre 3anpenieHHbIX onepaiyii MOKHO ObLIO
3aMpeTUTh WU Pa3pelIuTh.

IlepBasg aHTHBUpYyCHas IIporpamMma, KOTOPYKO Mbl 3HAeM, M cendac,
3allMIIAET OT BUPYCHBIX arak U mosiBuiack B 1985 rony. Jxku BoHr cosman
nporpammy 1o HazBanneM DRPROTECT. AwuntuBupyc OnokupoBasi Bce
oTiepaliy, Takue Kak 3amuch U GopMaTUpOBaHKE, KOTOPHIE BHITIOHSIIUCH Yepes
BIOS. TIlpu BbIssBIeHMH KakoW JMOO oOmepanud aHTUBUPYC TpeboBa
nepe3arpy3Ku CUCTEMBI.

Jlo Hauana 90-X TOIOB aHTUBHUPYCHI TMPEACTABISUIM COOOW HaOOp
00pa31LoB BUPYCHOTO KOJIa, KOTOPbIE COXPAHSIIUCh B IIporpamme. B antuBupyce
CYILIECTBOBAJI TIOMCK COXpPAaHEHHBIX 00pa3loB B ¢ainax. OOpa3lbl BUPYCHOTO
KoJa He ObUTM 3amupoBaHbl CO3JATENSIMHU, MOATOMY CIy4aJOCh TakO€, YTO
AHTUBUPYCHBIE MPOTrpaMMbl, CKaHUPYs APYr Jpyra, HaXOJWIM T€ camble HE
3amr(poBaHHbIe 00pa3lbl BUPYCHOTO KOJA U CUUTAJIN 3TO BUPYCOM.
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Co BpeMEHEM AaHTHBUPYCHBIMH IpOrpaMMaMU CTajd WHTEPECOBATHCS
KpyIHbIE KOMIIAaHUH, B IITAaT€ KOTOPBIX OBUIO MHOTO ITPOrpaMMUCTOB. bonbinyro
poJIb B  Pa3BUTUM  AHTUBHUPYCOB  CBHIITPAIIM  PYCCKUE  MPOTPAMMMCTEI.
B 1992 rogy mosiBnsieTcst HOBBIM aHTUBUPYC ¢ Ha3BaHueM MtE, KOTOpbIil ObLT
JOCTYIEH HE TOJIBKO ONBITHOMY, HO M Ha4YMHAIOIIEMy Nporpammucty. MtE —
3TO  TEHEpaTop  MOCTOSIHHO  MEHsAmIIerocs  (MOIMMOPQHOro)  Koja.
[TomumopdHbIE BHpPYCBHl CTamu MOSBIATBCS  €XKEAHEBHO, M3-3a 3TOTO
JIOTIOJIHUTENbHBIE CIIOCOOBI MPOTUBOCTOSIHUS BUPYCaM IEpecTalld AEWCTBOBATh.
Ha nomomp mnpumien sMmynsTop Kojga. AHTHBHpYCHasl NporpaMma oo0xonauiia
3amn(pOBaHHYIO YacTh U Jo0Mpanach 10 camoro Bupyca. Ilepsoii mporpamMmoil
c sMmyJsaTopoM Koaa ctanm AVP, koTopslii ObUT cO34aH HPOrPaMMHUCTOM
Esrennem Kacnepckum. Hapsny ¢ SMynasTopoM KoJa, KOTOPBIA ITOMOT
AHTUBUPYCHBIM TMPOrpaMMaM OOpOThbCS € OBICTPO PaACTYIIUM KOJIMYECTBOM
BUPYCOB, IMOSBWJIMCh CHUCTEMbl 3alUThl, TaKW€ KaK KPUITOAHAIIN3,
AOBPUCTUYECKUI AHAIM3ATOpP, CTATUCTHUYECKUM aHAIU3 W TOBEACHYECKUU
osokarop. IIpuHIMI pabOTHI 3TUX CHCTEM 3AIUTHI OT BUPYCOB HMCMOJb3YyETCS
JI0 CUX TIOP.

C mnosBIEHUEM CIOXHBIX MpPOrpaMM TpeOOBAHHMS K AHTHUBUPYCHBIM
nporpaMmmaM Bo3pocid. OnHOM W3 3ajgad ObUIa IpoBepKa (aillioB BO BpeMs
oOpaleHusl K HUM, a TaKkke OTIn4Hasi pabora ¢ nmporpammoit Microsoft Office.
K sToMy BpeMeHHM KOJIMYECTBO MPOrpPaMMHUCTOB-pa3pabOTYUKOB YMEHBIIUIOCH
B CBSI3M CO CTPOTUMU TPEOOBAHUSIMH.

B cBsa3u c OblcTpbIM pacnpocTpaHeHueM HHTepHeTa U TMOSBICHUEM
BHUPYCOB, KOTOpbIE€ MAaCKHPYIOTCS MOJ OOBIYHBIE MPOrpaMMbl, pa3pabOTUUKH
aHTUBUPYCHOI'O MPOrPaMMHOI0 obecniedeHusl BHeApuiIn Qaiiepoiibl. bopbda ¢
BUPYCHBIMH nporpaMmamu MIPOIOJIKAETCS 151 CErOJIHA.
Ha naHHblii MOMEHT cyuiecTByeT npuOau3utenbHo 60 KOMIaHWid, KOTOpHIE
pa3padaTbIBatOT HOBbIE AaHTUBHUPYCHI.

BwmecTe ¢ miiaTHBIMU aHTUBHPYCAaMU CYILIECTBYIOT U O€cCIIaTHbIE, OJMH U3
KOTOPBIX SABIISIETCS Microsoft Security Essentials, KOTOPBIN
o CBOEH (YHKUMOHAIBHOCTH HUYYTh HE XYX€ YeM IUIATHbIE aHTUBHUPYCHBIC
IIPOrpamMMBlI.
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HAWBUW3HAYHIIII MY3EI ASBEPBAVJIJKAHY
Tarizane PoBmran Pami3 ornu, AzepOaiimkan
HayxoBwuii kepiBHUK — K.(.H., cT. BUK. Koounko H.A.
XapKiBChbKUM HAITIOHATBHUN YHIBEPCUTET BHYTPIIIHIX CIIPaB
(61080, Xapkis, mip. JIpa Jlangay, 27, kad. cormiaaibHO-TYMaHITapHUX
nucruiiib, tei. (057) 73-98-260)
e-mail: kobilko89@gmail.com

Annotation: Museums are an integral part of any country's history. In our
research we will tell about the most significant museums of Azerbaijan, which
are located in Baku, namely: the Museum of History of Azerbaijan, the
Azerbaijan State Museum of Arts named after Rustam Mustafayev, the Museum
of Azerbaijani Literature named after Nizami Ganjavi.
= HeBin eMHOIO YaCTUHOIO iCTOPIi
OyIb-KOi KpaiHu € il My3ei. Y cBOoeMy
{ JOCIIUKEHI MM  PO3KaXEMO  Mpo
' HaliBU3HAYHINI My3ei A3epOaiixany.
"S&. ;. Posmounemo 3 My3sewo  ictopii
| AsepOaiipkaHy, KUl 3HAXOAUTHCS B
cronuii — y wicti baky. Bin Oys
3aCHOBAHUMU 1920 POKY 71
pPO3MIIIyBaBCsI B MAETKY BIJOMOTO
HaQTOMPOMHUCIIOBIE ¥ MeleHaTa
I'.3. TarieBa. CrorogHi iioro iM’siM Ha3BaHO Oarato OCBITHIX 3akjiafiB. Y my3ei
310paHo Oarato mam’sITOK MaTepiajibHOI Ta JyXOBHOI KyJnbTypHu. BiaBigyBaui
MOKYTb [MOOYBaTH y BIJIILI1 ICTOpIi, eTHOrpadii, apxeosorii, 00TaHiKH, 300JI0T1i,
XYyJIO)KHBOTO MucTeuTBa. OcOONMUBICTIO 3aKkjiaay € Takuid CTPYKTYpHH
MIAPO3aLT, K A3epOalikaHCbKE TOBAPUCTBO JOCIHIKEHHS PITHOTO Kpalo.
Oxkpacoro Myserw ictopii € Oarata 0107i0TeKa, y sKii 366pira}0TLc;1 PIAKICHI
kHur" mpo Kaeka3z 1 mycynbmaHcbkuit Cxia. Ha cboroani mam’siTKu KyJabTypH
HAIIOTO Kpar po3MilytoThess 1 B maetky [.3. TarieBa, 1 B masnaii
[[IupBaHiaxiB, MO TOBOPUTH MPO TOCTIMHE MOMOBHEHHS MY3€MHHX KOJEKIIIHA

[1].
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He menm mikaBuM € AzepOailyKaHCHKUN Aep)KaBHUN My3€dl MUCTEITB
iMmeHi Pycrama MyctadaeBa. Bin Hamiuye HalOUIbIIy KIJIBKICTH TBOPIB
MUCTENTBa BiJ JaBHUHHU J0 Cy4acHOCTi. My3eil Ha3BaHO Ha YeCTb BIJOMOTO
azepOali/PKaHCHKOTO TeaTpajibHOro XyAoXHUKa Pycrama MycradaeBa, axuii
OyB OCHOBOIIOJIO)KHUKOM Te€aTpalbHO-AEKOpaTUBHOrO wmuctentBa [3]. VY
My3eMHUX KOJIEKIiSIX 310paHo TBOpU MHUCTEUTB AsepbOaiipkaHy, 3axigHoi
€Bponu, Pocii Ta Cxony. BoHu po3minieHi B XpOHOJOTIYHINA MOCIIJOBHOCTI.
HaiinaBuini excnonatu narytoTbes VI-IVcer. mo n.e. LlikaBumu € BupoOu 3
KepaMmiki, Mial Ta OpoH3WM. Aje Ha O0COOJMBY YyBary 3acilyrOBYIOThH
KOILITOBHOCTI, BUTOTOBJICHI B PI3HUX CTWIAX: (UIIrpaHb, kKapOyBaHHS, eMallb,
IpaHyIIOBaHHS, Y My3ei 4umano poOiT azepOailiKaHCHKUX MHUTIIIB, 30KpeMa
Mip3u Kamuma EpiBani, M. HaBBaba, b. Kenrepmi, A. Azimzanme, Canam
Canamzane, Mukaun AOnymnaeBa, Torpyna HapimanGekoBa, Taipa Canaxosa,
Bigani Hapiman6exoBa, Omapa EnbnapoBa, Carrapa baxmyn3zage. Uu He
HalOUIBIIMM TOMUTOM KOPHUCTYIOTBCS BHCTABKM KHW)KKOBHUX 1 JIAKOBHUX
MIHIaTIOP.

VYV baky Takox € yHikanpHui My3ell AszepOailikaHChbKOI JiTEpaTypu
iMeH1 Hizami I'sHxeBl, po3ramoBaHuid Ha o (oHTtaHiB Ta Bxonl B luepi
Xemep (Crape wicto). Y
3aKiaal  30epiraloTbCsi  He
JIUIIIE TaM’SATKH JIITepaTypH,
a TakoX Le Micue I
HAyKOBUX JOCIIIKEHb.
Cporo  ictopito  My3ei
nouynHae 3 1939 poky, koiu
Ha YECTh IOBUIEID B1JIOMOIO
azepOaiiJ’KaHCHKOTO  TOeTa
Hizami  I'samxkeBi  Oyio
BIJIKpUTO MeMopianbHUil My3eil. ¥ 2005 poui 3a cripusiHHA npe3uieHTa [npxama
AutieBa OyniBiIt0 OyJI0 MOBHICTIO BiIPECTaBPOBAHO, PO3IIMPEHO 3aIH, a (poHIU
MOMOBHWJINCS HOBUMH HAJIXOJDKEHHSAMH. Y My3ei 310paHO MOHAJ TpU TUCAYL
PYKOTUCIB, PIIKICHUX KHHT, UTFOCTPAlliid, CKYyJBITYp, CIIOTa/liB MUTIIIB. Bpaxkae
dacan OymiBii, 1€ BCTAHOBIEHO CTaTyi BIAOMHX a3epOalPKaHCHKHUX IOETIB 1
mpo3aikiB: Myxammena ®izyni, Momma Ilanaxi Barida, Mip3u ®@atami
AxynnoBa, Xypmigoany Haraan, J[xamima Mawmenkynizane, [Ixadapa
Jlxa606apmu. Hagbanusm 1 TOpAICTIO My3€elo € pykonucH, gaToBani 1413 1 1569
pokamu. 3okpema, «Ickanaep-name» Hizami, «bsakro-bage» ®izymi ta «CxigHa
noema npo cmeptsb [lymkinay Mip3u @arani AxyHaosa [2].

Otxe, Tpaauili Ta icropis A3epOaiipkany 3axXOIUTIOIOTh 1 B1IOUBAIOTHCS B
namMm’siTKax apxiTeKTypu Ta MHCTENTBa. A3zepOai/KaHIll MUIIAITHCS CBOIM
KyJbTYpPHUM HaJ0aHHSIM, a BEJIMKA KUIBKICTh MYy3€iB TOMY MiATBEPIKEHHS.
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HACHWJIME B IOHUMAHHWU COBPEMEHHOM MOJIOJIEKHA
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Annotation: The article deals with the issues of the attitude of modern
youth to the issues of violence in society. The causes and forms of violence in
modern society are revealed. The article presents the results of a sociological
survey among minors on the understanding of violence as one of the phenomena
of society, on the objectivity of punishment for violence committed and ways to
prevent it.

HenpepbIBHBIN pOCT TEMNOB W MacIITa0OB HAaCWIIMS, €ro yAUBUTEIbHAS
KUBYYECTh, CIOCOOHOCTh K Pa3HOTO POJia BUAOU3MEHEHUAM U MyTalUsiM, K BCE
0onee riry0OKOMYy MPOHUKHOBEHHUIO B OCHOBHBIE C(hephl 0OIIECTBEHHON KU3HU:
PKOHOMHUKY, MOpaJib, TOJIUTUKY W TMPaBO, BBIABISIIOT OOBEKTUBHYIO
HEJIOCTaTOYHOCTh ~ TEOPETUYECKOTO  OCMBICIEHUS JAHHOIO  COLMAJIBbHOIO
dheHoMeHa.

CoBpeMeHHas MOJIOJIEkKb BCTPEYAETCS C HACWJIMEM YyTh JIM HE HA KAXKJIOM
miary:

- B C€Mbe, IJIe POAMUTENSAM 4YacTo HE A0 3a00Thl O BOCIUTAHUM AETEH, a
TOJILKO 00 MX SKOHOMUYECKOM OJIaromnoiayyui;

- B OOIlEHUHU APYr € APYrOM, YacTO HCIOJIb3Yys OOMJIHBIE MPO3BUIIA,
HaCMEIIKU U TOPOU pyKOIIPUKIAACTBO;

- MIPU IPOCMOTPE COBPEMEHHBIX (PUIBMOB, Mepeaad, J1eEMOHCTPUPYIOITUX
HAaCUJIME B PA3JIMYHBIX ITPOSIBJICHUSX.

Takol CTWIb TIOBEACHUS, CUYUTAECTCSI B COBPEMEHHOM MOJIOAEHKHOM
0OILIECTBE HOPMOM, €CJIM HE BJICYET 32 COOOM TSHKEINbIX (PU3NYECKUX TPABM.
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O6bexkToMm wuccnenoBanusi aBuianch 205 cryaeHtoB I xypca kosuiemxka.
Bospact pecnionneHToB coctaBuil 15-17 ner. AHKeTHpOBaHHME MPOBOAWIOCH
aHOHMMHO Ha JJOOPOBOJILHOM OCHOBE.

[IpeameToM wHcclieqoBaHUsL SBIIAETCS HACWIME — KaK COLMAIbHOE
SIBJICHHUE.

Ilens wuccnenoBaHus — OMNPEACIUTh CTENEHb WH(GOPMHUPOBAHHOCTHU
CTYJIGHTOB O BHIaX HACHJIMS M CIIOCO0aX ero NpopuiIaKkTUKH.

Hacuinne, 1o ornpeneneHnto BeemupHom Opranuzanuu
31paBoOOXpaHEHUs,— MpeJHAMEPEHHOE MpUMEHEHHE (U3MUECKOW CHIIbl WM
BJIACTH, JICEWCTBUTEIILHOE WJIM B BHJIC YIPO3bl, HAMPABIECHHOE MPOTUB cCeos,
OPOTUB MHOTO JIMIA, TPYMIbl JIMI WU OOUIMHBI, PE3YJbTATOM KOTOPOTO
SABJISAIOTCS (TMOO HMMEETCS BBICOKAs CTEMEHb BEPOSTHOCTH ATOr0) TEJIECHBIC
MOBPEXJICHUS, CMEPTh, ICUXOJIOTMYECKask TpaBMa, OTKJIOHEHHS B Pa3BUTHH WM
Pa3JIMYHOTO poja yiiepo.

CyTb 1100010 HaCUJIHS — 3TO CTPEMJIEHHE MAKCUMAJIbHO YHU3UThH KEPTBY,
MIOCKOJIBKY TOJIBKO TAKUM CHOCOOOM TOT, KTO MPOSIBISET HACWIIME, MOXKET Ha
BpEMsI [IOUYBCTBOBATh CE0sl «BBIIIEY.

CornacHo o¢uuuansHoil mo3uuuu BO3, nmpuYMHBI HAacWUIUs OTYACTH
OoOyCJIOBJIEHbI ~ OMOJIOTUYECKMMH W  HWHBIMU  JIMYHOCTHBIMH  (hakTOpaMu
IPEIPACIIONOKEHHOCTH YE€JIOBEKa K arpecCHM, OJHAKO Yalle Takue (aKTOphbl
B3aMMOJICUCTBYIOT C CEMEWHBIMHU, OOIIMHHBIMHU, KYJIbTYPHBIMH W TMPOYUMH
(akTopaMy BHEILHEro XapakTepa U TaKUM OOpa3oM CO3/al0T CHUTYalHlo, B
KOTOPOM BO3HHUKAET HACUIIHE.

HanpsokeHHOCTh  KU3HH,  O€3yXOBHOCTb, CTPECChl, COLMaIbHAs
HEYCTPOEHHOCTb, yTpaTa OpPHUEHTHUPOB U CEMEHHBIX LEHHOCTEH, BO3pOCIIas
IKOroNM3alus M Jp. — BCE ATO B 3HAYMTENBHOW CTENEeHU (QopMUpYET
0J1aro/IaTHYO MOYBY ISl BO3HUKHOBEHHMS TOM WJIM MHOW (POPMBI HACUITHSL.

Hacunue — 310 He TonbKO (hu3myeckas, rpybas cuia, Kak MNPUHSITO
CUMTaTh, HO M Oo0Jiee H3OILIPEHHBIEC, MCUXOJOTHUYECKHE (POPMbI BO3IAECHCTBUS.
Conunosiornyeckue JaHHbIE O PacHpOCTPAHEHHOCTH HACWiuUs, IO CYyTH, HE
COOTBETCTBYIOT JCHCTBUTENBHOCTH, M SIBHO 3aHWKEHBI, MOCKOJbKY 3Ta
npo0semMa peIko BHIHOCUTCS Ha OTKPBITOE 00CYKICHUE.

[IpoGnema HacuaMs XapakTepHa JJIsl BCEX COLMAIIBHBIX CIOEB HACEJICHMUS,
HO COILIMAJIbHO HEOJIaronoylyyHble CEMbHM OHA 3aTparuBaeT yaiie. Buiaenstor
HECKOJBKO (hOPM HACHIIUS:

1) ¢usmueckoe Hacwine — MpeJHAMEPEHHOE HaHeCEeHUE (UINYECKUX
MOBPEXACHUN Pa3IMYHON CTETIEHU TSDKECTH; MOO0U, OrpaHUYEHHUS B €1Ie U CHE,
BOBJICYEHHE B YIIOTPEOJIECHUE ANKOT0JIsl U HAPKOTUKOB U T.I1.;

2) cexcyalbHO€ HACUIIME — MPEAHAMEPEHHOE MAHMITYJIUPOBAHHE TEJIOM
YyelloBeKa KaK CEeKCyallbHbIM OOBEKTOM; BOBJIEUEHHE B MPOCTUTYLHIO,
NOPHOOU3HEC U T.I1.;

3) mncuxoJIoTHUYECKOe Hacuiue (TOBEIEHYECKOe, HWHTEUIEKTYalbHOE,
HMOIIMOHAJIBHOE M MPOY.) — MPEJHAMEPEHHOE MAaHUITYJIMPOBAHUE YEIOBEKOM
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(pebeHKOM WM B3pOCHBIM) KaK OOBEKTOM, WTHOPHUPOBAHHWE €ro CBOOOJBI,
JIOCTOMHCTBA, MPaB, U MPUBOJALICE K PA3IUYHBIM AePOpMAIUSIM U HAPYIICHUSIM
IICUXUYECKOTO pa3BUTHSL. Poccuiickomy o011ecTBY CBOWCTBEHHO
MUJIMTAPUCTCKOE CO3HAHUE — CUMTAETCS, YTO 3a JII000e HEmoCIylIaHHe HaJo
NPUMEHATh (PU3MYEecCKHe Haka3aHUs WIM Kpudarb. [103TOMy HacHUIBHHKU He
CKJIOHHBI BUJIETh IPOOJIEMBI B CBOEM IIOBE/ICHUU.

4) 5KOHOMHUYECKOE HACHJIUE — 3TO KOHTPOJIb HAJl (PUHAHCOBBIMU U UHBIMU
pecypcaMy CEMbH, BBIJICIICHUE JKEPTBE JICHET HA «COJNEPIKAHUE», NPUHYKICHUE
K  BBIMOraTeNbCTBY, 3alpeT Ha  MOJydeHue  oOpa3oBaHUs  W/WJIH
TPYIAOYCTPOICTBO, HAMEpPEHHAs pacTpaTa (PMHAHCOBBIX CPENICTB CEMbH C LIEIBIO
CO3/1aHUsl HAIPSPKEHHOM 00CTaHOBKH.

VIMEHHO NCHXOJIOTrMYECKOE HACUJIUE SIBISIETCS «SOPOM» HACHIIUSA, €ro
UCXOJHOM (OpMOI, HA OCHOBE KOTOPOTO MOXET BO3HUKHYTH (PU3HMUYECKOE U
CEKCyalbHOE HACUITHUE.

B pesynbrate COUMOIOTMYECKOTO HUCCIEAOBAHUS PECIOHJIEHTaM ObLIN
3aanbl Tpu Borpoca. IIpennaraem Bamemy BHUMaHHIO pe3yibTaThl M aHAIU3
ornpoca.

1. Kakme geiicTBHS MOKHO OTHECTH K HACHIHIO?

CnenaB aHanu3 OTBETOB, Mbl OOBbEIMHIIIM UX IO BUJIaM Hacwiud. B urore
OKa3aj0ch, YTO npeolianaroniee OOJBIIMHCTBO ONPAIIMBAEMBIX CTYAEHTOB K
HAaCWJINIO OTHOCAT TOJIbKO (DU3MUECKOE M CEKCYaJbHOE BO3JICHCTBUE Ha
JMYHOCTh U HEMHOTHE BMECTE C HUMHM YKa3ajld Ha ICUXOJIOIMYECKOE HACUIIME
(puc.1). Ilonstne 00 HKOHOMHUYECKOM HACWIMU Yy PECIOHICHTOB HE
IIPOCIIEKUBAIIOCH.

DTO OTpakaeT NEHUCTBUTENBHYIO KAPTHHY B COBPEMEHHOM MOJOJEKHOM
OOLIECTBE: YHU3UTh, OCKOPOUTH, MOpAJbHO HAAPYraThbCsi HAJ YEIOBEKOM
SBJIIETCSI HOPMOUW MpU OOLIEHUU JIPYT C APYTOM. DTO IPOCIEKUBAETCS KaK MPU
OJIHOTIOJIOM OOIIEHUH, TaK U MPU OOIIEHUH IOHOIIEH C JIeBymKaMu. Penko, KTo
U3 HUX 3aQyMbIBAa€TCSI O TOM, 4YTO CIIOBO PAHHUT TaK K€ OOJbHO, Kak H
busnueckuil yaap.

Buabi Haciinsa

181
99
67
- 9
Ay

DIrsmuecKoe CercvalbHOe Tl cuxomormyeckoe TeHOIHT

Puc. 1. IIpeobnanaromniye BUIbl HACHUIUS
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2. Kakoe HakazaHHe, MO BallleMy MHEHHUIO, OJDKEH IMOHECTHU YEIOBEK,
OKa3aBIIMK Hacuine?

CnenaB aHain3 OTBETOB, Mbl OOBEAWHWIM HX B CIEIYIOIIME TPYIIIBI
(puc.2):

- YTOJIOBHAsl OTBETCTBEHHOCTH;

- IPOSIBJICHNE OTKPBITON arpeccuu;

- U30JIALUS B METUIIMHCKUE YUPEKICHUS;

- ICHEXHAast KOMIICHCALIHSI.

[TomaBmisiromasi 4acTb PECHOHJICHTOB CUYMTAET, YTO 32 HACHJILCTBEHHBIC
JIeCTBUSI BUHOBHBIE JTOJKHBI TIOHECTH peajbHOE HaKa3zaHHE B COOTBETCTBHHU C
3akoHOM. K coaslieHuto, HeManas 4YacThb OIPOIICHHBIX BBICKA3ajach 3a
JEHCTBUS, KOTOPbIE MOXKHO OTHECTH K Pa3psIy CaMOCY/I.

BuabI HAKa3aHHIH 3a HACHIHE

JeHexFag KOMITEeHCAINLT 3

H30ma10ig B MeTHIITHCKHE

VUpeKIeHIIT 21

OTKpBITasg arpeccis 85

116

YTONOBHAA OTBETCTBEeHHOCTD

|

Puc. 2. Bunsl Haka3aHUN 32 HACUIIUE

3. Kak, no BamiemMy MHEHHUIO, IPEIOTBPATUTH HACKUIIUE?

CnenaB aHaan3 OTBETOB, Mbl OOBEIUHUIIN UX B OMPE/ICTICHHBIC TPYIIIIHI:

- caMHMM M30eraTh CUTyaIui, MPOBOIUPYIOIINX HACUIIHE,

- (pusnyeckast camoo60poHa;

- BBeZieHHE (U3MUECKUX HaKa3aHUM;

- YBEJIMUYECHHE CPOKA 3aKIHOUYEHHUS 32 HACUIINE;

- MpoBeJIeHUE MpoPrIaKTUIecKux Oece.

Kak BumHo 3 ananmu3a auarpammbl (puc. 3) MOJIOJEKb MPEANOUYUTACT
CaMOCTOSITEJILHO PEeIlIaTh BO3HUKAIOIINE MPOOIEMbl HACUIIUS B BUJIE U30eraHus
u camozanuTel. HebGomnblas 10551 peCHOHACHTOB MPEHJIOKUIA YKECTOUUTh
MIPABOOXPAHUTENHHYIO MEPY, MPUMEHIEMYIO K JIMIlY, COBEPIIUBILIEMY HACHJINS,
BIUIOTh J0 (DU3WYECKOr0 HaKa3aHWs W BBEACHUS cMepTHOM kazHu. CoBceM
HEOOJIbIIIast IOl YYACTHUKOB AHKETHI MPEMJIOKHIA TMPUMEHHTh B KauyeCTBE
npoduiakTukd  npoBefeHue — uHbopmarmoHHblx  Oecex.  Iloutm  1/3
OTIpAITMBAEMbIX 3aTPYAHIIACH OTBETUTh HAa JaHHBIM Bompoc. T.e. MOXKHO
C/IeNIaTh BBIBOJI, YTO COBPEMEHHAs MOJIOJICKD IpejiaracT Ha HaCWJIMe OTBEYaTh
HacuieMm. Ho, kak m3BectHO «IlobGena mocTUrHyTasi HAaCHJIMEM — PaBHOCHIIbHA
nopakeHuto, n0o kparkocpoyHa» (Maxarma ["anan).
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IpodiuiaRTiRa HACILIIS Bpecrn
(1]1['3"11@ CKII2

HAKA'3AHTTT

Tpodrmaxrimec
KIIe Oecelnl
9%

N BEMIMITE CPOK
BAKTTIOUESHITS
13%

Puc. 3 IIpodunakTuka HaCHIHSA

B xauectBe 3akimroueHus, He Oyaem 3a0bIBaTh, YTO COBPEMEHHOE
001ecTBO XUBET B WH(MOPMAITMOHHOW 3pe, KOTJIa YEJIOBEK HE MBICIUT CBOE
CylIecTBOBaHHe 03 MHpOpMaIUU, KOTOpas MOMOTaeT €My COPUEHTUPOBATHCS B
YKU3HU U BBIKUTD.

[IpobGnema B TOM, uyTO MH(OpPMAIHUS, KOTOPYIO MOTYYaeT YEIOBEK, MOKET
ObITh HE TOJIBKO KOHCTPYKTMBHOM, HO M CIIOCOOHOM BJIMSTH NECTPYKTHUBHO Ha
CO3HaHUeE, MOJICO3HAHUE U, B UTOTE, TOBEJCHUE JIIOICH.

OmuH W3 OCHOBHBIX KaHAJOB, IO KOTOPBHIM OOINECTBO MOJy4aeT
unpopmaruio, — 310 CMMU, KOTOpbIe CTPEMSTCS OCBETUTh MAaKCHUMAaJIbHO
BO3MOYKHOE KOJIMYECTBO SIBICHHUM JEHCTBUTENHLHOCTH. B TOM umcie — u o
Hacunu. OnaceHue BBI3BIBACT HE TOJIBKO KOJIMYECTBO HH(POPMAIUHA O HACHJIINH,
HO W Ka4yeCTBEHHBIE €€ XapaKTePHUCTHUKH, TO €CTh XapaKTep, CIoco0 moaadn
MaTepuara.

CoBpeMeHHass MOJOJIEKb OTHOCHUTCS KPUTHYHO K  IOTydaeMoOi
nHdopmarmu. OHU BHIAT, YTO 3a HACHUJIME HAJ0 OTBEYATh TeM k€. Majo KTo u3
HUX 3ayMBIBACTCS O TOM, YTO B ATOT MOMEHT OHHM IMPEBPAIAIOTCSA B TAKUX KE
M0 CYTH HACUJIbHUKOB.

[TorTOoMy, 3aaua Kak caMuUX MOJIOJBIX JIIOJEH, 3aayMaBIIUXCS HaJl
npoOiemMoil  MpodUIAKTUKK  HACWIHMS  METOJlaMU  HEHACWIWA, TaK W
npenojiaBaresiel, JOHECTH O OCHOBHOM MacChl MOJIOJIEKU MH(DOPMAITHIO O TOM,
YTO JIydIlle TPEIOTBPATUTh HACWIHME 0O0Jiee YeJIOBEUYHBIMU CrocoOaMu. A Juis
TOTO  HEOOXOJUMO  pacIIUpsTh  KPYro3op, KadyeCTBEHHO  YJIydIlIaTh
HPaBCTBEHHYIO cOcCTaBisitonlyto. Hampumep, mpoBenenue mpoduiiakTHYeCKuX
oeceq MH(POPMAIMOHHOTO XapakTepa (Ha KIACCHBIX Yacax), OpraHu3arus
BCTPEY C HWHTEPECHBIMH JIIOJBMH, KYJIBTYPHO-MAacCOBBIE MEpPOIPHUATHS,
pocMOTp (GUIBMOB M Tiepenad 0e3 SIPKO BBIPAKEHHBIX CIICH HACHIIHS, YTCHHE
KHMT.
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TEACHING JOURNALISM AS AN ACADEMIC PURPOSE
Madrahimova Zarina, Uzbekistan
Supervisor — Gavharoy lIsroiljon kizi, senior teacher
Andizhan State University
e-mail: gavharoy7575@mail.ru
Annotation: In this article presented analysis of the content and methods
of conducting a study course on teaching journalism, which is developed for the
master's degree level of education. We gave closely positive opinion with his
experience Professor from Saint Petersburg State University. We argue with
those colleagues who believe that teaching journalism can be limited to teaching
practical instrumental skills.
Key words: journalist, journalism, normative factor, teaching personnel
factor, audience factor, organizational and methodological factor/

In the statistical information we may know, as well as to experts in
different countries, a lot of journalists don’t accept the idea of university
education and are critical of its prospects. What such “remarks do reflect
however is a belief that aptitude for the occupation is a singular ‘talent’ rather
than a set of skills and behaviours that can be learned. They reflect a traditional
scepticism in industry about the value of academic study and qualifications in
journalism and the view that universities are places of “debate” rather than
training and development” [Evans, 2014: 68].

Unremarkable conviction in the universal value of one's personal
experience and skepticism of some professionals do not cancel the existence of
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university education. In turn, even some university teachers maintain a strong
belief that this area of studying does not need any theoretical basis or special
methodological support. Therefore, the leading role should belong to the
transmitting experience from hand to hand, with a focus on certain print or
broadcast media. Here is a typical example of such a solution of pedagogical
issues, “In my years as a journalism teacher and high school newspaper adviser
we found nothing more valuable for teaching the craft than showing students
how the professionals do it. From interviewing and reporting to photography and
page design to making ethical decisions and exerting First Amendment rights,
newspapers like The New York Times were our models” [Ojalvo, 2009].

Another journalism professor expresses no less categorical opinion on the
website, which supposedly covers everything an aspiring journalist needs to
know, “In a nutshell, the best and really the only way to truly learn journalism is
by doing it” [Brown-Smith]. The list of such statements can be continued
without long searching for. It is no coincidence that in some countries with a
developed press system (Britain, Israel, etc.) traditionally, preference is given to
the training of journalists in editorial staffs by the “learning by doing” method,
and only in recent decades specialized education has come to universities and
colleges.

The British scholar reasonably said concerning the theory and practice
combination in teaching, “As journalism practitioners continue their progress in
the Academy, it is important to avoid assumptions about the nature of the
framework that will evolve. In addition, while there has been an effort to show
how theory can be integrated into the teaching of practice, much less has been
done to show how practice might influence theory. The process must work in
both directions to be truly reflective” [Greenberg, 2007: 289]. There have been
four or five factor in teaching journalism as an academic skill:

Normative factor. The basis of regulatory requirements is included in the
Federal Law "On education in the Russian Federation”. Working with this
document provides an opportunity to abandon the approximate wordings in
favor of strict categories and concepts. At the same time, the central ideas on
which the Law is based also become the subject of serious reflection. For the
development of journalists’ professional consciousness and their self-
determination in the university environment, it is crucial thing to draw students’
attention to the definition of the goals of education: it is a socially significant
good and is carried out in the interests of the individual, family, society and the
state, for human development, to meet his educational needs and interests.
Bringing the personality to the fore (not the state, schools, industrial
organizations) stimulates students to understanding the humanitarian orientation
of the education they get and helps them from this position to realize their own
role as active subjects of educational activities. It is in this way that the
discussions of the Law develop in the classroom, including in relation to the real
conditions of educational processes at the university
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Teaching personnel factor. Undoubtedly, the qualification requirements
for the teacher and the criteria for assessing his achievements will always cause
increased interest among students at all levels. Undergraduates have a rich
personal experience of interaction with numerous representatives of the
pedagogical community; they have got a lot of material for comparison and have
created their stable preferences. For those of them who will work at the
university, the issues of teacher qualification are also of obvious career
importance. However the observations of teachers from the classroom often
draw a subjective picture and do not provide reliable knowledge on the essence
and regulations of teaching.

Audience factor. It is quite clear that within analysis of the audience factor
it is necessary to talk about differentiated approaches to various training
contingents, depending on the learning objectives, personal characteristics of
students, the level of their preliminary training, etc. At the same time, in this
section there are topics which have controversial nature and may be treated
differently according to individual’s points of view. Such set of topics includes
the relationship between teachers and students. There should be reliable
guidelines and criteria that are known and understandable to all sides of
communication. As analysis of the status and ethical documents of educational
institutions shows that a business style of relationship serve as a basis for
considering and estimation. In other words, both university staff and students
have a set of rights and responsibilities due to their role in the educational
process. Precisely matching to rights and obligations will be the criterion for
determining whether one's behavior is right or wrong, acceptable or not in the
university environment.

Organizational and methodical factor. In connection with this factor,
students get acquainted with the management system of the educational process,
planning, preparation of educational and methodical documentation. Their
attention is drawn to the comparison of types of educational work in terms of
tasks and specificity of methodical providing for lessons; the content of
educational and methodical complexes also should be revealed and the genres of
educational literature characterized, such as textbooks, manuals, guidelines, and
workshops. Special consideration should be given to the intricate question of the
industrial practicing purposes and role in academic life. Finally, here there is
also place to touch on the distribution of teaching assignments depending on the
employee's official position and qualification.

As conclude our completed ideas, we should not exaggerate the
importance of master's degree as a pass to the professional pedagogical future.
Certainly, the relationship between education and teaching is not direct and not
natural; most masters go into practical journalism or related areas of business
activities.

But at a minimum level, the educational effect proves already evident in
the students’ understanding better the environment in which they stay for many
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years, and in general, they discover pedagogical work as a very peculiar and
exciting activity. For a journalist, this is another possible area of thematic
specialization in the coverage of social life. So, directly on the educational level,
it is obviously seen the increasing competence of students in the evaluation of
events and phenomena in the frame of academic practices. So, during the
seminars, they reasonably review the curriculum and key methodological
documents and offer their projects of lectures or laboratory lessons and
analytical presentations on the materials of textbooks. All this is not scholastic
exercises, but the approach to implementing tasks of the pedagogical practice,
which is provided by the master's program and takes place in real university
classrooms.
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Annotation: The theses are devoted to the analysis of the direction of the
«new drama», which arose in the last third of the 19th century and had a huge
impact on the world theatrical art. The author paid special attention to the drama
of Anton Chekhov on the Kharkiv theatrical stage of the late 19th - early 20th
century.

Octanns TpetmHa XIX cr. o3HamMeHyBajia €000 TIOSBY HOBOI,
paavKaIbHO BIIMIHHOI BiJl TOMEPEIHIX CTONITh PO3BUTKY TEaTPaIbHOTO
MUCTEUTBA, ApaMaryprii. J[Ji1 XapakTepucTUKH MpPOILIECiB, AKI BIAOyBalucs y
JpamMaTUYHOMY MUCTENTBI HanpukiHii XIX Ha moyaTky XX CT. 0 HAYKOBOTO 1
MHUCTELTBO3HABYOTO 00Iry OyB YyBeAeHH TepMiH «HOBa japama». «Hosa
JpamMa) BUHUKJIA 3aBAsKA atMocdepl KyJbTy HAyKH, 3yMOBJIEHOIO MPOIECOM
HAJ3BUYaiHO OYPXJIMBOTO PO3BUTKY MPHUPOJO3HABCTBA, (Piiocodii, ICUXOIOTII.
OnHi€0 3 0COOJMBOCTEN MOETHKU «HOBOI JpaMUy» CTa€ HAsBHICTh CUMBOJIKH,
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JPyroro IulaHy, MIATEKCTy TeaTpajbHOI BHUCTaBU, SIKI MEPECIYHUM Tisaay
TPaKTY€ BUXOJSUH 13 BIIACHOTO JKUTTEBOTO JTOCBIY, PO3YMIHHS CBITY.

3aCHOBHUKOM HampsiMy «HOBOI IpaMU» BBKAEThCS HOPBE3BKUI IpaMaTypr
i moer T'empix I6cen (1828-1906). Moro mocimifoBHHKaMH OyIM HiMeIbKHiA
nucbMeHHUK 1 npamatypr lepxapr [aynrman (1862-1946), ipnanacekuit
apamartypr i myominuct, naypear HoOemiBeskoi mpemii bepuapn Illoy (1856-
1950), OGembriticekuii dinocod, moet, mpamaTypr Mopic Mertepiink (1862-1949),
POCIHCHKHI TUChbMEHHHK 1 qpaMaTypr AntoH Uexos (1860-1904).

[IpencTaBHUKN «HOBOI JpaMW» HaMarajiucs CTBOPUTH TeaTp, MAKCUMAaJIbHO
HAaOMKEHUH 70 Cy4yacHOro TIiisifada. 3aco0aMu «OCY4YaCHEHHsS» TeaTpy CTae
BIIX1JT BiJ Tpajauiliii 0O0B’SI3KOBOT ACKOPAIIMHOCTI CIIEHH, KOCTIOMOBAHOCTI,
HiKPECICHHS TUIIOBUX PHUC MEPCOHAXKIB 3acobamu TpuMy. Y «HOBIM Apami»
BiIOYBA€ThCS TEPEXia M0 MOKa3y Ha CIICHI MOBCAKICHHOTO KUTTS, PO3KPUTTS
HOro HallaKTyaJbHIIIUX COLIaJbHUX 1 MOpAJIbHUX MpobisieM. Brepiiie y cBiTOBIi
Jpamaryprii TJsSAad CTUKAETHCS 3 TAKUMHU HOBAaTOPCHKUM MPHIOMaMHU  SIK
BIIKPUTUIM, HE BH3HAYEHWH (PiHAJ, BIJICYTHICTH MOPATI3aTOPCHKOTO MIATEKCTY,
HEMOXIIMBICTh BU3HAYUTHCA 31 CTaBJICHHSAM JI0 T€POiB BOHM IM030aBJIEHI YITKUX
MO3UTHUBHUX 200 HETATUBHUX PHC.

Hpamatnuni tBopu A.Il. UexoBa HamexaTh 10 CBITOBOI KYJIbTYpPHOI
cnaAmuHu. BoHU HE BTpavyaroTh CBO€I aKTyaJbHOCTI, JpamMaTH3My 1, HaBITh,
KOMI3MYy Bxke Maibke miBropa ctomitts. [I’ecm A.Il. UexoBa — 11e HEeBiaI €MHa
YacTHHA IMOCTIHHOTO pernepTyapy TeaTpiB pi3HUX KpaiH cBity Bia SmnoHii 1o
CIIA, Big Asctpamii no Benukoi bpwuranii, Bim bpasumii mo Ilsemii.
Tparikomenist XUTTd B ii OyJE€HHOCTi, HEBIAMOBIIHICTh MOYYTTIB OJUH O
OJTHOTO MK KOHKPETHUMH JIOJbMH, BIIUYTTSI CAMOTHOCTI 1 HEMOTPIOHOCTI —
JuIle JOTUYHUK Tepenik mnpoOineMm, skux TopkaeTbess A.IL. UYexoB y cBoix
0€3CMEpTHUX I’ €Cax.

Hpamatuuna cnaammaa A.Il. YexoBa ckiagaeThCcs 3 JBOX THUIIIB TBOPIB.
[lepmmii 1€ JIErKi, ipOHIYHI, BOJAEBUIbHI CIOKETH Y SIKUX BIJICYTHIH IPUXOBAaHUN
ceHc. BoHu BiJ100paxaroTh KUTTENOOHICTh aBTOPA, HOTO 3AaTHICTh PO3IIIEIITH
BECEJIONIl y PI3HUX aCHEKTaX JIOJCHKOTO >KUTTS, MIAMITUTH aHEKIOTUYHICTh
COIllaIbHUX, IMOOYTOBUX, MI)KOCOOMCTICHMX B3a€MOBIIHOCHH («Beaminpy,
«IIpono3uttisy. «IIpo mkoxy TIOTIOHY»). Jpyruii T 11€ TBOPH «HOBOI JpaMi»
y IIEHTP1 YBaru SIKMX TyXOBHI MEPEKUBAHHS MPOCTOI JIFOJIUHU, KA HAMATa€ThCS
OPUCTOCYBATH CBIM BHYTPIIIHIA CBIT A0 BUMOI 4Yacy 1 HaBKOJHUIIHBOTO
cepenoBuiia («IBanoB», «Ians Bans», «Tpu cectpm», «Yaiika, «BuiHeBuii
cam).

Hanpukinmi XIX — nHa nouatky XX cT. B Pociiicekiil iMniepii came XapkiB
HallyacTile 3raayerbcs 3 TPUBOAY BIAIMX TMOCTAHOBOK YEXOBCHKUX
JpaMaTUYHUX TBOPiB. XapKiBChbKa MmyOJIika Oyyia JOCUTh BUOATJIMBOIO CTOCOBHO
PIBHSL TeaTpaJIbHOTO pernepryapy, rpu aktopiB. lle He Oyjo BUIAIKOBUM,
OCKITbKM XapKiBChbKa TeaTpajbHa Tpaaullis MOYMHAEThes 3 1787 p. xomm y
JIBOpP1 TyOepHATOPChKOro mnajiaily OyB MOOYJOBaHUM MEpIIMNA CTalllOHAPHUM
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TeaTpaiabHUIl naBiabiion. B 1816 — 1821 pp. y XapkiBcbkoMy TeaTpi IMpalioBaB
M. IllenkiH, BiAOyBanucs racTpoii MPOBIAHUX 1HO3EMHHUX aKTOPIB, 30KpeMa, —
E. Pocci (1890), E. Jlyze (1891), C.bepnap (1892), a Takox BiTuu3zHsHHX — O.
MapTtunosa (1855, 1860), M. Casinoroi (1888, 1892), M. €pmonosoi (1893),
I[1. CtpenetoBoi (1892).

XapkiBcbKke TearpaibHe cepenoBuiie KiHmsg XIX — moyatky XX cr. O0yio
JIOCUTh CTPOKATUM 1 po3raiyxeHuM. OKpIM CTalliOHapHUX T€ATPIB Y MICTI JisUIH
ToBapucTBa akTOpiB, aMaTOPChKi aKTOPCBbKI TYpPTKHU. PO3KBIT XapKiBCHKOTO
TeaTpaJbHOIO0 MUCTEITBA MOB’A3aHUH 3 AISUTBHICTIO poArHH J[IOKOBHX — OaThKa
Mukomu MukonaiioBuua, sskuii y 1867 p. 040JIUB KEPIBHUIITBO XapKiBCHKUM
teatpoM, a 3 1894 p. — #oro poukoro Onexcanapu. BoHu BusSBHIIUCS
KMITIIUBUMHU OpraHi3aTOpamMH TeaTpabHOI MISIBHOCTI, BMUIM KOMIUIEKTYBaTH 1
30epiraTi CHJIbHI aKTOPChKI TPYIH, YITKO BECTH (DIHAHCOBY CTOPOHY CIPAaBH.
[XHIMU 3yCHIIAMHU CTaBMIIMCA BUCTABHU SIK TIOCTIHHOI XapKiBChKOI TPYIH, TaK i
TAMYACOBUX — aHTPETIPU3HHX, SIKI OYJIM BEIHMHU MOMTUPEHUMH Y TeaTPaTbHOMY
xuTTl. Tak, aktop 1 pexxucep M. boponaii ctBopuB ToBapuCTBO JApaMaTUYHUX
akTopiB, ske y 1880-1 — 1890-1 pp. BiciM ce30HIB mpaIroBago B XapKOBi.
OcoOuBICTIO XapKIBCHKOIO TE€ATPAIBHOIO KUTTS Oyja MPaKTHKAa TUMYACOBOTO
«OCIJTaHHS» TEPEeCyBHOI Tpymnu, ab0 okpeMux akTopiB y Teatpi [roxoBux. lle
CTBOPIOBAJIO KOPCTOKY KOHKYPEHIIIIO CEpe]] aKTOPIB 1 CIIOHYKAJIO iX O SKOMOTa
Kpalioro BUKOHAHHS JIOPYYEHUX poJie. AJle K 3 1HIIOro OOKy, Trisjarbka
ayJIuTOpis BiJ I[LOTO TUIBKM BHUrpaBajia. [lepmmmu 4eXOBCHKMMU TBOpPAMH,
MOCTABJICHUMH Ha XapKiBCbKUH CIIeHi, Oynu Apama «IBaHOBY» (piKk HANMMCaHHS —
1887) 1 xapt «Beamins» (1888). IlocranoBku Oymno 3iificHeHO XapKiBCHbKUM
TOBAapUCTBOM JIpAMaTUYHUX aKTOPIB y ciyHi 1889 p.

3naiioma A.Il. YexoBa, xapkiBchka aktpuca €. CaxapoBa y ciuni 1889 p.
nuie oMy y jucti: «HemonaBHo Oyna B TeaTpi, auBwiacs Baimry m’ecky
«Benminby. TlomkoayBana TiIBKM MPO OAHE, IIO S HE HA CIEHI, 1 HE MOXY
3irpatu yaoBuilto. | MeHi, 1 40JIOBIKOBI Jy’Ke BOHA criojo0anacs, i MU CMIsTUCS
Bil JymIl, HE3BaXKaloud Ha Te, II0 AakKTOPChbke BHUKOHAaHHA HeE OyJo
nosepiieHum». A. II. YexoB BignmoBiB €. CaxapoBii Ha 1i juct: «Miii
«Benminp» caing 6yno 60 Ha3Batu «JliliHOIO KOopoBOw». BiH mgaB MeHi Oinblire,
HIX Oyab-ska moBictb. O, mybmika!». MoxkHa 3pobutn mpumymieHHs, mo €.
CaxapoBa Je10 MPUHU3INBO OXapaKTepHu3yBaja Ipy aKTOPIB came TOMY, IO
BOHa caMa He Oyia 3aisHa y BucTasi [1].

Y motomy 1889 p. aktop €. Henmenin, BukoHaBemb poiii IBaHOBa y
BHUCTaBl XapKiBCHKOTO TOBApUCTBA JpaMaTUYHUX aKTOpiB, MHUCaB YeXOBy:
«...Takox nskyro Bam 1 3a Beamens, sikoro s 3irpaB BKe 5 pasiB, a BIIIOCTE
rpaTiMy OCTaHHIM crnekTakib 19-ro mrotoro. «Bemminb» maB y Xapkosi
mIajJeHUd yCIiX 1 CIYyryBaB «IPUMaHKOIO» s sgadiB. TyT Bci
3aXOILTIOIOTHCS LIE€H0 M’ ECKOIO0, 1 (PIHATILHUM BUKJIUKAM HEMAa€ KIHIIS — JAKYHO!»

[2].
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«IBaHOBY» T’€ca «HOBOI IpaMm» TaKOX BiApa3y 3aBOIOBaIa MPUXUIBHICTD
XapKiBChKOTO Tisigada. Ha Bigminy Bin «Beamens» 1e Tparenis, sika CTaBUTb,
alle He BUpINIye, TUTAHHS 3paad, HE BIAMOBIAHOCTI CHOJIBaHb 1 peaJbHOTrO
KUTTS, MDKHAIIOHAIBHUX B3aeMHUH. «I[BaHOB» 3anmummiaBcs B pemnepryapi
XapkiBcbkoro tearpy y 1890 1 1891 pori, mo € CBITYEHHAM KOMEPIIHHOTO
ycmixy BHCTaBU. Takox Tpyma  XapKiBCHbKOTO TOBapHUCTBAa JpaMaTUYHUX
akTopiB 3irpana «IBanosa» B Karepunocnasi 1889 p. Cnin Big3HAUWTH, 1O Y
3a3HAYCHUI Mepiof JIepKaBHOTO (iHAHCYBAaHHSA TEaTPAIbHOIO MHUCTELTBA HE
OyJlo 1 CIEeHIYHE JKUTTS OyJb-IKO1I BHUCTAaBU 3aJICKAJI0 BUHATKOBO Bij
rII1aubkoro nonury. Y Xapkosi «IBaHOBY HINOB SIK y MepuIiil CBOIM penakiiii,
TaKk 1 BXXK€ B OHOBJICHOMY aBTOPCHKOMY BapiaHTi. Y mepiuiid pepaxuii [BaHoB
HANPUKIHII I1’€CH MTOMHPAE BiJI CEPLIEBOTO Hamaay, a B OCTATOYHIN — BKOPOUYyeE
co01 BIKY.

Ha cropinkax «XapkiBcbkux Bigomoctei» (1890, Ne 74, mianuc: I'p. JI-1r)
OyJia po3MillleHa peleH3is, B SKIM 3a3Hayanocs, 1o BucTtaBa «IBaHOB» xo0ua 1
KOPHUCTYETHCS YCITIXOM, OJTHAK, Ha TyMKY PEIICH3EHTA, «ii I[IHHICTh BUSIBIISETHCS
OUIBII HI)K CYMHIBHOIO»: «MHM 0COOMCTO HIYOTO NMPUBAOIMBOTO 1 CUMIIATUYHOTO
B IBaHOBI HE 3HAXOAMMO, ajie ApamMy aKTOpU MPEACTaBWIMA Tak, IO JIOIH, 3
CBOEIO CYTHICTIO, TOTaHi, CHPaBJSIOTh HAa TMEPECIYHOTO TIJsijadya IMO3UTHUBHE
BpakeHHs». «Uu He 11 Toro YexoB 3acTpenuB CBOTO Tepos, 100 X0Y YUMOCH
MOM’SIKITUTH MOTro [ii 1 JYMKHU. 3arajaoM I1’eca Bpakae 1 HAJMXa€ Ha PO3IyMUY
[3]. HiticHo, «IBaHOB» — m’eca HE JJi1 pPO3Bard YMTAdiB 1 IyOJIKH, a
JOCIIIJIKEHHST 1 JEMOHCTpaIlli CEpHO3HOTO JKUTTEBOTO SIBUINA, K IMiJl TUCKOM
30BHIIIHIX OOCTaBHH, MOPsAHA 1 YECHA JIFOJIMHA TIEPETBOPIOETHCS HA HET1THUKA.
Cyasiun 13 HaBeIEHOI peleH3ii, «TeaTpalbHU KPUTHK» BUSBHBCS HE3TATHUM
OCSITHYTH aBTOPCHKMM 3aJyM Ha BIJIMIHY BiJI XapbKIBCBKOI'O «IEPECIYHOIO
TIsa9a.

VY 6epes3ni 1889 p. A.Il. UexoB y nucTi 10 cBoro Bunarist M. Jlelikina
nume: «HemonaBHo s OyB y XapkoBi...XapkoBy s noitoOuBcs. KHMKKH Moi
TaM Hapo3XBaT, a II’€CM MOi CTaBJIATh HAaBITH TIJ Yac TMOCTy». 3a
MOBIJJOMJICHHSM «XapKIBCbKUX I'yO€pHCHKHUX BIJIOMOCTEM», MiJ 4ac nocty, B 20-
x yucnax jgororo 1890 p. 3HOBy imoB «IBaHOB», a 12 Gepe3Hst TOro K POKY B
XapKiBCbKOMY ApaMaTUYHOMY TeaTpl BiOyBCs JIiTepaTypHUN Bedip, Ha STKOMY
Oyna mocraBiieHa 1m’eca «Beaminby» [4].

VY 1890 p. BoxeBinb «IIpomosuris» B XapkoBi Ha clieHi /[pamaTudHOro
TeaTpy npeacTaBuia Tpyna ToBapucTBa poCiiChKO-«MaJOPOCICHKUX» aKTOPIB
nin kepiBaunTBoM O.Cakcarancbkoro. [[ikaBo, 1o 115 m’eca->kapT 1y Hail 4ac
perpe3eHTOBaHa B penepryapi XapKiBCHKOTO JIEPKABHOTO aKaJIeMi4HOTO
npamatuuHoro teatpy iM. T.I'.IlleBuenka («bepesiiany).

VY motomy 1890 p. y Xapkosi BinOynacs npem’epa «Jlimoro» — npearedi
«Jsam Bani» [5].

[le mo mpem’epu y 1899 p. B MOCKOBChKOMY XYyA0KHBOMY Te€aTpi, I’ €ca
«dans Bans» craBunacs y XapkoBl 3yCWJUISIMU aHTpeNpeHepa i pexucepa M.
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CinenpHukoBa. Y x0BTHI 1898 p. A.Il. UexoB y nucti 1o cBoro Bumasis O.
CyBopina 3a3Ha4aB: «...He 3Haem, ne 3Haiaemnt, qe Brpatumt: Mii «lsas Barsy
fi7ie B pOBIHIIT dy>e >KBaBO, B KOXKHOMY MICTIi JieKijbKka pasiB. B Ogeci imios
BOCCHH TpHUl, ie 3apa3 y XapkoBi». XapkiBcbka razera «IliBmeHHuMil kpaii»
noBiiomisia mpo BuctaBu «Jlsami Bawi» y BepecHi — xoBTHI 1898 p. 1
HaJpyKyBaJla CXBajJbHy peueHsito. JloJaTKOBUMHM  OIIECKaMH  Tisijadi
3yCcTpiyalid perulikd  WIoJ0 IUIaHiB mnepeizay mnpodecopa CepebpsikoBa 3
Onenoro AnapiiBHOWO 10 XapkoBa [6].

17 ciunst 1904 p., y aenb 44-pivus A. I1. UexoBa BojHOYAC 3 XyT0KHIM
TeaTpoM B MockBi, Tearp [{1okoBa moka3zaB B XapKoBi npem’epy «Buiinesoro
caxy». B apxiBi A.Il. YexoBa 30epermnacs Ttenerpama: «XapKiBCbKUH TeaTp
NUIIAE€ThC 4YecTio Bamu iloMy HagaHoro, miacivmBuii ycrmixoM «BuirxaeBoro
caay», KY€ 3a NpPHUKpacy CBOTO pernepTyapy HOBUM ICTUHHO XYAOXKHIM
TBopoM. CnaBa aBtopy. Oumekcannpa JlrokoBa» [7]. VYcmix XapKiBChbKOi
MIOCTAaHOBKU CIPUYMHUB BHHUKHEHHSI MICIIEBOI JIETEHIU MPO T€ IO MAisl I €CH
po3TamioBaHa aBTOpoM Jeck Ha CrnoOoxkanmuHi. Ha 11e MOXyTh BKa3yBaTH
nekuibka perunk JlomaxiHa mpo Onu3bKICTh XapKoBa J0 MA€TKy ApKaaiHOi i
HEOOX1IHICTh iXaTu 10 XapKoBa y CIIpaBax.

1912 p. o3namenyBaBcs npem’ e€poro «Yailku» 3M1HCHEHOI0 3YCHIUISIMU
pexucepa M.M. CunenbHukoBa, sikuii 3 1910 mo 1933 p., 3 nepepBamuy,
O4uoJIIOBaB XapKiBCHbKUU POCIMCHKUIM JpaMaTUYHUN TeaTp 1 0Oarato pokiB
BUKJIaJIaB Y XapKiBCbKOMY 1HCTUTYTI MUCTEIITB.

Otxe, oauH 3 HaUBUAATHIMIUX MalcTpiB cioBa y cBiTi A.Il. UexoB 3-
MOMIXK yCIX YKpPaiHCBKHX MICT Yy CBOiil TBOPUOCTI HAMOUIbIITY yBary MpuJIJIUB
XapkoBy. [I[MCEMEHHUK Y9yTJIMBO CTABUBCS JI0 CBOTO YCIHIXY SIK JApamaTypra (a 'y
IbOMY BIJIHOLIEHHI BIH 3HAYHO BUIEPE/IMB CBiil Yac 1 3aJMIIUTHCS AKTYaJIbHUM
1€ HAJ[OBIO).

Ile o3nayae — XapkiB He OyB 1 YexoBa NPOBIHIINHUM MICTOM
Pociiickkoi iMIIepii, BiH 3 TOBArol0 CTABUBCS J0 OCBIYEHOCTI M CMakiB MiCIE€BOi
nyomiku. Ile o3Havae, 1O HapoAMBIIMCH 1 CHOPMYBABIIMCH B ETHIYHO
yKpaiHChKOMY (TIpo IO CBiguaTh 30kpema Bigomi momii 1918 p.) Taranposi,
BEJIUKHUM CBITOBUN (OJMH 13 HEOAratbOx, XTO BHUUIIOB 3a HAI[IOHAJIBbHI MEXI)
MUCBMEHHHUK 1 JIpaMaTypr MPUIIISB BEIUKE 3HAYCHHS CIPUNUHATTIO CBOET
TBOpUYOCTI B YKpaiHi. Ik Bumaerbcs, B 3HA4UHIN Mipi 11 yocoOJneHHsIM Oyiu Jyist
HBOTO XapKiB 1 XapKiB’ sHH.
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INTEGRATION OF SPEECH SKILLS INTO ENGLISH TEACHING
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Annotation: The article describes the topic “Integration of subjects in
teaching English”. The main object of the article is to define the Integration and
the importance of speech skills in teaching English as a foreign language. The
first page of the article speaks about historical background and chronology of
teaching English as a foreign language and the significance of multilingualism
in Uzbekistan from several centuries. The second page includes information on
importance of teaching and learning English after the Independence of
Uzbekistan. The third page explains the theory of integration in teaching English
and theoretical basis of teaching English integratively.
Key words: Teaching foreign languages, bilingualism, multilingualism,
integration, international affairs, historocal background, theory, theoretical basis.

Teaching foreign languages in Uzbekistan has a long-lasting history.
From the ancient times bilingualism and multilingualism were widely spread on
the territory of Uzbekistan. As the need to integrate with the globe on
international affairs has been getting more and more demanding, the economic
and political affairs, science of our country has been requiring multilingualism
(being polyglot).

The most important processes of all which takes a long period of time i.e.
several centuries, in the history of humanity is the comprehension of the world.
The human being understands, comprehends, sees, feels, thinks, obtains
information, compares, concludes, broadens his/her horizon, develops and
enriches thinking of his/her own about the world. When the issue of national
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identity of a particular language is logically analyzed in relation with the human
worldview, it can be understood that “the national language — national thinking.”
The language which is the means of communication between people can be
gained practically in a natural atmosphere (in a family or community) or during
lessons forming units.

The population of Eastern countries that spoke Arabic, Persian or Turkish
yearned to gain at least two or all three of them at once. Especially, the
enlightened layer of the society attempted to master more languages than
common people. The Uzbek people learned tajik, arabic, russian and other
languages from childhood.

For example, our great ancestors Abu Nasr Farabi (mastered 70
languages), Muhammad ibn Muso Al-Khorazmi (the scientific term “algorithm”
was taken from his name), Abu Rayhon Beruni (he translated scientific books
from ancient Indian— Sanskrit into Arabic freely), Alisher Navoi (bilingual poet)
and many more famous people lived after them and created unique works
inspired other people to learn foreign languages. Furthermore, Amir Timur since
his childhood freely spoke in Turkish and Tajik languages.

As a result of annexing Turkestan by the Russian Tsar, a peculiar bilateral
system of education took place in the territory of Uzbekistan. On the one hand a
widespread network of elementary Muslim schools under the government of
mosques and madrasah was functioning where the main objective was to teach
the Islam doctrines. On the other hand schools with Russian-speaking teaching
started to be organized. By 1867 their quantity reached 10 schools.

The main periods of teaching FL in Uzbekistan were defined by
R.A.Zaripova and some periods was clarified and added by J.J.Jalalov. Taking
into consideration J.J.Jalalov’s clarifications of the history of teaching and
learning FL in Uzbekistan can be divided into the following periods:

-the | period — before 1917,

-the Il period — from 1917 up to the beginning of 1930;

-the 111 period — from 1930 up to the first half of 1940;

the IV period — from the middle of 1940 up to the beginning of 1960;

-the V period — from 1960 up to the beginning of 1970;

-the VI period — from 1970 up to 1990;

-the VI period — from 1991 — to the present time.

Especially, the last period has a significant role to play in Uzbekistan in
widely teaching and learning English as a foreign language. As the need to
integrate with the globe on international affairs has been getting more and more
demanding, the economic and political affairs, science of our country has been
requiring multilingualism. The end of 1990’s and beginning of 2000’s marked a
new era in foreign languages teaching in Uzbekistan when all stakeholders
including teachers, students, schools, colleges, and universities started to feel
that they were ready for change in the way foreign languages were taught and
learned.
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The baseline study was carried out in universities and in-service teacher
training institutions across 12 regions of Uzbekistan and consisted of interviews,
questionnaire surveys which were held among English language teachers,
education authorities, recent graduates of foreign language teacher training
courses. Nowadays, In Uzbekistan English Language Teaching has become as a
career in a field of educational specialization: it requires a specialized
knowledge base obtained through both academic study and practical experience.

The problem of integrating education and upbringing remains the most an
urgent problem in the field of modern education. Its relevance dictated by new
social needs of society, presented to school. The term "integration” comes from
the Latin word integer (whole) and means "the union of any parts, elements into
one whole" [Dictionary foreign words 2006: 426]. Integration in education has a
long tradition. It has been considered since the 17th century and was developed
by such great scientists as Ya.A. Comenius, J. Locke, I.G. Pestalozzi, I.F.
Herbart, K. D. Ushinsky. The main factor in considering the issue of integration
was finding the relationship between scientific processes and their practical
application.

The simplest and most basic type of integrated teaching incorporates the
skills in the same language medium, either spoken to include listening and
speaking, or written to include reading and writing. More complex integrated
curricula combine a range of language skills. For instance, instructional
activities can bring together listening and reading input to promote speaking or
writing, or to facilitate both speaking and writing. In complex integrated
teaching methods, such as “text-based” (also called “genre-based”) language
input materials are usually organized thematically. In this way, theme, register,
and language content can be made consistent and cohesive to expose learners' to
contextually linked vocabulary, relevant grammar constructions, and discourse
organization features.

For example, if the theme of the instructional materials has a focus on,
say, weather, climate, or geography, then in speech or writing, the register is
likely to be somewhat more formal than it would be in a module on friends and
family. The vocabulary on weather and geography is bound to include common
climate-related terms, and the grammar constructions are likely to deal with the
present (but not the past) tenses, several kinds of adverb clauses, and locational
prepositions. Some experts and methodological authorities also contend that
integrated language teaching with its main focus on the learning process tends to
overlook the quality of the learning product.
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Annotation: In the article, the author argues that the formation of the
domestic foreign exchange market in Tajikistan is associated with the
acquisition of sovereignty and plays a dominant role in the process of integration
into the world economy. The features of the development of the domestic
foreign exchange market are revealed. The author also proposed measures to
stabilize the situation in the domestic foreign exchange market in the Republic
of Tajikistan.
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PbIiHOYHBIE OTHOLIEHMSI B SKOHOMHUKE JIFOOOT0 roCyAapcTBa HEBO3MOKHO
IpeCTaBUTh 0€3 pa3BUTHS BAJIIOTHOTO PBIHKA, SIBISIOLIETOCS COCTaBISIOLINM
AJIEMEHTOM (PMHAHCOBOrO phIHKA. B TroJpl pBIHOYHBIX pPePOpM ABHKEHHE
BaJIIOTHBIX LIEHHOCTEHN B A3KOHOMUKE TakukucTaHa, kak ocodas (opma pbIHKa,
UIET BBICOKUMHU TeMIlaMd. B KayecTBe apryMeHTa MOXHO TPUBECTH
(GYyHKIMOHUPOBAHUE U PACIIMPEHUE HA BCEX TEPPUTOPUSIX U PETHOHAX CTPaHbI
INYHKTOB OOMEHa BaJIOThl KakK CIEJICTBUE HOBBIX KOMMEpPYECKHX OaHKOB;
NOSIBJIEHUE MEKOAHKOBCKOM BAIFOTHOM OUPKH; OTKPHITHE BATIOTHBIX (DOHIOB B
KOKJIOM (DPUHAHCOBOM YUYPEXJACHHH; OpraHu3alus pa3InyHbIX (GOpM TOPrOBIU
BAJIIOTHOM BBIPYYKU CYOBEKTOB SKOHOMHUKH B 3aBUCHMOCTH OT JKCIIOPTa UMM
TOBapOB U YCIYT.

B 3TOM KOHTEHTE HCCIIENOBAaHUE BHYTPEHHErO BaJIOTHOIO pBHIHKA B
PecniyOnuke TapkukucTan, Kak COCTABIISIFOIININ 3JIEMEHT (DJMHAHCOBOTO PHIHKA,
TpeOyeT W3y4eHHs] OTEUYECTBEHHOTO BAJIIOTHOTO pbIHKA M  BBISBICHUS
O0COOCHHOCTEH pa3BUTHSI, a TAKXKE OMpPEICICHNs HAPaBICHUsI PEryJIUPOBaHUS B
COBpEMEHHBIX ycioBUAX. OgHAKO B npeapedOpMEHHBIM Mepuoj B YKOHOMHUKE
Tamxukuctana (MMeercss B BUAY A0 Hadajla PHIHOYHBIX pepopM) BaTIOTHBIN
PBIHOK  OTCYTCTBOBaJ. B 3TOT mepuoj BCSA HWHOCTpAaHHAs  BallOTa
KOHLIEHTPUPOBAJIACh B PyKaxX rocyJapcTBa, U OHO OCYLIECTBISIO YHpPAaBIICHUE
30JI0TOBAJIIOTHBIMU PE3E€PBAMU CTPAHBI B LIETIOM.

[Tocne npuoOpeTeHnst CyBEpeHUTETA CHaYajaa XaOTUYHO, 3aTEM Ha OCHOBE
HOPMATUBHO-TIPABOBbIX AKTOB, B peCIyOJHMKe Hayajoch (HopMupoBaHUe
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BAJIIOTHOTO phIHKA. HoOpMaTUBHO-IIpaBOBBIE aKThl, KacalolllUecs BOIPOCOB
PETYIUPOBAaHUS ACSITSIBHOCTH BAIOTHOTO PBIHKA Ha TeppuTOpuHu PecmyOmmku
TamxukucTaH, pa3paboTaHbl HA JOHKHOM YPOBHE.

Crnenyer OTMETUThb, YTO 3aKOHOAATEIbHBIE AaKThl, PETrYJIUPYIOLIUE
JIEHE)KHO-KPEJIUTHYIO CUCTEMY, B TOM WJIM MHOM aCEKTe 3aTParuBarOT BOMPOCHI
BAJIIOTHBIX OTHOIICHUH. Hy>KHO OTMETHTh, UTO BIIEPBBIC ATH OTHOIICHUS ObLIH
yperyaupoBanbl 3akoHoM Pecniyonuku Tamxukuctan «O HarmonansHOM OaHke
Tamxukuctanay ot 14 nekabps 1996 roma Ne 24, 3akonom PecnyOmnuku
Tamxkukuctad «O BaJlOTHOM PETyJIUPOBAHUM U BaJIOTHOM KOHTpoOJE» OT 4
HOs10pst 1995 roma Ne 21, 3akonom PecnyOmuku Tamxukucran «O OaHkax H
0aHKOBCKOM JeaTeIbHOCTIH» OT 23 Mast 1998 roma Ne 10.

Jlanee Bce OTHU W Jpyrde€ HOPMATUBHO-NPABOBBIE JOKYMEHTHI
HEOJHOKPATHO COBEPIICHCTBOBAIUCHh M MPUHUMAIIUCH B MOJCPHU3UPOBAHHOM
BUjie. B yacTHOCTH, Ha TEKyIlleM 3Tale pa3BUTUS Ha TeppuTopun PecrmyOnuku
TaKUKUCTaH  JAEUCTBYIOT: 3akon  PecnyOomuku — Tamxukucran — «O
HammonansHoM Oanke Tamxukucranay» oT 03.08.2018 roma Ne 1548, 3akon
Pecyomuku Tamxukucran «O BaJlOTHOM pEryJUpPOBaHUM W BAJIIOTHOM
koHTpoJie» ot 13 uronst 2013 rona Ne 964, 3akon Pecniyonuku Tamxukuctan «O
O0aHKOBCKOM JesTenbHOCTH» OT 26 nekabps 2011 roma Ne 782, 3akoH
Pecniy6nmuku Tamkukucran «O MIaTéXHBIX YCIyTrax M IJIaTEKHOW CUCTEME) OT
24 despansa 2017 roma Ne 1397. Hapsimy ¢ 3TUM CyHIECTBYIOT MHOECTBO
WHCTPYKIIUM, TOCTAHOBJICHUA M CHEHUAIBHBIX MPOTrpaMM, HaNpPABICHHBIX Ha
YIOPSIOYEHUE JICHEKHO-BATIOTHBIX OTHOILIEHUH B CTpaHE, B YaCTHOCTH
«Ctparermyeckuii IMiaH IO O3J0POBJICHUIO JesATeNbHOCTH HaluoHaibHOTO
0anka Tamxukucrana Ha 2015-2019 roaer» u T. 1.

Ecnu  7noruuHO TmpeAmnosioKUTh, TO BATIOTHBIA PBIHOK  SIBJISIETCS
arperupoBaHHbBIM HMHCTUTYIIMOHAJIBLHBIM CYOBEKTOM, KOTOPBIM COCTOMUT U3
MHOKECTBA OTJEIbHBIX KOHKPETHBIX PBIHKOB, HAXOJMSIIMXCS B PEruoHax, a
TaKke B PECMyOJIMKAHCKUX IIEHTpaX TOPTrOBOM BaIOThl U MEXIYHAPOIHBIX
BAJIIOTHBIX Oupykax. Ecnu uccnenoBaTh SKOHOMHUYECKYIO TPAKTOBKY CYIIHOCTH
BAJIFOTHOTO PhIHKA, TO HAJIO MPU3HATh, YTO B SKOHOMUYECKON HAYKe U MPAKTUKE
CYIIECTBYET JIOCTATOYHO MHOTO MO3UIUMI, TO €CTh CPEAN YUECHBIX UMEIOT MECTO
3HAYUTEJIbHBIE TUCKYCCHUH M CIIOPHI O CYIIHOCTH BAJIKOTHOTO pblHKA. OCTaBUM
WX BHE PaMOK JUCCEpTAIMH, MOCKOJIbKY OHU HE BXOIAT B IPEIMET HAIIEro
HCCJICJOBAHMSI.

Ho akmentupyem BHHMMaHWEe Ha 0OoJjieeé paclpoCTpaHEHHOM B
SKOHOMHMYECKON HAayKe MOHMUMAHWU, COTJIACHO KOTOPOMY BAJIOTHBIA PBIHOK —
ATO PBIHOK, IJi¢ OOBEKTOM KYIUIM U MPOJAKU SIBJISIETCS WHOCTpaHHas BaJlloTa,
KOTOpasi OIEHUBAETCS B HAITMOHAIBLHOM BaJIIOTE.

Crnenyer OTMETUTh, YTO MPOIIECC CTAHOBJICHUS U PA3BUTHUS BAITIOTHOTO
pbIHKa B MHPOBOM JKOHOMHUKE HMEET JPEBHIOID HCTOPHUIO, 3TO CBS3aHO C
HayajgoM (HOPMUPOBAHHUS MEKIOCYJAapPCTBEHHOM TOPIOBJIM CO BpPEMEH
aHTUYHOIO MHpa, XOTs Ooyee opraHu3oBaHHass ¢gopma mnosiBuigack B 15-16
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Bekax. Ho crnegyer moauepkHyThb, YTO JTAHHOE HANpPABICHUE HE SBISIETCA
00BEKTOM HAITIETO MCCIIEIOBAHUS, YTO MO3BOJISECT HAM HE oOpamiath BHUMaHUS
Ha TIPOOJIEMBI, CBA3aHHBIE ¢ (DOPMUPOBAHUEM BATIOTHOTO PHIHKA.

B kaxxmoM rocyaapcTBe BaIFOTHAs TOJUTHKA 3aBUCUT OT (pOpMUPOBaHUS
COOCTBEHHOW HAalMOHAJIbHOW JIEHEKHOM cUCTeMbl. ['0BOps HMHaue, BajllOTHAA
CHUCTEMAa KaXJIOT0 TrocyJapcTBa B OOIIEM KOHType HMEEeT COOCTBEHHbIE
COCTABISIIOIINE DJIEMEHTBI, KOTOPBIMHU SIBIIIOTCA: HAIlMOHAJIbHAS BAJIFOTHAs
€AUHULA; YUYPEXKACHUS, PETYJUPYIOIIME BAIIOTHBIE ONEpaluu; PEKUMBbI
BAJIFOTHOTO Kypca; MOPSAOOK MEXAYHAPOIHBIX PAacyeTOB; 30JI0TOBAIIOTHBIE
pe3epBbl CTpaHbl W CHUCTEMAa HUX VYIPABICHHS; PBIHOK 30JI0Ta; MOPSIOK
oOpalieHusi THOCTpaHHOU BaJIIOTHI U APYTHE.

Ilocne ympa3ngHEHMS COBETCKOM CHCTEMBI Ta/KUKHCTaH, KAaK JpPYyTHE
CTpaHbl COBETCKOTO MPOCTPAHCTBA, ObUT BBIHYKJIEH pa3padoTaTh COOCTBEHHBIE
BAIIOTHBIE W IUIATEXHBIE CUCTEMBbl. OOHAKO, B OTIMYHME OT APYTHX CTPaH,
Ta/KUKUCTaH MPUCTYNWI K 3TOM 3aJa4€ HEMHOTO I03)KE, a UMEHHO - C Masd
1995 rona, T.e. Korja Oblia BHEApPEHA COOCTBEHHAs BaIOTa — TaJKUKCKHUM
py6isib. Jlo 3TOrO mnepuoja BallOTHBIC IJIATEKHBbIE MEXaHU3Mbl Ta/KUKHCTaHa
PETYIMPOBAIIMCH POCCUUCKUMU 3aKOHOAATEIbCTBAMM, MTOCKOJIBKY TaIKUKUCTaH
OCTaBaJICS €IWHCTBCHHOM CTpaHOM, HAXOJAIICHCS B HOBOWM pPyOJeBOW 30HE.
OTOT nepuoj MOXKHO Ha3BaTh IEPBBIM 3TAllOM CTAHOBJICHHSI HAlMOHAIBHOU
BAJIFOTHOW cucTtemMbl Ta/pkukucrana. BTopoll mepuox OxBaTuia — OTPE30K
BpeMeHu ¢ 1995 roma mo 2000 roma, mo BBoma B okTsOpe 2000 rona
HallUOHAJIBHOW BaJlOThl — COMOHHM. OJTOT MEPUOJ TOXKE XapaKTEPU3YyeTCs
cooctBeHHbIMU ocobeHHOcTssMU. C 2000 roma HauyMHAETCS HOBBIA OTall
CTAHOBJIEHUSI BAJIIIOTHOTO pbIHKA TamKMKUCTaHa, TO €CTh NOCJE BBOAA B
oOpallieHre HallMOHAJIbHOM BallloThl — COMOHU. C HadajoMm 3TOro mnepuoja,
Omaromapss yMeJoW MOJUTUKE TOCYyJapCTBa, CTaja MEHSAThCS  POJIb
HauuonanbHoro Oanka TamkukucTaHa Ha BaJIOTHOM pBIHKE, TMOSIBUJIACH
BO3MOXXHOCTh CaMHM YIPaBJsATh MHOCTPAHHOUM JUKBUIHOCTBIO, a TaKxke Oosee
3 PEeKTUBHO PETyIUPOBATH MEKOAHKOBCKHUE BaIIOTHBIC OUPKU U T.1.

CeroaHsi COCTOSIHUE BaJIOTHOTO PBhIHKA B JIDOOM TOCYJIapCTBE SIBJISIETCS
O0OBEKTOM MPHUCTATHLHOTO BHUMAaHHS, MOCKOJBKY OT €ro COCTOSHUSI 3aBHUCHUT
KypC HAaUHMOHAJIBHOM BaJIOTHI MO OTHOIIEHUIO K TBEPIBIM KOHBEPTUPYEMBIM
BamoTaM. Hapsimy ¢ aTum, cerojHs, Korjma rio0aju3aliOHHBIM TMPOIIECCOM
OXBA4y€HbI MIOYTH BCE CTPaHbl MHUpPA, B TOM YMUCIE U TaIKUKHUCTaH, B CUCTEME
BHEITHEAKOHOMHWYECKUX OTHOIIEHUW BAIKOTHBIA PBIHOK XapPAKTEPU3YET TAKKE
MIPOLIECC UHTETPUPOBAHUS CTPAHBI B MUPOBYIO SKOHOMHUKY.

B cBoro odepenp riao0anu3anioOHHBIN MPOIIECC TaKKe OKAa3bIBACT MPSMOE
BO3JCHUCTBUE HA OTCYECTBEHHBIM BAJIOTHBIM pBIHOK. Ilpym wuccienoBaHuu
BAJIIOTHOTO PBbIHKA B AKOHOMHYECKOW JIMTEpPAType B KAUE€CTBE MHCTPYMEHTOB
OOBIYHO UCHOJIB3YIOT CJIEYIOUIUE CTATUCTHUECKUE TTOKA3aTEeIu:

— YPOBEHb JOJUIApU3AIMH B MacIITabe HAllMOHAIBHOTO XO3SMCTBA;
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— KYpChl BAIIOT, MO KOTOPBIM MPOJAIOTCA W ITOKYHAKOTCS OCHOBHBIC
WHOCTPAHHBIE BAIIOTHIL;

— MpuBJieYeHUE OAHKOBCKOW CUCTEMOM 00beMa HHOCTPAHHBIX BAJIIOT;

— OTTOK U3 OTEUYECTBEHHON HAIMOHAJTHLHOM OAHKOBCKOW CHCTEMBI
WHOCTPAHHBIX BAJIIOT;

— o0beM oOTTOKa (-) WiIM mpuToKa (+) HMHOCTPAHHOM BAIOTHl B
O0aHKOBCKOM CHCTEME CTpaHbl (COMOHH).

CornacHo TEOPETUYECKUM TMOJIOKEHUSIM, MOCPEICTBOM aHalM3a JTaHHBIX
MOKA3aTeyied B OMNPEACICHHON CTENEHH MOYKHO OLEHUTh KOHBIOHKTYPBI
BAJIFOTHOTO PHIHKA B TOW WMJIM MHOM CTpaHE.

Crenyer OTMETUTh, YTO UHAUKATOP JIOJUIAPU3ALNUHA SKOHOMHUKH, MPEK]IE
BCEr0, XapaKkTEpU3yeT COCTOSHUE BAJOTHOIO PBIHKA C TOYKUM 3pEHUSA
MAaKpPOAIKOHOMHUYECKOTO MOAX0/1a, KOTOPbIM MOKHO HCIOJI30BaTh ISl aHAIU3A
3aBUCUMOCTH HAIMOHAJIILHOM JICHE)KHOM CUCTEMBI OT HHOCTPAHHOM.

DTOT TOKa3aTeldb B TMEpPBbIE TOJAbl PHIHOYHBIX pedopM 3aHUMAI
CYIIECTBEHHBIA YJEIbHbIA BeC B 3KOHOMHUKe TamkukucraHa. Ho Onaromaps
yMEJNION TOJUTUKE TOCYJapCTBa IMOCIAEAHUE TOJbI C OOJBIIUM YCHEXOM
OCYIIECTBIISIETCA MPOLECC ACAOJUIAPU3ANNN IKOHOMHUKH, YTO CBUAECTEIBCTBYET
00 yJIy4IIIEeHUU CUTYallMH B JICHEKHO-(UHAHCOBOM CEKTOPE IKOHOMHUKHU. DTOMY
criocoOcTBOBaO puHATUE HannoHanbHBIM 0aHKOM CTPaHbl MEp, Pealii3yeMbIX
B MpPAKTUKE, MO 3alpeTy HCIOIb30BAHUSI WHOCTPAHHOM BaJIOTHI IO BCEU
pecnyOJiMKe B TaKUX CETMEHTAaX OTEYECTBEHHOIO pBIHKA, KaK PBIHOK
HEJIBUKUMOCTH, aBTOMOOMIIBHBIN PBIHOK, CPEJICTBAa MPOU3BOJICTBA, B KOTOPBIX
paHee omnepanud, XOoThb He(GOPMaIbHO, HO TOJHOCTHIO BEIHCH TOJBKO
MOCPEACTBOM HWHOCTPAHHOM BAIOTHL. Y CTAHOBJIEHHE JOCTATOYHO IKECTKOMU
CUCTEMBI MTpPadoB B HAPYIICHHH ITHUX B3aMMOOTHOIICHWH CIOCOOCTBOBAJIO
CHU)KEHUIO YPOBHS JIOJIAPU3ALIMUA B SKOHOMUKE PECITyOINKH.

B menom rinaBHBIM HampaBiI€HUEM, KakK IMPEXKJIE, TaK U B HACTOSIIEE
BpeMsi, B O0ECIEeUEeHUH CTAOMIBHOCTH Ha OTEUECTBEHHOM BAJIFOTHOM pPBIHKE
ABJSIFOTCS. MEPhl MO pealu3alid JIe0JUIapU3alluid 3KOHOMHUKH, TOCKOJBKY
BBICOKHI YPOBEHb JOJUIAPU3ALMHU, €CIHA JOTUYHO MPEAIOI0KUTh, OTPAXKaeT U
HU3KHUM CTENIEHb IOBEPHS CYOBEKTOB DIKOHOMUKH K HAIIMOHAJIBHOU BaJTIOTE.

B »T0i1 cBsI3U B peanuzaiuu JeHEKHO-KPEIUTHOU MOJIUTUKH HEOOXO0IUMO
MPOJIOIKEHNE  COBMECTHOM  JesarenbHOoCcTH  HanumonanmbHOro 0OaHka ¢
[IpaBUTEIBCTBOM CTPaHbI IO YCTAHOBIICHUIO KECTKUX MEP HA BAIIFOTHOM PBIHKE
ctpanbl. B pamkax o9toii KommaHuu IIpaBUTENbCTBY COBMECTHO €
HarnmonanpabiM OankoM TamKUKUCTaHA CIEIYET eIie OOJIbIIE Y>KeCTOUYHTh
peanu3aIuio MOJUTUKA OOCTY)KHMBAHHS BCEX BHYTPEHHUX TOPTOBO-OOMEHHBIX
Omnepannii TOJIbKO B HAIMOHAIBHOW BaJIIOTE — COMOHU.

Bce 5T0 mO3BONSET B ONPEAECIEHHOW CTENEHW MOBBICUTH CIPOC Ha
HallMOHAJIBHYIO BAJIOTY, 4YTO CIIOCOOCTBYET €€ YKpEIJICHHIO B TOBapHO-
JICHE)KHOM CEKTOpE CTpaHbl. OHAKO HA COBPEMEHHOM ATAare Pa3BUTHUS HAIIETO
rocyJIapcTBa HaOII0/1a€TCsl 3aBUCUMOCTh OT€UECTBEHHOTO BAJIOTHOTO PhIHKA OT
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WHOCTPAHHBIX JAEHEKHBIX €IWHHUL. DTO O03HAYAET, YTO MPOLECC OJUIApU3ALNN
HPKOHOMMKH €11€ HAXOJUTCS HAa TAKOM YPOBHE, UTO TPEOYET CBOETO PEIICHUS.

C uenbio cTaOuiaM3allMy CUTyallMd Ha BaJIOTHOM pbiHKe HalmoHambHBIM
Oank TalKUKUCTaHA CETOAHS NPUHUMAET BaXXHbIE MEPbl B  AaCMEKTE
ONTHUMM3ALNN JICHE)KHO-KPEAUTHOW NOJUTUKH. Hapsigy ¢ 3TUM iKelaTeiabHO
OPUHATH CHEAYIONIME MEphbl, YTOOBl YKPENHUTh CTOMMOCTb  HAllMOHAIHHOU
BAJTIOTHI:

— UIIOTEYHBIE KPEAUTHI PEATU30BbIBATh TOJBKO B HAIIMOHAJIBHOM BaJOTE
[0 HU3KUM IPOLEHTaM, MOCKOJbKY [JII MEHTaJuTeTa Hapoja TaIKukKucraHa
XapakTepHA CKJIOHHOCTb K CO3HMIAHUIO U KUJIUIIHOMY CTPOUTEIBCTBY, YTO
MO>KET IMOBBICUTH CIIPOC HA HAIMOHAJIBHYIO BAIIOTY;

— BBECTH CTPOTHE OTPAHWYEHUS WIH 3alPET HA PEAUTH3ALNIO JOJUIAPOBBIX
3aiiMOB;

— TOBBICUTH  AKCHOPTOOPUEHTHUPOBAHHBIM  MOTEHIMAA  CTPaHbl H
OCYIIECTBUTH PeaIU3aIii0 KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIX OTEYECTBEHHBIX TOBAPOB Ha
BHEIIIHUX PHIHKAX TOJIBKO HA HAIIMOHAIBHOU BaJIOTE;

— CO03/1aTh 0JaronpUsTHHIM MHBECTUIIMOHHBIM KJIUMAT;

— o0ecneunTh MPO3PaYHOCTh OAHKOBCKOTO CEKTOPA;

— TIOBBICUTH ITPOU3BOICTBEHHBIN TOTEHIIUAJ CTPAHBI;

— CHU3UTH BHEIIHUH JOJIT;

— HaJaJuTh B3aUMOBBITOJHBIC OTHOIICHUSI C MUTPAHTO- MPUHUMAIOIIUMHU
CTpaHaMU IO CO3/IaHUI0 OJIATOMPUSATHBIX YCIOBUM IJI TPYAOBBIX MUTPAHTOB;

— JIUBEPCUPHUIIMPOBATH HAMPABICHUS MUTPAIMH H30BITOYHO-TPYIOBBIX
pecypcoB;

— HaJaguTh CHUCTEMY  TOATOTOBKM  KaJApOB, COOTBETCTBYIOIIYIO
TpeOOBAHMIM KaK OT€YECTBEHHBIX, TAK U BHEIIIHUX PHIHKOB TPY/Ia.

Takum 00pa3oM, Ha CErOAHSAIIHUI JI€Hb pelIeHre MPoOIeMbl BAIIFOTHOTO
ppiHKa TamxukucTaHa sBISETCS BAXKHOW 3anadeil. Peammsanus dToM 3amauu
CO3/1a€T MPOYHBIA (PYHIAMEHT B Pa3BUTUU HAIIMOHAIBHOW JIEHE)KHOU CUCTEMBI,
pemieHnd TpoOsieM WHQISIIUU, CTAOWIM3alMK BaJIIOTHOIO Kypca COMOHHM H
YKpEIUJIEHUH HAIlMOHAIbHON YKOHOMHKHU Ha NIEPCIEKTUBY.
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Preschool age is a very important period in the development of a person's
personality. Therefore, the stage of preschool education attracts the attention of
specialists in various fields.

If we consider the tasks of modern education in general, then it can be
noted that recently the priorities have shifted from the aspect of the formation of
skills, abilities and the assimilation of knowledge to the acquisition of various
competencies: social, socio-cultural, communicative, etc. Of course, at
preschool age it is too early to form competencies, but the foundations for them
need to be laid at this stage. Therefore, the upbringing of a preschooler with
such traits as social confidence, tolerance towards representatives of other
cultures, sociability, and having a sufficiently wide range of ideas that allow him
to navigate in the intercultural space is an urgent problem.

A specific contribution to the formation of such a personality is also made
by teaching a foreign language at preschool age. Preschool age is unique for
mastering a foreign language. The child enters the world of another culture, both
language and communication. Teaching a foreign language contributes to the
development of the communicative function, the development of memory,
creative imagination, thinking, and broadening of languages horizons.

Scientists' interest in preschool education does not fade even today.
Modern researchers are trying to find solutions to new problems of personality
development in preschool educational institutions and introducing it to the world
community.

The main methods of teaching preschoolers, developed by domestic
specialists and significantly different from the methods of teaching other age
groups, include:
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- imitative (T.A. Chistyakova);

- visual and auditory (N.F Kolieva);

- communicatively conscious (E.l. Negnevitskaya);

- integrated (E.Yu. Bakhtalina);

- emotional activity (A.A. Pinegin);

- practical (R.A. Dolnikova).

According to T.A. Chistyakova, the imitative way of assimilation is the
most acceptable at an early age. Children repeat in chorus or one by one after the
teacher, practice the pronunciation of a new word or a new phrase. According to
the author, only after repeated repetition of the correct combination of sounds in
a word and the sentence, when the child's speech apparatus adapts to the
pronunciation of a given combination of sounds, children do not make phonetic
mistakes. This method was used both in English classes and in French and
German classes.

Understanding the significant differences between teaching preschoolers
and teaching other age groups, the authors considered the main task to teach
children to understand simple speech that is quite accessible in terms of content
and to instill in children some skills and communication skills.

The researchers considered the optimal age to start learning 5 years. At
first, the native language takes a large place in foreign language classes, but by
the end of the first year of study, 80% of the teacher's speech should be in a
foreign language.

T. A. Chistyakova believes that there is no need to introduce a word, as a
child perceives each word or phrase as one scale of sounds and gradually learns
it only in combination.

According to N.F.Kolieva, who studied the physiological characteristics
of the speech apparatus of preschool age and their relationship with the
reproduction of foreign speech in children, the main thing in teaching preschool
children is the skillful selection of lexical material for teaching oral speech.
Words should be understandable and familiar to children, who should be
surrounded by their objects and phenomena, and an equally important moment
of phonetic overcoming of their names in the language, taking into account the
insufficiently perfect speech and motor functions of the child's functions. The
author pays a large role to visual aids, drawing attention to the fact that their
inept use can lead to a decrease in the effectiveness of the child's cognitive
activity. The author emphasizes that at the initial stage of teaching oral speech,
the main exercises of developing the ability to listen. Following N.F. Kolieva,
E.I. Negnevitskaya and Z.N. Nikitenko consider teaching “the ability to listen”
to be one of the fundamental in the acquisition of foreign language by children.
So, if the school is learning foreign languages are mainly based on the visual
analyzer, the auditory analyzer does not develop, which can be corrected with
the purposeful development of auditory perception at the age of 2—6 years. The
textbook “Let's start learning English” developed by the authors is also
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“geographically oriented”. Thus, a foreign language is presented to children not
only as a way of expressing thoughts, but also as a source of information about
the national culture of the people - the native speaker.
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Annotation: The article discusses distance education as a modern format
of education, analyzes its advantages and disadvantages. As an example,
distance education in Colombia is given; problems that have arisen in the
country's education system in the context of a pandemic are considered.

OOpazoBanue M OOydye€HHE C TEYEHUEM BPEMEHU CTajlM IPOIECCaMH,
UMEIOIIMMHA OTPOMHOE 3HAYEHHWE ISl 4YEJIOBEYECTBA, IMOATOMY MOSIBUIHCH
pa3iuuHble THUIMBl 00pa30BaHUs, TaKUe€ Kak BHUpPTyalbHOE OOpa3oBaHUE U
JUCTAaHIIMOHHOE 00pa30BaHME, KOTOPbIE BO3SHHUKIM B OTBET Ha MOTPEOHOCTH B
KOHKPETHBIX cUTyauusix. [lonbrtaemMcst 0OBbSCHUTDH 3TH KOHUENIUH, aHAIU3UPYSI
UX JIOCTOMHCTBA U HEIOCTATKH.

[Ipy AMCTaHIMOHHOM OOYYEHMHM CTYACHT MOXET CaMOCTOSITENIbHO
pacmnopspkatbcsl CBOMM BpeMeHeM M Temmnamu oOydeHusi. Kak mpasuio,
nojakiroyeHue Kk UurepHety He Tpedyercs, MOCKOIbKY OHM MOTYT UCIIOJIb30BaTh
busnueckue Marepuanbl (KHUTH, OyKIeTsl U T.A.) wind myiaetumenua (CD, USB
u T.1.). MHorma yd4eOHbI MaTepuall MOXET OBIThb JOCTAaBJIEH JUYHO, IO
IIEPENUCKE, DJIEKTPOHHOW IoYyTe W np. TOYHO TakkKe CONPOBOKICHUE
OCYILECTBIISETCS MO TeNe(OHY, C TOMOIIBIO TEKCTOBBIX COOOIIEHNI WX JIUYHO.
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BuptyansHoe o00pa3oBaHHE aCHHXPOHHO, a CaMO3aHATOCTh MIHPE;
KOHEYHO, OHO TaKX€ ONHUPAETCA Ha aKaJeMHUYECKHE PECYpChl, TaKHE Kak
COBMECTHOE 0OydeHue. B OONbIIMHCTBE CilydyaeB HEOOXOJMMO COIJIacoBaTh
pacnucaHue Mexay yuyutenem U pabodeil rpynmod. OmHako JUisl TOCTyNa K
oOpa3oBaTenpbHBIM IUIaT(GOpMaM, MPOCMOTpPa MaTEpHAOB W PEUICHHs 3a]ad
HE00X0MMO NoAKII0YeHHE K THTepHeTY.

OTMeTUM MPEenMyIIecTBa U HEJOCTATKU AUCTAHIIMOHHOTO 00pa30BaHMS:
npenMyniecTBa:

- cB00OO/1a BHIOODA;

- aBTOHOMHOCTbH B PaCTHCAHNH;

- SKOHOMHS BPEMEHHU U JICHET;

- OoJIbllIe BPEMEHHU HA U3YUYECHHUE;

- THOKOCTh B 00J1aCTH OOy4YEHHS;
HEJOCTATKH:

- HecoOuIoIeHre y4eOHOU Harpy3KHu;

- TPYIHOCTH B IOHUMAaHUU HEKOTOPHIX TEM.

JluctaHimoHHoe 00yueHre ObUIO peaau30BaHO BO MHOTHX YacTSIX MHUpA B
TEYEHUE JOJITOr0 BPEMEHU, U OHO OBLIO TOJE3HO BO MHOTHX CIyYasx,
IOCKOJIbKY OHO IIOMOT'a€T y4alUMCs YUYUThCS, HE BBIXOJS U3 I0Ma U UCHOJIb3Ys
cBoM coOcTBeHHbIE MeTonbl. HecmoTpst Ha 310 B KosymOuM IuCTaHIIMOHHOE
oOpa3oBaHME HE paccMaTpUBaecs Kak MOJHOLIEHHOE 00pa30BaHu.

B ycnoBusx manpemumun  Covid-19  Bo3HuKIIa  HEOOXOAWMOCTb
paccMaTpuBaTh BUPTYyaldbHOE M JHUCTAaHIIMOHHOE 00pa3oBaHHE Kak Oosee
BAXHYIO aJbTEpHAaTHUBY, 4YTO BbI3BAIO psAJ MNpoOJeM, IOCKOJIbKY B
KOJTyMOUICKOM cucTemMe 00pa3oBaHUsl OHO UMEET MHOKECTBO HEIOCTATKOB.

BuptyanbHOoe W JHMCTaHUMOHHOE OOpa30BaHUE CTajJ0 MOBCEIHEBHON
MPaKTUKOW JJI1 MHOTHUX CTYJEHTOB B CTpPaHE, TaK KaK OYHOE 00yueHue OoJbliie
HEBO3MOXKHO, OJIHAKO MHOTHM CEMbsIM OBUIO TPYAHO aJanTHPOBATHCH,
MOCKOJIbKY y OOJIbLIEH YacTW HAcelieHHs HET HEOOXOAUMBIX PEeCcypcoB MJis
TAaKOTro OOy4YeHHs, B pe3yJbTaTe Yer0 MHOTHE CTYACHTHI HE MOTYT MPOJIOJKUTH
cBOE 0a30BOE MJIM BhICIIEE 0Opa30BaHUE.

ITo cnoBam [leitHa, «Tonbko 9,4% IOMOXO3SHCTB B CEIBCKOM MECTHOCTHU
UMEIOT HACTOJIbHBIM KOMIIBIOTEp, HOYTOYK WM IUTaHIIeT. boisblias yacTb
HaCeJIeHUs1 MocTpajana oT HU(GPOBOro pa3phiBa, MOITOMY OHHU MPEANOYUTAIOT
MOJIb30BaThCs Telie- WKW paauornporpammammy». (3purensb; 2021). Ilo stoit
npuuuHe B KoayMOun G110 TPYyAHO OCYIIECTBIATH MPOLECCHl BUPTYAIbHOTO U
JUCTAHIIMOHHOTO OOYy4YeHHs, MOCKOIbKY, HECMOTPSl HAa yCHJIUSI MPaBUTEIHCTBA
M0 MPEIOCTaBICHUI0O UHCTPYMEHTOB U MOMOIIHU, 3TOTO OBbLIO HEAOCTATOYHO, U
OOJIBIIEH YacTh CTYIEHTOB HET BOBMOXHOCTH MPOJIOKUTH 00yUYEHHE.

Ho na Ham B3risa, mpu MpaBUIHBHOM HCIIOJI30BAHUM TEXHOJOTHH |
MOMOILIM CO CTOPOHBI TOCYJapCcTBa CTYACHTaM, HYXJIAUUMCI B 3TOM,
JIMCTAHIIMIOHHOE 00pa30BaHUE MOXKET CTaTh YCIEUIHbIM (popMaToM 00yUEHHS.
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For the first time the gender factor in connection with language arose in
antiquity when understanding the category of grammatical gender. The oldest
and for a long time the only hypothesis about the reasons for the appearance and
functioning of the category of genus in the language was the symbolic-semantic
one, based on the correlation of the natural biological category sexus with the
grammatical category genus. Supporters of the symbolic-semantic hypothesis
believed that the grammatical gender arose under the influence of a natural
given — the presence of people of different sex.

Although the points of view on the determinism of the category of gender
by biological reality in a number of aspects did not coincide, there was a
unanimous opinion about the undoubted connection of the natural sex and
grammatical gender. The hypothesis was based on two features of mythological
thinking — animism and anthropomorphism. The symbolic-semantic hypothesis
was presented by scientists who had a huge influence on linguistics (Herder,
Grimm, W. Humboldt, etc.), which predetermined its long-term dominance in
linguistic description. At the same time, attention is drawn to the fact that
researchers used their non-linguistic experience to explain the extra linguistic
motivation of the gender category. This led to the emergence of evaluativeness
in the interpretation of the gender category: the masculine gender was
paramount due to the ascription of the names related to it, the semantics of force,
activity, energy. Feminine names, on the contrary, were characterized by
passivity, subordination.

The purpose of this work is to show the development of gender studies in
linguistics, and involves the following tasks: develop and give a general
understanding of gender; to interest readers in this relatively new branch of
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humanitarian knowledge, for its further study, and their interest in this kind of
problems of linguistics; participation in the development and formation of
gender studies;

The topic of this work, for today, is very relevant, because this is a
relatively new branch in the humanities, which is actively developing. Everyone
should be interested in this issue, because all this is connected with each
individual, his character of gender, age, ethnicity, etc. The formation and
intensive development of gender studies in linguistics falls on the last decades of
the 20th century, which is associated with a change in the scientific paradigm in
the humanities under the influence of postmodern philosophy.

A new understanding of categorization processes, refusal to recognize
objective truth, interest in the subjective, in the private life of a person, the
development of new theories of personality, in particular the theory of social
constructivism, have led to a revision of the scientific principles of studying the
categories of ethnicity, age and gender, previously interpreted as biologically
determined. The new approach also required the use of new terminology, which
more closely corresponded to the methodological guidelines of the researchers,
which became the reason for the introduction of the term gender into the
scientific description. Designed to emphasize the socially constructed nature of
sex, its conventionality, institutionality and ritualization. This approach naturally
stimulated the study of linguistic mechanisms for the manifestation of gender in
language and communication. In the same direction, scientists were pushed by
the feminist criticism of language, which a number of researchers attribute to
one of the components of postmodern philosophy.

The recognition of the priority of language has led to the so-called
"linguistic turn" in the humanities — history, sociology, anthropology, etc. In this
approach, language is considered as a means of access to knowledge about non-
linguistic phenomena. A change in the view of the object also required new
methods, which include, in particular, content analysis, ethnographic methods,
psychoanalytic analysis of the text (deep hermeneutics), quantitative-heuristic
analysis of the text, narrative semiotics, critical analysis of discourse, etc.
sources of analysis: from the study of literary text, scientists come, on the one
hand, to the study of demobilization albums and diaries of adolescents, the
speech of professional communities, men and women, subcultures, small
groups, and — on the other — to the description of various types of institutional
communication, linguodiagnostics and many others directions, the purpose of
which is to obtain information about the speaking subject. In the second half of
the 20th century, the emergence of new socio-philosophical theories took place
in parallel with the democratization of Western society. The student revolution
of 1968, the activation of feminism contributed to the accelerated spread of a
number of ideas. Among them is the awareness of the socio-cultural
conditionality of gender, the "New Women's Movement" in the United States,
which entered the fight against patriarchy, stimulated the scientific
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understanding of the gender concept and largely contributed to its dissemination
for the purposes of political struggle. Since the end of the 60s of the XX century,
in linguistics (mainly in the USA and Germany), a trend has arisen called
feminist criticism of language, or feminist linguistics. This trend exists today,
but in a more balanced state, having passed the "alarmist” stage typical of the
initial stage, when radical statements were made, many of which were
subsequently not confirmed or were partially confirmed. Feminist linguistics
criticized language for its androcentricity, that is, orientation not towards a
person in general, but towards a man.

The language was accused of sexism - gender discrimination that women
are subjected to. Discrimination is expressed in the predominance of masculine
forms in the language, the secondary and objectivity of women, the coincidence
in many languages of the concepts "man™ and "man", the predominance of
negative assessments in the designations of women, etc. Representatives of the
feminist movement also argued that gender is the determining factor in
communication. Feminist linguistics openly proclaimed its political engagement
and desire not only to reveal the traces of patriarchy and sexism of the language,
but also to overcome them by reforming the language. The reasoning was based
on the hypothesis of linguistic relativity by Sapir-Whorf: language structures
and directs thinking, therefore, human consciousness is largely determined by
the peculiarities of language. Feminist linguistics has offered numerous
recommendations for language reform.

The study of gender in professional communication is of great interest.
Thus, as a result of the long-term work of German linguists on the study of the
gender specificity of professional communication, it has been established that
men and women show tendencies towards different styles of polemics. Men are
less likely to agree with criticism, more often resort to irony, references to
authorities, use less speech means expressing uncertainty, and as a result, they
give the impression of more competent and confident specialists in themselves
and their innocence.
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Annotation: The article discusses the history of the sequence of
Fibonacci numbers, the study of the relationship of mathematics with the laws of
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natural phenomena. The application of these numbers in programming,
economics and natural sciences.

B nauame XIII Beka B ropoxae Iluze (Mrtamus) »xun xyner U OOJBIION
3HATOK BCEBO3MOJKHBIX COOTHOILIEHHMW Mexay uuciaamMu Jleonapno uz [Iusel,
M3BECTHBIN MO ero mpo3suily dudoHayyu, 4yTo 3HAUYUT ChiH boHauuu. B 1202
rojly OH M37aJl KHUT'Yy Ha JIATUHCKOM sI3bIKe 1MoJ1 Ha3BaHueM «Kuura o0 abakey,
KOTOpasi cojepkaja B ceOe BCIO COBOKYIMHOCTh 3HAHMM TOTO BPEMEHHU IIO
apudmeTuke u anredpe. ITo ObUTa OJHA U3 MEpBbIX KHUT B EBporne, yuuBiias
yHOTPEONISATh IECATUUHYIO CUCTEMY CUHUCIICHUS.

OcoOblii MHTEpEC B 3TOH KHHUIE MPEACTaBIAET IOCIIEI0BATEILHOCTD
gucen:1, 1, 2, 3, 5, 8, 13, 21, 34, 55, 89, 144, 233, 377, 610, 987, 1597 u T1.1.,
MOJy4YEHHAs] B PE3YyJIbTaTe PEIICHUS MPOCTOM, HE JIMIIEHHOW NPAKTUYECKOUN
LHEHHOCTH JJis MPEeANpPUUMMYMBBIX WTAIBSHIEB 3a7aud. 3ajada [Jacuia:
«CKOJIBKO TIap KpOJIMKOB B OJMH TOJ OT OJAHOW mapsl poxpaaerca?» [lanee B
3a/laye MOSICHAETCS, YTO MPUPOJA KPOJIMKOB TaKOBa, YTO YEPE3 MECHL] Mapa ux
IPOU3BOJAMT HAa CBET JAPYTYyI0 Napy, a HAUMHAIOT Pa3MHOXKATbCA KPOJMKH CO
BTOPOI'O MECsIIa MOCJIE CBOETO POKACHUS.

BrnocnenctBun qaHHBIN psif U3 HATypaldbHbBIX YKCEN OKA3aJICS MOJE3HBIM
B HayKe.

3akoH 00pa30BaHUs YJIECHOB ATOTO Psijia OYEHb MPOCT: MEPBhIE JIBa YICHA
— €JIMHULIBL, 3aTEM KaXKIbI MOCIEAYIOIINNA YJIEH MOTYyYaeTCsl MyTEM CII0XKEHUS
JIBYX HEMOCPEICTBEHHO emy npeamectByomux [1]. Hanpumep, 2=1+1, 3=1+2,
5=2+3, 8=3+5u T.1.

Psin ®dubonauum u3BeCTEH HE TOJIBKO MaTeMaTukaM. Ho u mpupoioBeiam.

Ecnu nuctea Ha BeTKe CUIAT OJAMHAKOBO, TO OHM BCErJa pacrojiararoTcs
Kpyrom cTe0Jisi, HO HE 10 OKPYXHOCTH, a IO BUHTOBOM JIMHUU, TO €CTh KaXKIbIN
MOCJIETYIOUIUH JIUCT MOBBIIIE U B CTOPOHY OT MPEABLAYILIETO.

I[Ipuy »>TOM [ Kaxaoro BHUAA PACTEHHM XapaKTEpEeH CBOM YTOJ
PacXOXAEHUS BYX COCEIHHUX JIMCTHEB, KOTOPBIM, KaK yTBEPKIAOT OOTAHUKH,
0oJiee UM MEHEE TOYHO BO BCEX YACTAX CTEOs. DTOT yroia 0ObIYHO BBIPAXKAIOT
IpoObIo, MOKa3bIBAIOILEH, KAKYIO YaCTh OKPYKHOCTH OH COCTABIISIET.

Tak y numbl W Bsi3a Yroa pPacxXoKICHHsI JHUCThEB cocTaBisieT 1/2
OKpYXHOCTH; y Oyka — 1/3, y ny6a u y Butau — 2/5, y Tonons u rpymm — 3/8, y
uBbl — 5/13 u T.1.

Tor ke yroi y JaHHOTO BHJA PACTCHUM COXPAHSACTCA TAKXKE WU B
PaCIIOJIOKEHUH BETOK, MOYEK, YEHTYEK BHYTPH MOYEK, [IBETOB.

HaunbGonee pacnpocTpaHeHbl CpeAud PpacTeHUM  CICAYIOIIUE  YTJIbI

11235
2'3'5'8'13 "

Psn uucnurenedt w psig 3HaMeHaTened 37ech — uucia PubOoHAYYH,
npyuYeM Kaxjaas U3 JApoOeil (HauuHash ¢ TpeTheil) moyiydaeTrcss U3 JBYX

MPEABIIYIIUX MYTEM CIIOKEHHS UX YACIUTENECH U 3HAMEHATEIIEH.

pacxoxxaeHus (B 4acTsIX OKPY>KHOCTH):
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CemeHa NOJCOJIHYXa, COCHOBBIE IIMIIKH, JIETIECTKM LIBETKOB, SYECUKHU
aHaHaca TAaK)Ke PacIoJIaratoTCs COIIACHO MOCIeN0BaTeIbHOCTH PUOOHAYYN.
JIto00i1 unen wieH S, psna PuOOHAY4YM Bbl MOXKETE MOJIYYHUTH IIO

a'—a’ 1+5 _1-+5

opMylle: S, =——=,TJI¢ :Q, = ua
dopmyue: S, NG ey =— 2=

1+\/§

2
30JI0OTOTO CE€YEHHUs], U3BECTHOIO €IIe APEBHUM IpeKaM. 30JI0TOE CEYEHHE — ITO
JIEJIEHUE HEMpPEpPhIBHON BEIMYMHBI HA JBE YacTH B TAaKOM OTHOILUEHUH, IPH
KOTOPOM MEHbINAsi YacTh TaK OTHOCHTCA K OOJbIIel, kak OoJsblias KO BCei
BeMuuHE [3].

CpoiictBa uncen OuOoHayuM UCHOJIB3YIOTCS B NPUKIAJTHOU
Mmarematuke. B wactHocTn mporpamma Matlab nnst Berumciienus cirydaitHbIX
yucen [2]. B ananu3ze u npeackazanuu koyie6aHN GUHAHCOBBIX PHIHKOB.

WurepecHo, uyto @ = ~1,6180339887... saBmsgercs dopmysoi
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KoMIieTeHTHOCTh B MI3YyUE€HUU POAHOTO S3bIKA MPEATNOJIATACT BHIMOJHEHUE
WHMBUIOM KOMMYHUKATHBHBIX 3a/1a4 CPEJICTBAMU S3bIKA B MPOIIECCE OOIIEHUS.
KoMneTeHTHOCTh BhIpaKaeT pa3jinyHbIe MOHATHUS B 00ydeHuu: OPMUPOBAHUE
HAaBbIKOB M YMEHUWA B BBIINOJHEHUH PEYEBOM JESATEIBHOCTH; peueBas
KOMIIETEHIIMSI — YTEHUE, NMHUCbMO, ayAUPOBAHUE, TOBOPEHUE; JTUHTBUCTUYECKAS
KOMIIETCHIIUSI; MPUOOpETEHHE  pa3IMYHBIX TEOPETUYECKUX 3HAHUU B
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JIMHTBUCTUYECKUX ACHEKTaX; COLMOIUHIBUCTUUECKAs KOMIIETEHIISA — PA3BUTUE
KYJIbTYpbI OOIIEHUS Yepes3 A3bIK.

Jl7ig pa3BUTHA y yYAIIUXCS KOMIETEHTHOCTH B 00YYEHUU POJTHOMY SI3BIKY
HEO0OXO0MMO YIYUIIUTh MpoIiecc paboThI co cioBapeM. Bompoc BcecTopoHHETo
U3Yy4EHHUs POJHOTO si3blka B Y30ekucTtaHe Bcernaa Obul aktyasneH. [loromy dro
KOMIIETEHTHOCTb — 3TO BBIPAKEHHE PEAIU3ALUHA PEYEBOTO MpOoLEcca.

XOpoIIo U3BECTHO, YTO PE€UYb — 3TO CIOKHASI YMCTBEHHAsl JEATEIIbHOCTD,
uMeromasi pasuble (Gopmbl W Buibl. OHAa JEIUTCS Ha BBIPA3UTENIBHYIO U
BIICUATIISIONIYIO Peub: SKCIpECCHBHAs (3allOMUHAIONIAsA) peub — 3TO CIOCO0
BBIPDAKEHUS CBOErO0 MHEHHUS BHEIIHE IIOCPEACTBOM S3bIKA H IPOXOJUT
HECKOJIBKO 3TanoB. C 3TOW TOYKHU 3pEHUS UJIEs ABJISETCA BHYTPEHHEH, a peub —
BHEIIIHEH, B KOTOPOM MOKHO BBICKa3aTh CBO€ MHeHHE OyjaeT. Peub B mepBylo
ouepenb BocnpuHuMaetcs. CienoBaTelbHO, UMUTAILMOHHAS (MEpPLENTUBHAS)
peub — 3TO MPOIECC MOHUMAHUA Yy>KOMl peur (YCTHOW WJIM TUCbMEHHON),
KOTOPBIA TPOXOJUT HECKOJBKO 3TallOB: BOCIPUSATUE PEUYEBOr0 COOOIICHHS,
pazneneHue MH(GOPMAIMOHHBIX MOMEHTOB — ()OPMUPOBAHHE BHYTPEHHEU peyu
B BOCIIPMHUMAEMON CXEME 3APABOTO CMBICIIA.

ITo cnoBam cryaentoB JITC, cTyneHThI TOKHBI 001aAaTh JOCTATOUHBIMU
HAaBBIKAMH yCTHOW M THUCHMEHHOW pe4yd. YUHUThIBas HEOOXOIUMOCTb
HCCJIEIOBATh CYTh €T0 YJyUIleHHUs, MPENoiaBaTeNlb U YUaIIUICs JOKHBI OyIyT
oOpaTUTh BHUMaHHEe Ha (HOPMUPOBAHHE TEKCTOBBIX M TEMATHYECKUX JHAJIOTOB
JUJ1S1 TOBBIIEHUSI KOMIIETEHTHOCTH.

JIMHrBHUCTHYECKas: KOMIIETEHIUS CBSI3aHA CO CIIOCOOHOCTBIO TOBOPUTH U
OMMpPAETCs Ha TpaMMaTUYECKHE olepauud. Peann3anus JIUHTBHCTUYECKON
KOMIIETEHLIUU IMyTeM pabOThl ¢ TEKCTaMH M CJIOBApsIMU MOMOTraeT OBIAJETh
CJIOBapHBIM 3aIlacoM, OMNpENENICHHbIM B Iporpamme. CroBapHBIM 3amac, B
YAaCTHOCTU TEKCT M €r0 NOHUMAHHWE, WIPAlOT BAXXHYK pPOJIb B YIYUYIICHUH
JIOOBIX HABBIKOB.

KoMMyHUKaTHBHAs KOMIETEHUUs 3aKJII0YaeTcs B COOJIOJEHUU HOPM
YCTHOM U MUCBMEHHOW peur. JlJIg pa3BUTHUS JEKCUYECKOM U KOMMYHHUKAaTHUBHOM
KOMIIETEHIIMHA, OH MO3BOJSET MOHMMATh U IMOHHUMATh TEKCT, SICHO BBIPAXAaTh
CBOM MBICIM U paboTaTh B KoMmaHjae. BaxkHo uaeHTU(UIIMPOBATH U pa3auvaTh
3HA4YEHUs IOHATUHN U CJIOB B TEKCTE, a TAaKXkKE UX CTUIIMCTHYECKHE OCOOEHHOCTH.
Pabora ¢ TekcToM, B CBOIO odepe/ib, oOecrneunBaeT OCTIIOCTh PeUH, BEAYIIYIO K
MOHMMAHUIO CYTH CIIOB. DTO TAKXKE BaXKHO JUISl MOBBIIICHUS] KOMMYHUKATUBHON
KOMIIETEHIIMHU, MOTHUBAIIUU CTYJEHTOB.

PabGoTta ¢ TekcToM OCHOBaHa Ha TAaKWUX MPHUHIUIAX, KaK pacmm(ppoBKa
3HAUEHUSA TEKCTOB M (Ppa3, MOMCK U OpraHu3alus MOJIXOJAIIUX OTBETOB Ha
BOIIPOCHI, a TAKKE MTPABUIIBHOE BBIPAKEHHUE CBOEH TOUKHU 3PEHUS B YCTHOW PEYH.
Ynop penaercs Ha yiydllIEHHE HAaBBIKOB M KOMIIETEHUMW IPU COCTABICHUHU
TEKCTOBBIX YIPAKHEHUM.

YToOBl TMOJIOKUTEIBHO OTHOCUTBHCS K Pa3BUTHIO HABBIKOB MOHUMAaHUS
TeKCTa TpU OOyYEeHHH S3bIKy, HEOOXOJMMO TMOAXOAUTh K HEMY C
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NeJaroru4eckoi U NCUXoJ0rnYecKor ToUkH 3peHus. [Ipu o0yueHnn Ha pogHOM
A3bIKE Ba)XHO, HANpUMEp, MPAaBHIBHO IPOYUTATh PACCKA3, YTOOBI MOHATH
COJIEp)KaHUE CTUXOTBOPEHMUS, a TaKXKe I YCWJICHUS SMOLUMOHAIBHOIO
BO3JICHCTBHS TEKCTa. /[ 3TOro Mmpou3BElEHHWE YWTAET IPENoAaBaTENb WM
MOKHO BBIPA3UTENILHO MPOYUTATh HEKOTOPBIE TEKCTHI MOJ| MY3BIKY, UYTOOBI
CTUMYJIUPOBATh MOTHUBAIMIO YUYEHHKA. JTO YCHUJIMBAET BO3JEHCTBHE pabOTHI,
Jenas €€ MNpUITHOM 1 uurtareneil. PasroBop mocne mepBOro 4YTEHUs
MIPOU3BEICHUS HAIIPABJIEH, BO-TIEPBBIX, HA TO, YTOOBI y3HAThH, KAK OHO MOBIIHUSIIO
Ha y4YallluXxcs, & BO-BTOPBIX, HA CO3/JaHUE YCIOBUM /I aKTUBHOM pabOThI AeTei
Ha ypOKax MyTEM 3aHATHUS aHAJIM30M TEKCTa.

[lonumanve ¥ TIOHMMaHUE TEKCTa: a) O0O0OraTUTh MpeACTaBICHUS
YYAIIAXCSA O COOBITUSAX, OTPAXKEHHBIX B pabOTe, MPOBECTH BOIPOCHI U OTBETHI,
BIIUSIIOIINE HA CO3HATEIBHOE BOCIPUATHE TEKCTa, MPOOYKIECHUE BOOOPaKEHHS,
CPaBHUThH COOBITHS, ONKMCAHHBbIE B pabOTE MCKYCCTBa, YTOOBI JOKAa3aTh 3TO; 0)
3HAKOMCTBO C >KM3HBIO I[I03Ta WJIM MHcATelNsd, NpoOyKIarolee HHTEpec K
MUCATEN0, €ro TBOPYECTBY; B) IMOATOTOBKA CTYJEHTOB K 3MOLIMOHAJIBHOMY
BOCIIPUSTUIO NIPOU3BEACHUS; ) OOBSCHATH JIEKCUYECKOE 3HAUEHHE TPYJHBIX
JUIsl TIOHMMAaHUsS CJIOB; T) YYUTh IMOJydYaTb OT 3TOr0 YIOBOJIbCTBHE. [l
OpraHu3allid IOATOTOBKM K YTEHUIO, INOHUMAHUIO WM TMOHHMAHMIO TEKCTa
HEOOXO0aUMO OyJeT MCIOIb30BaTh HECKOIBKO (GopM ypokoB. Kakol u3 Hux
UCIIOJIB30BaTh, 3aBUCUT OT MJIEWHOIO COJEpXaHUS IPOU3BEICHUS, BO3pacTa U
WH/IMBHUIYaJIbHBIX OCOOCHHOCTEH YUTATENS.

MoxHo cka3ate, uro CIIA, Hapsny ¢ ApyrMMH pa3BUTBIMH CTpaHaMH,
YACHSAIOT 3TOMY Bompocy ocoboe BHuManue. [lo 3ampocy Konrpecca CIIA
HanunonanbHasi KOMUCCHS 110 YTEHHIO TPOBEJia 0030p OOIIMPHBIX UCCIEIOBAHMIMA
no oOydeHuto cTyaeHTOB uTeHuto U B 2000 roay MNOArOTOBWIA OTYET O
KOMMOHEHTaX  A(P¢peKTUBHOro  0O0yuYeHHMs]  UTEHHMIO, OCHOBAHHBIX  Ha
uccienoBaHusx. ['pynma mpuimia K BbIBOJY, YTO NEAArorMuyecKuil Mmoaxon
JOJDKEH BKJIIOYATh  CIEAYIOHIME YeTbipe KOMIOHEHTa. OHU OTMEYEHBI
cieayrmmuM obpazoM: HayuuThb CTYJIEHTOB 4YMTaTh TEKCT OBICTPO, TOYHO U
MPaBUJIBHO BBIPAXKAaTh;

1. CBoOoaHOE MbITUIEHHE (PTO BaKHAsl 4acTh OOY4YEHUS MOHUMAHUIO
TEKCTA);

2. HayunuTh y4€HHUKOB YHTaTh TEKCT OBICTPO, TOYHO, & TAK)KE BBIPAXKATh
MBICJIH [TPaBUJIBHO;

3. YBEnMYUTh KOJIMYECTBO CIIOB, 3HAYEHUSI KOTOPBIX ydallluecs 3HAIOT, U
o0ecneunTh CIOBapHBIN 3amac, IOHUMas, YTO CJIOBA, JAaHHbBIE yYalTUMCs, MOTYT
MMETh pa3HbIe 3HAYEHUS B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA;

4. Ob6ecrnieunTh PYKOBOJCTBO, YTOOBI MOMOYbL CTYJAEHTaM pa3paboTaTh
L[€JIeBbI€ U AKTUBHBIE CTPATErMU MOHUMAHUS IPOYUTAHHBIX TEKCTOB.

OTHU cTpaTeruy MOMOTalT JeTIM HaOJoaTh 3a CBOMM IMOHUMaHUEM
TEKCTa, KOTOPBIM OHU YHUTAIOT, OTBEYAaThb HAa BOMPOCHI O TEKCTE, a TaKXKe
BBIICNISITh W PE3IOMUPOBATh BaKHbIE MOMEHTHI M3 TekcTta. OHM NPUIUIA K
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BBIBOJIy, UYTO NyTeM OOBEIWHEHHUS YETHIPEX KOMIIOHEHTOB OyleT Cco3/aH
HEOOXOJUMBIA pEecypc, MO3BOJIAIOMIUNA yYaIIUMCS HAyYHUThCA YUTaTh U
MIOHUMATh TEKCT.

OOyyeHne CTYIEHTOB UTEHUI0O M TOHMMAHHIO TEKCTa JOJDKHO OBITh
MHTEPAKTUBHBIM C TEAArOorMuyecKod M ICUXOJOTMYECKONW TOYEK 3PEHHs. ITO
CBSI3aHO C TE€M, 4TO, KOTJa y4alluecs OTBEYal0T Ha BONPOCHI MO TEKCTY WU
YUTAIOT BCIYX, OHU JOJDKHBI OBITh B COCTOSIHUM OTBETHTb, YTOOBI Yy3HATh,
BEpPHBl JM OHHU, NIOMOYb MM MOJY4YUTh OoOnblIe MH(OPMALUU U BHIIOJHUTH
JIOTIOJIHUTENbHBIE 3a/ladyll Ha COOTBETCTBYIOILEM YPOBHE, YTOOBI MPOJIOJIKUTH
yreHue. [loaroMy unTarento peKkoMeH1yeTcs UCTI0Ib30BaTh HECKOJIBKO METO/IOB
JUIS 4TE€HHUS M TOHMMAHHUS TEKCTa OJHOBPEMEHHO. OTH METOJbl IMOMOTYT
yYaIlUMCS AHAJIU3UPOBATH 3HAKOMBIE CJIOBA, IPYIIIMPOBaTh MX B 3HAYUMBIC
IPYIIIbI, HWCHOJb3yS 3HAYEHUS CIOB, M T[OHUMAaTh TEKCT, MCIOJIb3Ys
MPEAIIECTBYIONIYI0 HHPOPMALIMIO U KOHTEKCT, YTOObI MOHATh 3HAYEHUE TEKCTA.
OHu  CBS3BIBAIOT (CHHTE3MPYIOT) HEKOTOpbIe (DaKThl, CpPAaBHHUBAIOT WX,
00CYXKIal0T U JI€JIal0T BBIBOJIBI.

Omnopa Ha >KU3HEHHBIM OIBIT CTYJAEHTOB — OCHOBA CO3HATEIBHOIO
BOCIIPUATHUS COAEpKaHUs pabOThl 1 HEOOXOAMMOE YCIIOBUE €€ aHan3a. YTeHue
U MIOHMMaHHE TEKCTa MOBBILIAET YPOBEHb 3HAHMM YYAIIUXCS U PACHIMPSAET UX
3HaHUA 00 okpy»katouieil cpeae. OHUM U3 METOI0JIOTMYECKUX YCIOBUMA YTCHHUS
U TIOHMMAaHHUS TEKCTa SBJISETCS PACCMOTPEHHUE COJEPKAHUS NPOU3BENCHUS C
TOYKH 3PEHMS €0 ONMCATENBHBIX CPeACTB. Elle 0lHO OCHOBHOE NMPABUIIO — 3TO
oO11ee BBINOJIHEHUE MEJAarorMueckux 3ajaad B Ipouecce padoTsl Haj pabOTOM.
OTu mpaBuiia ONpPEAENsOT OCHOBHOE HampaBieHHe paboThl HajJ paboToil, a
TaK)K€ TOMOTAIOT ONPENEIUTh XapaKTepP 3a]1ay, KOTOPbIE€ CTYJAEHTHI BBIOJHSIIOT
B IIPOILIECCE aHANIM3a TEKCTa, U BOIIPOCHI, 33]JaBAEMbIE UM JJI1 00CYKIACHUSI.

B ostomM mpormecce yuammiics gomkeH Oyner BbIOpaTh  cmoco0
KOJUPOBAHMS U JIEKOJUPOBAHUS, YTOOBI HE CTOJKHYTHCSA C TPYAHOCTSAMH MpHU
noxydyeHnu 3HaHui. To ecth no cinoBam T.B. I1aHTIOXOBOW, «KOIMPOBAHUE) —
ATO mMpeoOpa3oBaHUE TNEpeAaBaeMoro COOOIIEHUS B AMOIMH, BOOOpaKECHHUE,
MBICIIb U T.J. A «IEKOIUPOBAHHME» — MpeoOpa3oBaHre MHPOPMALUU B S3bIK,
HMOLIUU, BOOOpaKEHHUE, MBICIIb U T. 1.
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V]IK 81°242

POJIb CJIOBA B PA3BBUTHUU PEYAN
NoparumoB TemypOek, Y30ekuctan
Hayunsiii pykoBomuTens — A.1e1.H., ipodeccop FOcymonra 11.K.
AHIMXKAHCKUM TOCYJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET
e-mail: btoshboeva@mail.ru

Kaxnaplii mokymnaresb UAET Ha PHIHOK M CTApaeTCA KYMHUTh KaUECTBEHHBIN
TOBap B COOTBETCTBUHU CO CBOMMH NoOTpeOHOCTAMH. [lucarenb, kKak U TOT XKe
MOKYIaTellb, CTPEMUTCA MCIIOIb30BaTh CIIOBO, KOTOPOE €My HpPaBUTCS, B
CJIIOBECHOM PBIHKE M MPEICTABISIECT €r0 YUTATENIO. /(715 NOHMMaHusI TOHKOCTEHN U
CMBICIIa CJIOB B TEKCTE XYJI0)KECTBEHHOTO MPOM3BEJCHUS CPEIHEMY YHUTATEIO,
KOHEYHO, TPEOYIOTCSI 3HAHUS U HABBIKU CIIEUAIIMCTA B JaHHOW 00JIaCTH.

Odyenp xanb, YTO MHOTME M3 HAIIUX MOJOJABIX JIIOJEH CEeroaHs
HEJJ0OCTAaTOYHO XOPOILO Pa3BHBAIOT CBOIO YCTHYIO U MUCBMEHHYIO p€db. DTOMY
€CTh DS TNPUYMH: BO-TIEPBBIX, OTCYTCTBHUE YTEHHUS XYJI0KECTBEHHOU
JUTEPATYPBI CPEIU YUTATENEH, BO-BTOPBIX, HECIOCOOHOCTh TPUMEHUTH CIOBA B
YUTAEMOM MPOU3BEICHUM K JKU3HHU, U B-TPEThUX, HECHOCOOHOCTh MOHUMATh
CJIOBA B TEKCTE MPOU3BEICHUS HCKYCCTBA.

Kaxp1il nucaTenb BBIIBUTAET B CBOMX IPOU3BEICHUAX ONPEIECICHHYIO
UJCI0 U CTPEMUTCA JOHECTH ATH UAECH JI0 YUTATENSI C NOMOIIBIO Pa3IMYHBIX
A3BIKOBBIX cpeAcTB. CrOBapHBIA 3amac OKa3bIBaeT OOJbIIOE BIUSHUE Ha
pa3zButue peuu. [lucartens yzaenser ocoboe BHHUMaHHE CMBICIOBOM HpHUpOJE
KaXJ0ro cioBa. Camasi BayKHas €IMHULIA XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA — 3TO CJIOBO.
[IpaBUIBHO HCMONB3YS JIEKCEMBI, MUCATENb HE TOJIBKO JIEMOHCTPUPYET CBOU
HABBIKH, HO M BBIPAXKAET CIIOBAMH LI€JIb, KOTOPYIO OH WJIM OHA XOYET JOHECTHU J0
yutatens. CyTh JEKCeMbl, €€ COAEpKaHUEe U MOHMMAHUE MOMOTal0T YUTATEIIO
pa3BUBaTh YCTHYIO peyb. BOT moueMy co3jparenb yjaenser OoJblie BHUMAHHUS
ceMe, yeM (popMme croBa.

Kaxk n3BecTHO, BeMKa poiib BCEX CTUJIEH B pa3BUTUHU peuyH. B yacTHOCTH,
HEOLIECHMMa pOJb XYJOKECTBEHHOIO CTWJIA B pa3BuTul peur. Korma Mel
3HAKOMHUMCS C XyJI0’KECTBEHHBIM TEKCTOM, Mbl HAUMHAEM MCIOJIb30BaTh B CBOEH
peur OTpaX€HHblE B HEM CJOBa. JSI3BIK TaKXKe JIEMOHCTPUPYET CBOIO
KOMMYHUKATHUBHYI0 M SMOLMOHAJIBHYIO NPHUPOAY 4YEpe3 NPSIMYH pedb. OTO
TpeOyeT oT co3narenss OxaurtenbHOCTH. lloTomMy dTo croBa, KOTOpbIE OH
UCIIOJIB3YET, CO BPEMEHEM BIIUTAIOTCS B p€Yb FOHOI'O YUTATEIIS.

B cBoeit pabore mnmcaTenb UCHOJIB3YEeT CJIOBA WM YCTOWYUBBIE
KOMOMHAIIMK, KOTOpbI€ TPEJCTABISAIOT pa3Hble CEMbI, KOTOpble Ooiee
KpacoO4Hbl, YEM HEUTpasibHbIE, HE pacKpaluBarome ciosa. Opazeonornyeckue
CAMHUIIBI ICUCTBYIOT Ha yuTaTeNsl ObicTpee, yeM oObIuHBbIE cioBa. Hampumep,
Abnymna Kaxxop B cBoeMm pacckaze «Bop» HCMHONb30Badl MHOXKECTBO
YCTOMYUBBIX KOMOMHAIIH, 4TO cIenano IIPOU3BEICHUE Ooiee
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npuBiiekaTeabHbIM. OH HMCIOJIB30BaJl MHOTO (Dpa3eosiorM3MOB OT Hayaua Jo
KOHIIa 3TOM HCTOPUU. DTO HE TOJBKO YBEJIUYUBACT MPUBJICKATECIBHOCTD
MPOU3BEACHUS, HO U MOOYXKJIAeT Modydaresiss HaXOAUTh (pasbl, MOCIOBUIILI U
MYJpbl€ BBICKAa3bIBAHHUSI, KOTOPBIX OH HUKOT/A B )KU3HU HE CJIbIIIAT, 1 HAYUHATH
NPUMEHSITh UX B CBOEH peud. B HHUX Takxke MNpOSBISIOTCS MacTEPCTBO H
JOCTUKEHUS TUCATENS.

B pasButum peun yurtarens BaKHbI HE TOJIBKO YCTOMYMBBIE COCIUHEHUS,
HO U POJIb METOJOB CMBICIOBOM mepefadyd U (POHETUYECKUX eAMHMI] cJIOB. B
JT1000M JIUTEPAaTypPHOM TEKCTE, KOHEYHO, Oy/IeT MPOUCXOAUTh HEKash MUTPALIUS
cMmbiciia. BeTpeuaroTcst Takue THIBI MUTpaldd, Kak meTtadopa, METOHUMHS,
cuHekaoxa. KpoMe Toro, BaxxHa pojib MIPOCOJIUH B PA3BUTHHU PEUH.

B uactnoctu, I'agyp I'ynsam B cBoem pacckaze «lllym Gomay» mokxaszan
YUTATEN0 JEWCTBUE TOHA, BAapbUpPysd HWHTOHAIMIO CJIOBA «WUHHA KEWUUH» B
nuanore Capuboit u Kapasoit. [lociie 3Toro s Hayan 3aaBaTh BOIPOC «MHHA
keinn». "Hy, nHHa KeWuH, Kak 3T0 cioMaioch?" «Ecmu MBI mocMOTpUM Ha
CUTYyallMIO B CIEKTaKJe, TO YBUJIUM CaMu», — CKa3zall OH. ABTOp Mpe/roaraer,
YTO MOYHO TaK)K€ BbIPa3UTh CBOE MHEHUE WUJIM OTHOIIIEHHE TOHOM. C MOMOIIIBIO
WHTOHALIUM TOBOPSIIMA MOMKET BBIPA3UTh CBOE OTHOIICHHUE JIAKOHUYHO H
JTAKOHUYHO.

ITockoJIBKY pOJib CIIOBA B PAa3BUTHHM PEYM YHUKAJIbHA, €CTECTBEHHO, YTO
OHa BCTPEYAETCA HE TOJIBKO B XYJOKECTBEHHBIX TEKCTAaX, HO U B MO3THYECKUX
npousBeAcHUsAX. Bo3aelcTBre MO33UM NMPEKPACHO BBIPAXKEHO B Ipo3e. Koraa
OpaTtop LUTUPYET CTUXOTBOPEHHWE B CBOEW peyd, BHUMAHUE K HEMY
ycunuBaetcsi. OH MOXET MpuUBIIEYb BceX, udTass cTuxu. Ho normyecku
HEMPaBWJIHLHO TOBOPUTH O CTUXOTBOPEHUE, KOTOPOE BCTPEYAETCs, KOTJaa HYKHO
MPOYUTATh CTUXOTBOPEHHE. TO €CThb B MEPOINPHUITUHN MOCBSAIICHHON POXKICHUIO
Anuiiepa HaBou, yutath ctuxorBopenue o badype — HoHcenc. JlekTop nomxeH
yME€Th BBIOUpATh CTUXOTBOPEHUE, UCXOJIS U3 CUTYallMU YYCHUKOB B ayJUTOPUU
U TEMbl pPEYM, KOTOPYHO OH UWIM oOHa mnpousHocuT. Cuiia 3HaAYEHUs
CTUXOTBOPEHUSI M HCIOJIb3yEeMbIE B HEM SI3BIKOBBIC €UHUIIBI TaKXKE WIParoT
BOXKHYIO POJIb B YCUJICHUH BO3JIEHCTBUS PEUU TOBOPSIIETO.

JIto60i1 TBOpUECKHUI UYeTOBEK JOJKEH OOpaTUTh BHUMaHUE Ha GOpMy U
COJIep’KaHHe MPOU3BEACHUE HCKYCCTBA, MPEXKIE 4eM co3aaBaTh ero. llotomy
YTO TMOMHMO CMBICJIAa TPOU3BEACHUSI BaXKHBI TaKke €ro (opma muchbMa H
JUHTBUCTUYECKUE €IUHUIBI, HUCHOJIb3yeMble B MpousBeneHUH. [loHsATHA WU
TEPMUHBI, KOTOPbIE HKCHEPTHl UCIMOJIB3YIOT B KAUECTBE OCHOBBI JIJIsI U3YUYEHUS
COJIEp’KaHMsl JIUTEPATypHOTO TMPOU3BEACHUSA KaK CHCTEMBI, TaKXKe He
COBMAJIAIOT.

TpanuuuoHHO UCHOJNB30BaHUE TMapbl «dopmMay U «coaepkaHue» B
KaueCTBE TAKOW OCHOBBI OBLIO IIMPOKO MPHUHATO M MPU3HAHO MHOTMMH. B
JUTEPATypPHOU KPUTUKE €CTh TAKXKe T€, KTO TOBOPUT, UTO MOHATUS «popmay U
«COJIEpKAHNE» HEYMECTHBI M0 OTHOUIEHUIO K JIUTEPATypHOMY IPOU3BEACHUIO,
€CTh M T, KOTOpBhIE TOBOPST, YTO OHM BOOOINE H3JIMIIHK W MpejararoT

88



UCIIOJB30BaTh Jpyrue TMOHATUS. B  4YacTHOCTH, NpPEACTaBUTENIU PYCCKOM
(dbopMaIbHOM IIKOJIBI YTBEPKIAIOT, YTO MOHITUE «COACPKaHUE» B JIUTEpaType
W3JIUIIHE, U BMECTO «(OPMBD) JyUIlle UCTIOIB30BaTh MMOHATHE «MATEPUAID.

S3BIK XYyJI0KECTBEHHOTO TEKCTa — SIBJICHUE CJIOXKHOE U YHHKainbHOoe. K
JMHTBUCTUKE B IIEJIOM MOAXOAMIA TO-PA3HOMY B UCTOpUM (UIIOJOTHUU IS €€
n3yudeHus. B. BuHOrpazmoB, BCIO XKM3Hb HM3y4YalOLIMW SI3bIK XYI0>KECTBEHHOMU
JUTEPATYphl, B cBoel pabore «Hayka o si3bIke Xy0KECTBEHHOU JIUTEPATypPhl U
€€ 3aJaun» TOBOPUT O S3BIKE XYJI0KECTBEHHOW JIUTEpaTypbl, OTMEYas, 4TO
CJIOBO «SI3bIK» YIOTPEOIsEeTCS B IBYX CMbICIIAX:

1) cucrema TOro WJIM WHOTO HAlMOHAIBHOTO S3bIKA B CMBICTE
pedIeKCUBHOM «peun» WM «TEKCTa» (aHAJUTHYECKUH MaTepHall MO0 UCTOPHUH
JUTEPATYPHOTO S3bIKa, HCTOPUUECKON TPaMMaTUKE U JIEKCUKOJIOTHH);

2) «3BIK HMCKYCCTBA» B CMBICJIE CHUCTEMbl CPEICTB XYA0KECTBEHHOIO
BBIPAKEHUS.

Kak u3BecTHO, SI3BIK JIFOOOTO MPOM3BEACHUS HCKYCCTBA OTPAXKAET SI3BIK
KOHKPETHOTO Hapoja. Yurtas 3TO MPOU3BEACHUE UCKYCCTBA, Bbl MHCTUHKTUBHO
YyBCTBYETE, YTO MOMAJIM B ATy Haluio. UuTarenb OKa3bIBa€TCsl B TaKOM XKe
CUTyalliy, YUTas Mpou3BeAeHUuEe ucKyccTBa. OH HauYMHAET UCMOJIb30BaTh CIIOBA
U SI3bIKOBBIE €IMHULIBI, IAHHBIE HEMTOCPEACTBEHHO B 3TOM MCTOYHUKE, TO €CTh B
XYyJI0O)KECTBEHHOM TEKCTE€, Ha MpOTsHKEHMU Bced cBoel peun. [IpoumTan
MIPOU3BEJICHUE UCKYCCTBA, YUTATEII0 HEOOXOAMMO HAOII01aTh 32 U3MEHEHUSIMHU
CBOEr0 MUPOBO33PEHHS, MBIILICHHS, @ TAK)KE IOHUMATh BAXKHOCTh IIPABUIILHOTO
yHoTpeOJIeHHsI KaXKJI0T0 CJIoBa B CBOEW peduH, JiesaTh BBIBOJLI. Eciu uurtaTensb
HaOJIOaeT TOHUMAaHUE, JENAaeT BBIBOJBI, TO y HEro (OpMHpPYETCS YMEHHE
MOCTUTaTh TOHKOCTH KaX0T0 CJIOBa, MPUMEHATH €r0 B 00eux ¢popmax peuu.

YK 378.018.43

IMPOBJIEMA IUCTAHIHMMOHHOI'O OBYYEHMUSA THUITIA
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Annotation: The article deals to the problems of the modern educational
process in the conditions of distance learning. The characteristic of each
participant of the educational process with the disclosure of concepts is given.
The deviation of psychological and pedagogical techniques of the standard type
in the conditions of distance learning is shown.
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«CoBpeMeHHBIE MPOOJIEMbI TPEOYIOT COBPEMEHHBIX pelIeHui!» - koraa-
To ckazan komuk JleriB Illammemnn. C Tex mop 3ta (hpaza MpuMEHSETCS KO BCEM
ClIeTKa CTpPaHHBIM, JIOOOMBITHBIM WU JI0 TEYAIbHOTO HEJIEMBbIM IMpolieMaM
COBpPEMEHHOCTU. B mocienHuii roj meaaroru U ydauuecs ObUIM BBIHYK/IEHBI
MOHATh JIAaHHOE BBICKa3bIBaHWE OYKBaJIbHO: OBLIO ampoOHMpPOBAHO OOJBIIOE
KOJIMYECTBO (PPEKTUBHBIX CPEJICTB U METOJOB JMCTAHIIMOHHOTO OOy4YeHUs B
ycnoBusix nangemuu. Kazamocws Obl, Bce kaTeropuu Hacenenus Poccuu gaBHO
OBJIAJIETTM COBPEMEHHBIMHU TaJpKETaMH, MPUMEHSIOT UX B Pa3IUyHBIX cdepax
KU3HH, HO B 00pa30BaTEJbHOM IPOIECCE CIYYMIICS HEOOJBIIONW KOJLIAIC.
Bcemy BuHOM «pyOen», (pOpMUPOBABIIUNCA ACCATUICTHSIMH, — KOHTAKTHAs
dbopma 00yueHus, TO €CTh OYHas, «TJa3a B TJazay, «pyka o0 pyky». B onun
MOMEHT CIYYHJIOCh CTPAIIHOE M Ka)bli HACTABHHUK, U €r0 YYEHUK OCTAJIHCh
HaeJIMHEe ¢ co00i, C TEXHUKOM, C XOJIOAHBIM 3KPAaHOM MOHHUTODA.

OcHoBHast ipo0JieMa B JUCTAHIIMOHHOM OOyYE€HHUU JJIsl BCEX Ie/1aroroB -
3TO OTCYTCTBHE HEeBEpOAILHOTO (HEpeueBoro) 0OIIIeHHUs, KOTOPOE
OCYUIECTBJISIETCS MO HECKOJIbKUM KaHaJlaM. JTO MO3bl M KECThI, BBIPAXKECHHE
JULa, B3TJIS, MHTOHAIIMS, TPUKOCHOBEHUE, JUCTaHIUs OOmmeHusl. MeHssi cBoe
HEBepOaIbHOE TMOBEICHHE, BIAJAEsl BCEMH €ro CPEACTBAMH, YUHMTENb MOXET
N00MBaTHCSE HEOOXOAMMOTO BO3/ICHCTBUS.

«B cBoelt pabore yuuTeNb HCIOIB3YET PA3IMUHbIE MPO(EeCcCHOHANBHBIC
MpUEMbl. 3HAUUTEIbHASA X YaCTh CBA3aHA C YCTAHOBICHUEM U MOJJEPKaHUEM
KOHTAKTa C JI€ThbMH, ICHUXOJOTMYECKUM BO3JEHCTBUEM HAa HHUX, CO3JaHUEM
OIIpPE/IENIEHHOr0 HAaCTPOEHUsI, aTMOc(hephl B Kilacce BO BpeMsl ypoKa. YpPOBEHb
Mpo(EeCCHOHAILHOTO MACTEPCTBA YUYHUTENsSl OMNPENESeTCs TeM, HACKOJIbKO
BJIAJ€ET OH STUMU NpPHUEMaMH, YMEET JIM CO3HATEIbHO MCMOJb30BATh HX B
pabote» [1].

K cuactbio, mpenogaBaTeny BBICHICH MIKOJbI OKa3bIBAIOTCS MOOUIIbHEU
yuuTenel cpeaHux oO0IeoO0pa30oBaTEbHBIX YUYEOHBIX 3aBEJCHUM BBUIY
HEO0OXOAMMOCTH OOJIBIIEr0 OXBATa ayJAUTOPUU M O00ECIeYeHUs] HEMPEPHIBHOCTH
00pa30BaTeIbLHOTO MpoLecca, KOTOPbIM MPEAOCTABIIAECTCA HE TOJIBKO IPakKJIaHaM
P®, HO 1 0osbIIOMY KOJIMYECTBY MHOCTPAHHBIX ydamuxcs. M, kak npasuio,
UMEHHO C TpaXJaHaMH, OOYyYalolIMMHUCA JTUCTAHIIMOHHO B CBOCH CTpaHe,
BO3HMKAIOT TIPOOJEMBbl KaK TEXHUYECKOTO, TaK HU KOMMYHHUKATHBHOTO
xapakTtepa. B gaHHOM crarbe  IpeajiaraéM — pacCMOTPETh  IPOLECC
JTUCTAHIIMOHHOTO  OOyYeHHWs ¢  TOYKHM  3pEHUS  €ro  y4YacTHUKOB
(mpemogaBaTesl/CTy ICHTA).

Urtak, ucxoas W3 JUYHOTO IMEJArorTMYECKOrO OIbITa MPEernojaBaTelis
MOATOTOBUTENIBHOTO  (pakyapTeTa JUIsi HMHOCTPAHHBIX Tpa)KaaH, JaJuM
OOBEKTUBHBIE XapPAKTEPUCTUKHU MPEMNOIABATEIIO B COBPEMEHHBIX PeaMsIX:

- 100bITuuk. Jlo cTpeMuTeNnbHOro mepexoia Ha AMCTAHIMOHHYIO (opMy
0oOy4eHHs] HUKTO HE 3aJlyMbIBAJICSl O TOM, KaK JOHECTH y4eOHYI0 MH(pOpMaIuio
10 cTyneHTa. Bee Obulo mpenenbHo MPOCTO: KaXkAbli MpernogaBaTesib TPUXOIUT
Ha JIEKIMIO/CEMUHAp, TNEpPelaeT CBOM 3HAHMS, MO OKOHYAHUU Mapbl MOXET
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noTpeOoBaTh KOHCHEKT, YacTO JUIIb [JI TOATBEPKICHUS IOJIE3HOCTH
MIPOBEICHHOTO BpPEMEHH. A B YCIOBUSX JUCTAHIIMOHHOTO OOY4YEHUS, TpH
HETOTOBHOCTH HE TO YTOOBI MOApa3IeIeHHIA, a 00pa30BaTeIbHON OpraHU3aIiH B
[EJIOM K TJIOOANbHO OPraHM30BAaHHOMY Mpolieccy OOy4eHHs BHE CTEH BY3a,
MpernojiaBatesib UJIET «KaK Ha MaMOHTa» B CceTb VHTEpHeT I TOHMCKa
HEOOXOMMBIX HHCTPYMEHTOB;

- uHpopMarop. ITa poib Oojee MpUBJIEKATENIbHA, TaAK KaK «Iocie OOpbOBI €
MaMOHTOM», HAaCTaBHHUK 0o0Jiee YBEpEH W MOXKET IMOJCIUTHCS CBOUM OIBITOM
UCIIONIb30BaHUsl TOTO WJIM MHOTO MHCTPYMEHTa, HO YXKe 0e3 KpOBOIPOJUTHS.
Hackonbko 3Ta poib OJaropogHa, HAaCTONBKO OHa W OOECIICHHBAIOIIAs BEChH
nporecc «OUTBB. Beap Mpu HaJTMYWK WHCTPYMEHTA MBI HE BCET/Ia MOYKEM €To
WCITOJI30BATh BBHUIY TEXHHUECKHX BO3MOYKHOCTEH 00yJarOIIMXCS;

- aHmMatop. B OOJBIIMHCTBE CBOEM BBIHYXKIEHHAS POJb IS KaXJI0TO
IpernojaBaTesnisi, TEeM HE MeHee, SBIAIONascs HEOThEMIIEMOW YacThiO
npodeccruonansHOTO MyTH. Beap, paboTas ¢ MHOCTPAHHBIMU CTYJICHTAMH, MBI B
YCIIOBHSIX KOHKYPEHITUHU JTOJDKHBI €r0 3anHTepecoBaTh. M, Kak mpaBuio, 3To He
CBEPXTEXHUYECKOE 000PYIOBAaHNE W BIIAJICHUE COBPEMEHHBIMH TEXHOJIOTHSIMH,
a MHJIMBUyallbHAs TICHXOJIOTUYECKast aTMoc(depa, KOTOPYIO HE CO3/1acT HU OJNH
rajiKer.

KakoBa xe wmoxer ObITh Xapaktepuctuka crynaeHta? I[lo nHamemy
MPEACTABICHUIO, 3TO B TEPBYI0 OuYepelb MOTpeOUTedh, W ITO BIIOJIHE
OTpaBJIaHHO, TaK KaK OH KyMH1 00pa3oBaTeNbHYIO YCIYTy, KOTOPOl HaMmepeH
M0JIb30BaThCsA. Borpoc 3akiouaercs B MpaBWIBLHOCTU TMOJIB30BAHUS YCIYTOM U
noHMMaHueM ee HazHaueHusa. OOpa3oBaTeNbHBIN MPOIECC B Pa3HBIX CTpaHaX
YCTPOEH I0-pa3HOMY, W JUIIL 10 TPUOBITHM B POCCHIO CTYIEHTBI MOTYT
OIIyTUTh KIIOYECBBIC TpaBWja IS YCIENTHOTO BKJIIOYCHHUS B JTUTCIHHBIN
nporiecc oOyyenusa. Jlo Tex mop, moka OOydaroNIMHCS HaxXOAUTCS B CBOEH
CTpaHe, W PYKOBOJCTBYETCS 3HAKOMBIM €My IpaBUJIaMH, YCIECIIHOCTH OT
3arpaHUIHOTO 00YUYEHHUS MOKHO HE KIaTh.

Jluteparypa:

1. [https://infourok.ru/neverbalnoe-vzaimodeystvie-uchitelya-s-
uchenikami-4012663.html]
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CHEHUPUYECKUE ACHEKTBI CJIYHIAHUE, MBIIIIVIEHUSA 1
OBIIIEHUS B PASBUTUU PEUN
Acuna Mcabaesa, HayuHbIi ucciaegoatens Hamanranckoro I'Y, Y30ekucran
Hayunblii pykoBoguTens — A.1ea.H. mpodeccop, 11K, FOcynosa
AHIMKAHCKHAN rOCYy1apCTBEHHBI YHUBEPCUTET
e-mail: btoshboeva@mail.ru

Pa3BuTre NETCKOrO MBIIUICHUS U CIYIIAHUE CUUTAETCS PUOPUTETOM BO
BCceX cTpaHax mupa. OIHOM M3 OCHOBHBIX 3aJa4 OpraHU3alU{ JIOLIKOJIBHOIO
o0pa30BaHMsI BO BCEX YTOJKaX MHpA SIBISIETCA TAPMOHUYHOE Pa3BUTHUE JIETEH U
(bopMHpOBaHNE HABBIKOB COLUAIIBHOMN JKU3HU, U 3TOT MPOLIECC OCYIIECTBIIAECTCS
Ha OCHOBE oOpa3oBarenbHbIX mporpaMMm. Kak u BOo Bcex cdepax, B
OTEYECTBEHHOM CHUCTEME JIOIIKOJBHOIO OO0pa3oBaHUs €CThb CBOM JIyYILHE
NpakTUKU. B CBs3M € 3TUM 1Eenecoo0pa3HO H3Y4YEHHUE OMbITa 3apyOe’KHBIX
JOKOJIBbHBIX yupexiaeHud IOxnoit Kopew, Anonun, I'peumn, Yexuwn,
Hunepnannos, BenukoOpuranun, Kananel, Benrpun, Hopseruun, Kumpa,
['epMaHny B pa3BUTHUM MBILUICHUS, CIyLIaHUW JETEH W JAPYrMX BHJIOB
NEATEIIBHOCTH.

Cnymanue UCHOJB3yeTCsl KaK OJHa M3 BaXKHBIX 3a/7ad B OOIIEHHUU C
neTbMU. J[eTckoe cTpeMileHue K JOJITOMY UM UCKpEHHEMY OOILIEHHIO ¢ OOJbIINM
UHTEpECOM NOOYKJAeT B3pOCIBIX HCIIOJIB30BATh MPUEMBl  CIIyIIAaHUE.
OOBbscHeHus, TOBEICHUE, SMOIIMOHAIbHbBIE TTOBTOPEHHUS UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B
ATOM IIPOILIECCE.

BnepBbie MOHATHE «aKTUBHOE CIIYLIAHWE)» BBEJIA B MOBCEAHEBHYIO KU3Hb
coerckuid mncuxonor Hmus I'unnenpeiditep. OgHa M3 HOBBIX oOnacteit
KOMMYHUKATHUBHBIX CIHOCOOHOCTEHl — TEXHOJOTHUS aKTHUBHOTO ciymaHus. Ero
CYTh — J0OPO€ OTHOLIEHUE K COOECETHUKY, KETaHUE ero NOHTh. JII00OnBITCTBO
— 3TO TJABHBIM CIMOCOO AKTUBHOTO CIYIIAHWA. 3HAHUE TEXHOJOTUHU MOMOXKET
BaM 3aBO€BaTh JIOBepUe CoOOECEelHWKAa M TMOJYYUTh OT HEero OoJblie
uHpopManuu. [IpremMbl aKTUBHOTO CIyIIAHUS WMMEIOT OOJIBLIOE 3HAUYECHHE B
CEeMEMHBIX pa3roBopax ¢ OJM3KUMU. TEeXHOJIOTHS BHHUMATEIBHOIO CIIyLIAHUS
Ba)KHA HE TOJIBKO JUJISl ICUXOTEPANEBTOB U IICUXOJIOTOB. B MOBCETHEBHON KU3HA
3TOT HaBBIK MOYET HE TOJBKO YJIYUYIIUTh OTHOLIEHHS C APYTUMHU JIIOJIBMH, HO U
OMOYb y3HaTh MHOTO HOBOTO U MHTEPECHOTO. ITO MOXKHO OOBSICHUTH TEM, YTO
JIIOIA OXOTHEE TOBOPAT, YEM CITyLIAOT.

Mpbl 3HaeM, 4TO CIyIIaHHE CBSI3aHO CO MHOTHUMHU TpOQeccHusiMu. ITO
MPOJABLbI, IMAPUKMAXEPbl, MAaCCaXHUCThl, IICUXOJOTH, BpauH, YUUTEINS,
aAMUHHCTPATOPBI, KOHCYJbTAaHTBl W np. KynbTypa ciymaHus BakHa s
sabdexTuBHOCTH ATUX Npodeccuil. EcTh crnieruanbHble MpUeMbl, 00Jeryarome
noHMMaHue wuHpopMalu. AKTUBHOE CIIyIIAHWE TIOMOTaeT MOJAJIEPXKaTh
co0eceTHUKa, MOKa3bIBasi BAXXHOCTb TOTO, YTO OH TOBOPHUT.
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Cnymraaue — 3To opma mactepcTBa. [loToMy 4TO BaykHO, UTOOBI YEIIOBEK
HE TOJBKO YMEJ MOJ4YaTh Mepesn coOeceTHUKOM, HO M HAMpaBJsTh €r0 MBICIH,
YyBCTBa, MEpPEKUBaHUSI. AKTUBHOE CIYIIAHHE — 3TO CMBICIIOBOE BOCHIPHUSATHE
uHbpopMalmu. ITa KOMMYHHUKAIIMOHHAas CIOCOOHOCTh IO3BOJSET Bam
COCPENOTOYUTHCS Ha Pa3roBOpe, yTOYHHUTD JETAIN U CIIPOCUTH CHOBA. TOT axT,
YTO OJMH 4YEJOBEK HE MpOoCTO Oe3pa3ivyueH, HO AaKTUBHO Yy4YacTBYeT B
MBICJIUTEILHOM  TPOIECCe JIPYroro, MOXHO B  OMNPEJEICHHOM CMBICIE
paccMaTpuBaTh Kak KauyeCTBO CIIyIIaHUS.

Takoke pedb UJET O MOHUMAHUU CJIOB COOECETHUKA, O MEPEKUBAHUM TEX
K€ YyBCTB, YTO U cOOECeAHUK. AKTHBHOE CIYIIAaHHWE YacTO HCHOJb3YIOT
npodeccuoHanbl, KOTOpble MHOTO paboTaioT ¢ moabMu. I[loatomy mnemaroru
IPEINOYUTAIOT TOBOPUTH M HE JAIOT JAETAM IMPAKTHUYECKH WM COBCEM HE
TOBOpHUTHh. MBI dHalle CTaJKHUBAaeMCS C MPOILECCOM AaKTHUBHOTO CIYIIAHHUS B
KOHTEKCTE COIMANBHBIX MTpodeccuii.

KynpTypa u TexHuKa caymaHus MEHEKepa MPOSIBISIIOTCS B TOM, YTO OH
3aCTaBJsET KJIMEHTa TOBOPUTH O BRIPAXKEHNUU CBOMX UYBCTB U kenaHui. Mcxoms
U3 TIOXKEJTAaHWW W CTPEMIICHMM KJIMEHTa, MOXHO CO3JaTh IIOJE3HOE
MPEIOKEHNUE, CIIOCOOHOE PEIIUTh MPOOJIEMY KIMEHTA.

[lcuxonoru Takke UCHOJB3YIOT aKTUBHOE ciymaHue. Ha mpaktuke 310
CTAaHOBUTCS HamOoJee BaXHBIM HHCTPYMEHTOM JJisi ONpENETCHUs MPUYUH U
CUMITOMOB  paccTpoicTBa. 3Jechb 3aJalOTCi  BOIPOCHI, MPUMEHSIOTCS
OOBSICHEHUSI U JUIMHHBIE Tay3bl. 3€Ch TOXKE, 3(PPEKTUBHO UCIIONB3Ys TEXHUKY
CIIyIIaHUs, ICUXOJIOT MBITAETCSI YCBOUTH BCIO HH(OPMALINIO, HEOOXOIUMYIO IS
paboThI C KIIMEHTOM.

Oco0EHHO SIPKO ATOT MPOLECC MPOSBISAETCA NpH paboTe ¢ POIUTENISIMHU.
Poaurensim BaXXKHO TPaBUIILHO MMOHMUMATh OMBIT CBOETO peOeHKa. BHUMaTenbHbIe
pPOIUTENN AOJKHBI TIOMOYb PeOCHKY MpPaBUIBLHO OOBACHUTH CBOIO CHTYAIHIO,
YETKO paccKa3aTh O CIydHBIIeMcs. [IpruMeHeHue TeXHUK aKTUBHOTO CIYyIIaHUS
JUIS ZIETe TIOMOTAeT YMPaBJsTh AMOIMSIMH W BBIpaXaTb 3Mouuu. Pomurenu
JIOJKHBI 3HATh, KaK COMEPEKMBATh M TMOAJIEPKUBATh peOeHKa, MOHWMAas HX.
VYkpemnser ceMmeliHble OTHoOlIeHUA. OH yuuT peOeHKa He OOAThCS HUKAKUX
HMOIIHH, CTIPABIISATHCS C HUMHU.

B oOmem, maxxe OObIYHBIC JIFOAM HCIOJNB3YIOT Ty WIM UHYIO (GopMy
ciymaHusi. B ceMmeillHBIX OTHOIIEHMsIX, Ha pabore, B Ou3HEce IOJHU
HOJICPKUBAIOT CBsI3b JpYyr C Apyrom. Ilpu 3TOM OHM HOJKHBI HE TOJBKO
TOBOPUTb, HO U MPHUIEPKUBATHCS KYJIBTYpbI CIYIIAHUS, OCOOEHHO KOTJa AEIO
Kacaercsi pemieHusi npobinem. Korma monu pasroBapuBaioT, MOXKHO HaWTH
adPexkTUBHOE pellieHHe MPOOJIEMBbI, TPOCTO CJEIaB May3y M aKTUBHO CIyIas,
9YTOOBI y3HATh MHEHHUS W OIBIT IMAPTHEPOB, YTOOBI y3HATh MHEHHUS APYTHX IO
KOHKpETHOMY Bompocy. CiyliaHue 4acTO HCIOJIb3YeTCsi Ha CoOeceI0BaHUU.
ViMeHHO B TakuX OTHOIIEHHUSX pabOTONATENh aKTUBHO MPUHUMAET YEJIOBEKa,
KOTOPBI XOYeT TMOJyYuTh paboTy, HHOTJA €ro MOXHO YyBHUAETh, 3a7aB
HABOJISAIIUE BOIIPOCHI.
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[loHSATHO, YTO TONBKO POJUTENb W TMEJaror, yMEIONIMA CIylaTh,
YMEIOIIMA pa3BUBaTh B ceOe CiylIaHHe, MOXET Hay4uTh JII000Tro pedeHka
aKTHUBHO CIIyIIaTh BO BpeMsl OOIIEHMs, MPOCTO pasroBapuBas. Mcxonas us
NPUBEICHHBIX BBIIIE COOOpa)KEHUI, MOKHO CKa3aTh, YTO OH HM3HAYAJIBHO HE
pOXAaeTcs KaK aKTHUBHBIM CIyIIaTeldb, HO YTO MPOLECC pa3BUBAETCS Ha
MPOTSHKEHUU Bee sku3HU. He pa3BuTh 3Ty ClOCOOHOCTH HEBO3MOXKHO.

Camoco3HaHHE — 3TO OCO3HAHHOE TOHUMAHHE CUCTEMBI MPEICTABICHUH O
cebe. CaMOCO3HAaHUE OCHOBAHO Ha CIIOCOOHOCTH YEJIOBEKa OTIWYaTh ceOsl OT
KU3HU. Y JOIIKOJbHUKA COJAEp)KaHUWE ero MpeiCcTaBiIeHUN o cebe BKIIOYAeT
OTPpaXEHHE €ro OCOOCHHOCTEH, KadecTB, crocoOHocTel. Mudopmanms o6 ux
CIIOCOOHOCTSIX MOCTENEHHO HaKaIlljuBaeTcs OJjarojapsi OIbITy B3aWMOJCHCTBUS
C Pa3HBIMH BUJIaMU JESITEIbHOCTH, B3POCIBIMHU U CBEPCTHUKAMH.

[IpencraBienuss pebeHKa O cebe UBMEPSIOTCS €ro COOCTBEHHBIM
otHomenueM. @dopmupoBanme ero oOpa3a TPOUCXOAUT HA  OCHOBE
YCTAaHOBJICHHUSI CBSI3W  MEXKIYy HHIWBUAYaTbHBIM ONBITOM peOCHKa W
uH(popmanuen, KOTOPYI OH MOJy4aeT B Ipolecce OOIIEeHHs. YCTaHaBIMBAS
OTHOINIIEHWS C JIIOJbMH, CpPaBHUBas WX, CpPaBHUBAS pE3yJIbTaThl CBOECH
JESTENIbHOCTH C pe3yJbTaTaMH IPYTHX JeTed, peOCHOK MPHOOpeTaeT HOBBIC
3HaHUSA HE TOJBKO O JPYroM 4elloBeKe, HO M O cede. Y JOLIKOJIbHUKA
pa3BUBAaeTCSd CaMblil CIIOKHBIMI KOMIIOHEHT CaMOCO3HaHUS — YYBCTBO
COOCTBEHHOT'O JOCTOMHCTBA.

YAK 37.015.3:005.583.1

LEARNER MOTIVATION IS AN ESSENTIAL FACTOR INELT
Azizova Nodirakhon, Uzbekistan
Supervisor — doctor of philological sciences, professor M.l. Umarhodjayev
Anadijan state university
e-mail: btoshboeva@mail.ru

Learning European languages, especially English, is commonly
recognized in Uzbekistan today as an educational task of primary importance. It
is believed that foreign languages. Take the second place after Uzbek in terms of
importance and special attention.

Language learning is a multiple process. It can be the object of studying
from linguistic, psychological, psycholinguistic, pedagogic and didactic points
of views. The laws and factors of these sciences influence on all spheres of
human activity, especially on cognition and language acquisition process.

It’s obvious that language learning process is hard work. Many
psychological factors may influence this activity either positively or negatively
and sometimes it can be frustrating. So it is needed to be studied well before
using it in teaching. A man is a human creature. His behavior, interests and
emotion have been the subjects of studying in the works of many scientists.
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Especially, emotion was the subject of investigations. Here we may present the
works by Keith Beasley (1987), Stanley Greenspan (1989). Peter Salovey and
John Mayer (1989). Motivation is an emotional state of a person and has a
strong desire for going something or carrying out some activities. Motivating
oneself for any achievement requires clear goals and positive attitude.
Motivation has the following characteristic features: strong desire for
achievement and striving to improve a standard of excellence; equate with the
goals of the other people; be initiative and train oneself how to act in different
situations; be optimist and pursue goals persistently despite obstacles.

Motivation was something that granted achievement in his own language
learning. As he was very motivated to learn English, he kept trying which, he
believe, made him who he is right now. So what is learner motivation?

According to Paul Davies and Eric Pearse (2000), motivation is a complex
phenomenon and is difficult to define and measure. Penny Ur states that
‘motivated’ learner is the one who is willing or even eager to invest effort in
learning activities and to progress. Is motivation very important in ELT? The
answer 1s obviously ‘yes’. The reason is that motivation makes the learning
much easier, more pleasant and successful. Studies show that motivation is even
more important than a language aptitude. As Williams (2008) emphasized, ‘very
little if any learning can occur unless students are motivated on a consistent
basis’. Language experts point out different kinds of motivation. Gardner and
Lambert (1972) introduced the concepts ‘integrative’ and ‘instrumental’
motivation. Integrative motivation is a desire to be involved with native speakers
of the language and their culture whereas ‘instrumental’ motivation appears
from the need to learn the language for study or for work. ‘Intrinsic’ or
‘extrinsic’ motivation is another distinction which may be more useful to
teachers (Ur, 1991).’Intrinsic’ motivation is the enjoyment of learning the
language while ‘extrinsic’ motivation is derived from the influence of external
sources. Five key ingredients impacting student motivation are: student, teacher,
content, method/process, and environment (Williams, 2008).

As to teachers, we researched more on how teachers can motivate
learners. Williams (2008) states, °...in order to get learner motivation, the
teachers must be well-trained, must focus, and monitor the educational process,
be dedicated and responsive to his or her students, and be inspirational’. Penny
Ur emphasizes on 5 factors which have motivating power that teachers must
take into account: success and its awards, failure and its penalties, authoritative
demands, tests and competition. Teacher’s main functions here are to make sure
that: learners are aware of their successes; learners understand they might fail if
they don’t make enough progress; learners feel they have demanding and
authoritative teacher; to test learners’ progress from time to time; to use group
competitions in class. Paul Davies identifies setting appropriate goals and
objectives, carefully planned activities, interesting topics, authentic materials,
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personalities and relationships of the teacher and learners, and teacher’s
feedback as important factors to gain motivation.

In conclusion, learner motivation is an essential factor in ELT. As
motivation is the key to learner achievement in language learning, all teachers
should understand the nature of motivation and do their best to create an
atmosphere in which students are as much motivated as possible following and
implementing the principles and strategies discussed above. As an EFL teacher,
we will implement in teaching all techniques we have learnt as well.
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TENSE AND MOOD CORRELATIONS
IN THE ADVERBIAL CLASSES OF CONDITION
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Annotation: This article is devoted to the constructive study of the
predicates as obligatory the components of the main and subordinate clauses
mainly adverbial clauses of condition, verbalization of tense and mood
categories in English and Uzbek. Dominant tense and mood forms are
determined on the basis of English and Uzbek adverbial clauses of condition.

Key words: Contrastive studies; adverbial clauses (of condition); main
clause; subordinate clause; predicate parts, means of subordination; convergent
ACC; divergent ACC, mood, subordinators, tense harmony, tense disharmony,
basic models.

Investigation of the means of formation of the predicative parts, and
correlation of modal — tense plans of the adverbial clauses, adverbial clauses of
condition in particular and the rules connected with them on the materials of the
genealogically and typologically different languages as English and Uzbek
deserves a special attention because the predicate is considered to be one of the
essential and usual structural components in the construction of all structural
semantic types of adverbial clauses. Tense relations of the verb predicates
remained out of the attention of the authors (Barkhudarov, 410-420). The works
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of N.A. Kobrina and E.A. Korneyeva (Kobrina 160-170) and V.V. Buzarov
(Buzarov, 90-101) are considered to be less informative from this point of view.

Analogical state of affairs can be observed in the works of foreign
specialists as F. Leech, Svartvik K.T. Onions, G.O. Curme, R.Quirk and others.
Randolph, Quirk and others, for instance, pay attention chiefly to the
subordinators of conditional clauses. They differentiate real and unreal
conditions within conditional clauses and give the following definitions to them
“A real condition leaves unresolved the question of the fulfillment or non
fulfillment of the condition, and hence also the truth of the proposition
expressed by the main clause: In an unreal condition, on the other hand, it is
clearly expected that the condition will not be fulfilled (Quirk, 1982, 283)
Further, they write in the part “The present tense with subordinators that”
express future meaning, the present tense is used in preference to the auxiliary
will/shall in certain types of adverbial clauses” They illustrate their view with
the help of following examples:

When
not Before he will arrive, the band will play the National Anthem
If
when
but before he arrives, the band will play the National Anthem
If

(Quirk, 1982, 204 - 295).

Besides that, they speak of the two exceptional cases concerning the use
of will / won’t in if clauses. They say that in the first case + will/ won’t has a
volitional or habitual meaning rather than a pure future meaning: If you won’t
(refuse to) help us, all our plans will be ruined.

According to them if clause refers to the future, the condition expressed
by the whole sentence obtains in the present: If it will make any difference, I’
gladly lend you some money. But, in the sentence, the future meaning expressed
in the if clause determines a present decision.

In “The Modal past” part of their work they say that the past tense is used
in unreal conditional sentences. In this case, they write, that the phrase
would/should (or could) + infinitive is used in the main clause: If you knew him
well, you could have a deep affection for him.

As they say, unreal meaning in past time is indicted by had + participle II;
If he had listened to me, he wouldn’t have made the mistake.

The past subjunctive “were” is used in formal clauses of hypothetical
meaning such as those introduced by if, as if, as though, though and the
imperative verbs suppose and imagine:
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Suppose he were here . . ..
If the truth were known . . . .

I.Nosek differentiates two types of the use of tense forms of predicates of
the components of ACC; He calls the first “tense harmony” and the second —
“tense disharmony”: We think that I. Nosek meant the sameness of tenses of the
components:

If clause =————1 Main clauses

Past — —— past

Perfect —— —— perfect etc.

According to him “tense disharmony indicates the use of different tense
forms”

Present —— —— future
Present perfect —— —— future
Past perfect ——— — future perfect in the past etc.

The author of the candidacy dissertation “Comparative analysis of English
and Uzbek complex sentences with conditional clauses” professor U.K.Yusupov
pays a special attention to the problem and sees it in combination with
subordinative conjunctions, inversion and verbal forms. So, he differentiates 4
types (means) of connection: 1) connection with the help of conjunctions; 2)
connection with the help of inversion and correlation of verbal forms of the
subordinate and principal clauses; 3) inversion + analytical form of the
suppositional mood; 4) intonation, correlation of the verbal forms of the
subordinate and principal clauses and the order and position of the subordinate
and principal clauses. [FOcymos, 1970, 7 - 8].

The ACC, combined by means of inversion and verbal forms of the
components of adverbial clauses of condition may have the following 7 verbal
forms, past perfect — future — in - the past; 2) past perfect — could/might, + inf;
3) subjunctive — future — in - the past; 4) subjunctive + could/might + inf; 5) had
— future - in - the past; 6) had — could/might + inf; 7) could + inf — future - in -
the past.

In this connection we’d like to point out the view of some other linguists
that conditional clauses with analytical form of the suppositional mood can be
transformed to ACC with zero conjunction: If you should happen to need
anything. I’m entirely at your service =——> Should you happen to need
anything, I’m entirely at your service. etc. Time and modal meanings of the
imperative mood depends on the forms of the verb in the main clause:
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Let the apple fall on the ground, it is eaten by you. The following models
of the verbal forms with the imperative mood form of the subordinate clause can
be distinguished in English, the basic model of which being Vimp + S+ S+ V..

1. Vimp+S+S+V pastind

2. Vimp+ S+ S+V present ind.

3. Vimp+S+S+V Future ind.

4. Vimp + S + V future ind. in the past.

Our analysis showed that the morphological forms of verbs, correlations
of the verbal predicates play an important role in connecting the components of
ACC in Uzbek than in English. We discovered three main subordinating means
of the parts of ACC in Uzbek: 1) correlation of the verbal forms of the
subordinate and main clauses; 2) the verbal form ran + affixes of person and
number + ma; 3) correlation of verbal forms of the components of ACC,
intonation and positions of the components of ACC.
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Oo6pazoBatenbHoe Yupexaenue «I yoepHaTopckuii ABUacTpOUTENbHBIN
Konnemx r. Komcomonbcka-Ha-Amype (Mexpernonanbubiid LleHTp
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KI'A TIOY I'ACKK MIIK, 8 (4212) 40-21-02))
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Annotation: The article examines the history of the creation and
development of the Sretensky shipbuilding plant, from the 30s of the last
century to the present, and its transformation into a powerful city-forming
organization of the industry.

3abaiikanbCcKkuil Kpail sBisgercss 4vacTbto CuOMpPH, CYpPOBBIM KIUMAT,

0COOEHHOCTH penbeda 3eMIIM, TOJHOBOAHBIE PEKM — 3TO HAC POJHUT U C
Jansaum Boctokom. [l 3abaiikanbCcKoro Kpasi XapakTepHa BbICOKasi CTETEHb
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3aBUCUMOCTH HAcCeJeHUsI W SKOHOMHUKH OT HOpUpPOAHON cpenabl. [lpupoanbie
YCIOBUSI PETHOHA CJOXHBI C TOYKH 3pEHUS XO3SHUCTBEHHOTO OCBOCHHSI.
bonbiias 4acth TEPPUTOPUU OTHOCUTCS K CIIOXKHBIM, TSDKEIBIM U OYECHb
TSDKEJIBIM pPaliOHaM MNPOMBIIUIEHHOTO OCBOE€HUs. JJIsI CENbCKOTO XO3SMCTBA,
HaobopoT, 00xkuTas yacTh BocTtounoro 3abaiikanbs o0gagacT HECIOKHBIMU H
YMEPEHHO-CJIO)KHBIMU ~ YCIIOBUSIMM ~ OpPraHHW3alldd  arpapHoro  ceKropa
SKOHOMUKHU. [10THOBOJHBIE PEKH NAIOT MPEKPACHYIO BO3MOXKHOCTH pPa3BUBATh
Kpal M B 4acTHOCTHM CpeTeHCKUMH pailioH Kak (akTop MPOMBIIUIEHHOTO
MOTEHIIMAaIa Kpasi B YCIOBUSIX MAIIMHOCTPOCHUs. MalllMHOCTPOEHUE — CIIOXKHAS
U BechbMa TPYJIOEMKasl OoTpacib Xo3sicTBa. PazMeleHue ee mpennpusiTuii Ha
TEppUTOPUH OOYCIOBIMBAETCS MHOTUMU (pakTopamu. MIHTEHCHBHOE pa3BUTHE
OTpacid B PErHOHE CAEPKHUBAIOCH H3-32 3HAYUTEIBHON YIaJE€HHOCTH OT
OCHOBHBIX MAIIMHOCTPOUTEIBHBIX IIEHTPOB CTpPaHbl, BEAYIIUX HAy4HO-
UCCIIEIOBATENIbCKUX HHCTUTYTOB M KOHCTPYKTOPCKUX OIOpO, OTCYTCTBHUSA
MHOTHUX OOCITYKHUBAIOIIUX MPOU3BOJICTB, BBICOKUX TPAHCIOPTHBIX PACXOJIOB Ha
oOecrieueHUE NPEANPUITANA CHIpbEM, MaTepuajlaMiM M KOMIUIEKTYIOIUMU
U3JICNIUSIMU, Ha TMEpPEeBO3KY TOTOBOM TMPOAYKIMH, a Takxke jaeduuura
HEpropecypcoB. B CBsS3uM ¢ 3TUM MAIIMHOCTPOEHUE U METaLI000pabOTKa B
pervuoHe JUIMTENHLHOE BpeMsl pa3BUBajach Kak OTpacib, OOCITYy>KHUBAroIas
MECTHOE X03511McTBO. OTCIO/Ia - y3Kasi HOMEHKJIATypa BBIITYCKA€MOW MPOTYKIIHH,
OombIas 10J1s1 pEMOHTHOTO Tpou3BoAcTBa. B Boctounom 3abaiikanbe pa3BUTHI
TSIKEJIOE DHEPreTUYECKOE M TPAHCIOPTHOE MAIIMHOCTPOCHHUE, a TaKXKe
CTaHKOCTPOEHHUE, pedHoe CYJIOCTPOEHHUE, CEJIbCKOXO35ICTBEHHOE
MalIMHOCTPOEHUE,  PEMOHTHBIE  MPEANPHUATHS U MeTamuiooOpaboTka.
CylecTBEHHBIM HEIOCTAaTKOM Pa3BUTHS JTOTO CEKTOpAa MPOMBIILJIEHHOCTH
SBJISIETCS OTCYTCTBHE B PETMOHE NPEANPUITUN TOYHOTO MAIIMHOCTPOCHUS,
ONPEAEISAIONIET0 YPOBEHb PA3BUTHSI PETMOHOB Ha coBpeMeHHoM dtane HTP.
MamuHocTpoeHre B JIOPEBOJIIOLIMOHHOE BpeMs B 3abailkaibe HE MOIY4YuIIo
mupokoro passutus. K cepennne XIX B. Obuta co3mana cynoBepdb B
r.CpeTeHcKk, Ha KOTOpPOM coOMpaii TapoXOoAbl W Karepa g AMypCKoOu
¢baotunuu. PemeHue o Co3JaHUM CPETEHCKOM CynocOOpouHOM Bepdu ObLIO
npunato Coserom Hapoanwsix Komuccapos CCCP B wurone 1934 r. Drtomy
COOBITHIO  TIPENIIECTBOBAJIO  THIATEIbHOEC  HM3YYEHHUE  BO3MOKHOCTEH
CYILIECTBOBAHHSI CYyIOCTPOUTEIBLHOTO MPEANPUITHS B CJIOHBIX
rujaposiorndeckux ycnosusx p. [lunka. Takue sxe comHeHus1 0 OyayIieM 3aBojia
CYIIECTBYIOT U ceivac, HO (haKThl CBHIIETEIHCTBYIOT O TOM, YTO ITUKINYECKU
nonHoBoaHOU Illmnka Oplna Bcerma. M Ttorma, B 1934 1., uMenuch pa3IndHbIC
MHEHHUS 10 TOBOAY IiesnecooOpasHocTu crpoutenbeTBa Beppu B Kokye. B
OTYETE JIEHUHIPAJCKOro MNpoeKTHOro Owopo «IIpoekTBepdb», MPOBOAMUBIIETO
UCCJIEIOBAHUE MECTHOCTH ToJl pa3MeleHue CpereHckod BepdHu, TOBOPHIOCH:
«Peka Illunka Ha mnporsbkeHnu OT ¢. Kokyl 10 ciusiHuA ¢ ApryHbro, Ha
npotskeHund 407 KM, JOJDKHA CYMTATHCS, 0€3YCIIOBHO, CYJIOXOJHOW CO BCEMU
MOCIICICTBUSMU U3 cero BeITekaromumuy» [[loxutonos, 20100, c. 483]. 1 manee
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CJIeAyeT MPEeJI0KEHUE TPOCKTHON OpraHU3aliK; «3aJ0KUTh B TeKylieMm 1934 r.
B c. Kokyii 3aBo1 peyHOro METa/NTIMYecKOro CyJOCTpOCHHsI Ha 0a3e yaoOHBIX
NOJBE3IHBIX MYTEH, YIOBJIETBOPUTEIBHBIX CYAOCTPOUTENBHBIX IUIOMIAJOK,
MECTHBIX CTPOUTEIBHBIX MAaTEPUATIOB, [[eTIOHCKMX MECTOPOXKIECHHI KAMEHHOTO
YIS, @ TaKXKe >KEJIE3HOAOPOKHBIX M IPOYMX PECYPCOB BCEro BoCTOYHOrO
3abaiikanbs» [TaM xe]. CpeTreHckas cynocOopouHas Bepdb He ObLia B 4YHUCIE
IPOMKHUX BCeCOIO3HBIX cTpoek 1930-x rr. Ho Bce XapakTepHbIe 4epThl IEPUOIA
WHyCTpUATIN3allii CTPaHbl IPKO MPOSBWINUCH NPU €€ CTPOUTEIBCTBE U padoTe
B HayaJlbHOM mepuoje. TpynoBod »HTY3Ma3M pabOuUX U UHKEHEPOB JlaKe B
HEBEPOSITHO TSKENBIX YCIOBUSAX Tpylda U ObiTa obOecrneunBall HEBUIAHHBIC
TEMIIbl CTPOUTENIBCTBA, 4 MHUIIMATUBHOCTh U HACTOMYMBOCTH MIOMOTAJIM PEIIATh
camble TPYIHbIE TEXHUYECKHE 3aJaUU.

HecmoTpss Ha mnepexuTyr0 BOWHY M CBS3aHHBIE C HEW HEB3TOJBI,
CYyIOCTPOUTENBHBIN 3aBOJX K 1945 r. 3HAYMTENBPHO YKPENWICS, YTO IO3BOJIUIO
IIEPEUTH HA CaMOCTOATENIBHOE CTPOUTEIBCTBO CYZOB. 3a CYET COKpAILICHUS
KOJIMYECTBA IIPOEKTOB OJHOBPEMEHHO CTPOSIIIMXCS CYJOB BO3pOCIA MX
CEPUMHOCTB. DTO MO3BOJIMIIO 3aBOJly aKTUBHO OCBAaMBATh TAKUE IPOIPECCUBHBIC
TE€XHOJIOTUH, KAaK TMOTOYHO-TO3UIIMOHHAs, CEKLUHMOHHAs W OJo4Hast COOpKH.
BmecTto Kienkd ~ KOPIYCOB  CTaja BHEAPSIThCA  CBapka. biaromaps
UHTCHCU(PUKAIIMM M YIUIOTHEHHIO MOCTPOEYHOTO IEpHoJa 3UMOM, a TaKxke
BHEJIPEHUIO HMMHTAIIMOHHBIX MIBAPTOBHBIX HCIIBITAHUM pelragack mnpodieMa
kopoTkoi HaBuraumu Ha [llunke. Torma ke mo Illunke m Amypy cranu
IPOBOAUTHCA TIIyOOKOCHIAIIME CyAa C TPUMEHEHHUEM IOHTOHOB. OTO
3HAYUTEIBHO PACIIMPHIO BO3MOYKHOCTH 3aBOJIa 10 CTPOUTEIBCTBY PEYHBIX U
MOPCKHX CYZOB.

Pa3BepHyJiOCh BO3BE/IEHHE OCHOBHBIX IIEXOB Bep(PH — KOPIYCHOrO U
annuHra. B nmociaeBoeHHOE JecsATUIIETHE 3aBOJ IPUOOpEN YEPThl COBPEMEHHOIO
CYyIOCTPOUTENBHOTO MPEANPUATHS, CTAI OAHUM U3 JIYYIIUX B CBOEU OTPACIIH.

B 1945-1950 rr. 3aBooM BBINMYIICHBI OOJBININE CEPUH CYIOB JABYX
MIPOEKTOB — pelIoBbIe MOpCcKUe Oykcuphwl mpoekta 719 (38 enunun) u Oapxu
npoekta 411 u 411BUC (51). 3a nATh NOCIEBOEHHBIX JIET 3aBOJ B ISATH pa3
YBEJIMYUJI BBITYCK MPOAYKUHUH MPU POCTE YUCIEHHOCTH MEpCOoHaia B JBa pasa,
TO €CTh COBEPIUMJI PEBOJIIOLMOHHBIA CKa4OK B IPOU3BOAMTEIBHOCTH TPYIA.
OpranuzanoHHbIe W TEXHOJOTHUYECKHE JocTwkeHus 3aBoja 1940-1950-x rr.
YHHUKaJIbHBI U BIIOJIHE MOTYT ObITh BocTpeOoBaHbl ceronus. C 1950 r. 3aBop
OPUCTYNIHI K CIEAYIOLIEH KPYMHOW CEpUU CyIOB — MPOU3BOACTBY MaJbIX
TaHKO-JICCAaHTHBIX Kopabiei mpoekta 450. B ormenpHBIe TOABI cllada 3THX
OYEHb CJIIOKHBIX I CBOETO BPEMEHU CYIOB noxoauia 1o 15 enunaun [lanunos,
Jlaiin, 2013, c. 144-149].

B cepenune 1960-x rr. 3aBoj MOJyyus 3akKasbl, OINPEICIUBIINE €T0
pa3BUTHE Ha JBAJALATAIIETHE. B JIEKCMKOH CYIOCTPOUTENIEM U YKUTEIEU IIT
Kokyii BOIIIO HOBOE CIIOBO — «CEWHEp». 3aBOJ CTal BBIYCKaTh PHIOOJIOBHOE
cyano PC-300 npoexta 388M, misi AMYpCKOTO pPEYHOrO IApOXOACTBA —
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Oykcupbl-Toigkaun MomHocteio 600 u 800 1. c. Bcero 3a nBanuate
MOCJEAYIONUX JIET ObLI0O MOCTpoeHO okojio 140 ceiiHepoB (B TOM 4YHUCIE B
BapuHaHTE HaAyYHO-UCCIIENOBaTeIbCKOro cyaHa) u Oomee 100 Oykcupos-
tonkauel [[loxuronos, 2010a]. 3aBox wu3rotaBiaMBail W JApPYyTU€ BUIBI
IPOAYKLIMU: MOHTOHHO-MOCTOBBIE MapKH, HEBOJO-BBIOOPOYHBIE KOMILIEKCHI,
nebenku, THAPOCTaThl, TOBAPHI HapoAHOTO noTpedienus. [Ipennpustue cymeno
YCHEIIHO BOCIOJIb30BaThCS pe3yJibTaTaMU 3KOHOMHUYECKOUH pedopmbl 1965-
1966 rr. 1, UMest CTaOMIIbHBIE CEPUIHBIEC 3aKa3bl, C KaXIbIM I'0JI0M HapalIuBajo
00BEMBI POU3BO/ICTBA.

Jlns CpereHckoro cynaoctpouTenbHoro 3aBoja 1960-1970-¢ rr. cramum
HamOoJiee TPOJAYKTUBHBIM  MepuogoM  pa3BuTusi. OH cTam  KpenmKkum
CYyIOCTPOUTENBHBIM MPEIIPUATHEM, CAMBIM KPYIHBIM MAIIMHOCTPOUTEIBHBIM
3aBOJIOM B 3a0alikaiibe. BHECIIU: IJIaBHBIM HHXKEHEP, 3aMECTUTEINb TUPEKTOPA 11O
npou3BoJicTBY Apanb [laBnoBuu Jlaiin; 3amecTuTesb AUPEKTOpa MO OOIIMM
BorpocaM CranucnaB ['puropseBnu KpyTCkux; rinaBHbIM MHXeHep Muxaun
KoncrantnnoBrny KokopuH; rinaBHbIN cTpoutens kopabneit Ban AdanacbeBud
Bomommn; rnaBHbId  3kOHOMHCT Tamapa Hwukutnyna KonokosbunkoBa;
rnaBHele  Oyxranrepsl KoncrantuH KupwwioBny Ilpocrtakumub, Pauca
BacunbeBHa PeyToBa; HayaldbHUK OTIENa KaOUTaJIbHOTO CTPOMUTEIHCTBA
Angnpeit BnagumupoBuu I[lanbkoB; HadanbhHuku CMY Opuit Mocudosuu
Axy6oBckuii, HOpuit AnekcanapoBud Enrun; rinaBHbie TexHojoru Bacummit
Tumodeesnu Kypxun, Amnaronuii JlaBpentheBuu AuekceeB, Hukomnaii
®eonockeBUY  MusoHaaucC; TJIaBHBIE KOHCTPYKTOpbl Banentuna lBaHOBHa
Jlaiin, Amnatonmuii AnekceeBud KOpOTKOB; HaudalbHHKKA 1€XOB BuKTOp
Anexkcanaposuy MBanos, ['eopruii [1aBnosuu Janmnux, Hukonaii MuxaiiioBud
CennukoB, Bukrop Hwukonaesnu IllyBanos, IlaBen JImutpmeBuu Eropos,
Huxomait fxoBneBnu Illagpun, I'aBpumn HMBanoBuu Kopuunos, bopuc
Huxomnaesuu [lanpuH; HadalbHUKUA OTAENOB U CiIy>k0 Jleonua BnagumupoBuu
CwmupnoB, ['ennaguii MakcumoBnu Kopuuios, bopuc MuxainoBuy 3ailnes,
Amnaromuit CemenoBuu IlonsikoB, Hukomnait CtenmanoBuu CaBY€HKO U MHOTHE
npyrue. B te roget 500 mepemoBbIXx paboyux 3aBoja TOJYYUIM BBICOKHE
[IPaBUTEIBCTBEHHbIE HArpajpl, B TOM 4YHcIEe OpJAcHOM JIeHnHa HarpaxiacHsl A.
®. bymaxkum, I1I. C. Arumes, B. A. lyounuH.

B 1985 r. CpeTteHckHil CyIOCTPOUTENbHBIN 3aBOJ OTMETHI S0-1eTHUM
ro0uneit. O003HAUUIICS TIEPEJIOM B Pa3BUTHH MPEANPHUATHS. ITO ObUIO CBA3aHO
HE TOJIBKO C HA4YaBIIMMHUCA B CTpaHE IIOJIMTUYECKOM M DKOHOMHUYECKOU
pedbopmamu, a B OOJIBIICH CTEICHHM — C HAKOIMBIIUMHUCS IIpoOjieMaMu B
MIPOU3BOJICTBEHHON M COLIMAIBHOMN JAESATEIBHOCTU. B 3TOM ke roy mpou30Iuia
CMeHa pykoBojicTBa. JlupekTtopoMm 3aBojma Obul HazHaueH A. K. AKyJos,
3amecTureneM aupekTopa no npousBoAactsy — H. . Ilagpun. K pykoBonactBy
OpPUIILIO  MOJIOAOE ¢ 0OoJiee SHEPrMYyHOe [OKOJEHHE CHEelUaTUCTOB-
CylocTpouTesel, HO TpoOJieMbl, CTOSBIIME TIepe] 3aBOJOM, TpeOOBaIU
OBICTPBIX M peIIMUTENbHbIX AeiicTBUi. [Ipennpusitue xaractpoduuecku Tepsio
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MPOU3BOJICTBEHHYIO 3arpy3ky: B 1986 r. okazanuch HEBOCTPEOOBAaHHBIMU
ceitHepsl npoekTta 388M, B 1987 r. — Oykcupbl-Tojikauu npoekrta 1741 — ato
O3HA4yaJIo, 4TO MEpPUOJ padOThl 3aBOJla HAa XOPOIIO OCBOEHHBIX CEPUHHBIX
3aKa3ax 3aKoH4YeH. Bpems 11 mepexo/ia Ha CTPOUTENHCTBO HOBBIX Cy/I0B ObLIO
YyIOYIIEHO, B pe3yibrare 4ero B 1987 r. mOCTPOEHO BCEro WIECTh CYAOB
[Haneirun B., Yaneirus I1., 2004, Ne 3].

[IaTuneTHMM  TJIaHOM  3aBOJAa  MPEAYCMATPUBAIOCH  IOYTH
OJIHOBPEMEHHOE OCBOCHHE JBYX HOBBIX CYJOB — CPEAHEr0 JA00BIBAIOILIEIO
cynHa (CHAC) mpoekra 13020 u Oykcupa-tonkaya npoekra 07521, a takxe
y4acTHE B IPOTrpaMMe KOONEPUPOBAHHOM MOCTPOUKHU CyJ0B mpoekToB 13030
u 13031 (amamorm mpoekrta 13020). B KoHIIE MATHUICTKH IUIAHUPOBAIOCH
NPUCTYNIUTh K CTPOUTEIBCTBY PEYHBIX COCTaBHBIX CYXOTIPY30B JJisi
AMYpCKOTO pEUYHOro TMapoxojcTBa. Takke IJIAaHOM NpeaycMaTpUBaiCs
Mepexo/i Ha BBIMYCK MOAEPHU3MPOBAHHBIX MOHTOHHO-MOCTOBBIX MapKOB W
HOBBIX THUIPOCTATOB. CTPOUTENHCTBO APTUIJIEPUICKUX KaTEpPOB IIPOEKTA
1248 (tuna «Mockut») u Oapxx mpoekta 16800 B muiaHe coxpaHsUIOCh Ha
MPEKHEM YPOBHE — MO JIBE €AMHUIIBI B TO/I.

B 1985 r. 3aBoag mnpuUCTYynuia K CTPOUTEIBCTBY CPEAHETOHHAXKHOTO
nooeiBarommero cyaHa (CHAC) mnpoexra 13020 tuma «IIpumopse». Ero
pa3paboTuukoM SIBIsUIOCH LleHTpanbHOEe KOHCTPYKTOpCKoe Oropo «JleHnHckas
Ky3Hura» (r. KueB). OTo ObUI MO-CBOEMY YHUKAIbHBIA MPOEKT, BO3MOXKHO,
MOCJHEAHUN W3 TPAHIUO3HBIX MPOEKTOB YXOASAIIEH COBETCKOM 3IOXH.
[Ipennonarasoc B PEKOPJHO KOPOTKHI CPOK MOCTPOUTH BHYUIUTEIBHYIO
CEPUI0 YHUBEPCAIBHBIX, MHOTO(YHKITMOHAJIBHBIX CYJI0B MPUOPEKHOTO JIOBA JJIS
3aMEHbl  BBIOBIBAIOIIUX W3 OJKCIUIyaTalldd W  MOPAJbHO  YCTApEBIIMX
npombiciioBbix cynoB PC-300 u MPC-150. CynHo nomxkHO OBUIO OBIThH
OCHAII[EHO BCEMH U3BECTHBIMHU BUJAMHU JIOBA, UMETh IIeX I 00pabOTKH yJioBa
W YCJIOBUS JIJIE XpaHEHUs] TPOIYKIIMU — pedprKepaTopHbIC I MOPO3UIIbHBIC
TpromMbl. OCHOBHAs 3ajladya — CJAeJaTh CYJHO MaKCUMaJbHO TEXHOJOTHMYHBIM B
MPOU3BOJICTBE IyTeM TMPUMEHEHHUS CaMbIX COBPEMEHHBIX JIOCTHIXKEHHUM B
cynoctpoeHuu. KoHCTpykTOpckasi JTOKyMEHTallusi Ha CYJIHO B 3HAYUTEIbHOMU
CTETNIEHU JOJDKHA OblIa pa3paldaThIiBaThCA C UCIIOJIB30BAHUEM KOMITBIOTEPHBIX
TEXHOJIOTW W TepefaBaTbCcs Ha 3aBOA-CTPOHUTENL B IHU(PPOBOM BHUJIE.
[Tocnequuii TpW TEXHOJOTUYECKOM ITOJATOTOBKE IPOM3BOJICTBA JIOJKEH OBLI
MPUMEHUTh aBTOMATU3MPOBAHHBIE CHUCTEMBI. Bce 3TO yCIOXKHUIO pa3pabOTKy
MPOEKTA U MOJATOTOBKY IPOU3BOJICTBA K CTPOUTENHCTBY TOJOBHOIO CY/IHA.

[IpoeKkT B OCHOBHOM BBITIOJIHII BCE TPEOOBAHUS TEXHUYECKOTO 3aJaHUs,
HO JIOCTUTHYTO A3TO OBUIO 3a CYET psAja KOMIIPOMHCCOB, KOTOpbIE€ B HTOTE
MOBJIMSJIA Ha TOTpeOUuTeNbckue KauectBa cyana. He ynanocs goctuus 100 %-
HOM YHUBEPCAJIBHOCTH TI0 BHJIaM JIOBa, M OBUIM BBEICHBI HECKOJIBKO
Mou(dUKALIUM, HO TJIABHOE, CYJHO TMOJYUYUIIOCH CJIOKHBIM B DKCIUTyaTallUd U
HEOKOHOMHMYHBIM, UYTO BIIOCJICICTBUU  CTAJl0 HEBBITOAHBIM ISl €TO
WCIIOJIB30BaHUsl PHIOOJIOBEIIKUMH KOJIX03aMU. TeM He MeHee CTPOUTENIbCTBO
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TOJIOBHOTO MPOEKTa OBLIO 3aBEpIICHO M CYJHO CAAHO 3aKa3uuKy B (peBpaie
1988 1. Cmyck rosioBHOTO KOpabist Ha Boay B utosie 1987 T. cTanm 3HAYUMBIM
coObITEM. PacueTsl yka3blBalli Ha PUCK CITyCKa CyJHA C TaKOM Maccoi, HO B
UTOTE MEPBBII U BCE MOCIEAYIOIINE CITyCKH Mponui ycnemHo. [TpoBoaka cyos
npoekta 13020, mumeBmmx ocaaky 3,2 M, 0 CIAaTOYHOW Oa3pl 3aBoJa B
XabapoBcKke Takke TpebdoBasia JOMOJHUTENBHBIX YCHIIUNA: CYJHO MOJHUMAJIOCh
Ha 12 MOHTOHOB, MPHU 3TOM MIMPUHA BCErO COOpPYKeHHs nocturana 20 M, 4To
JUIsl y3koro W u3Bwimctoro (apsatepa lllwiku Obl0 mpegesnoM, Mo3TOMY
3aBOJIOM OBbLII MOCTPOEH CIIEMANIbHBIN OyKCHp-KaTamapaH.

B sTOT mepuon 3aBoj BBIMYCKadl M CBOK TPAIUWLHMOHHYIO IPOIYKIIHIO
MaIlIMHOCTPOCHUSA: pa3o0IIaoIIMe TruapoctaTudeckue ycrpoiictea (PIY),
HeBOZOBBIOOpOUHBIe KoMIwiekchl (HBK), nebenku, w3genmuss mo nuHUH
MEX3aBOJICKOW KOOMNEpAlMK, a Takke OOOPOHHYIO MPOIYKLUHIO — MOHTOHHO-
MocToBbie Tapku 65-ro npoekta (IIMII). B 1987 r. 3aBoj mepeiiien Ha BHITYCK
HOBOM Momudukammu rtuapocrata (PI'Y-600), mnpoekr koToporo ObuI
pa3paboTaH 3aBOJICKUM UHXXEHEPOM-KOHCTpYKTOpoM ['. @. XKypOoii.

B 1991 r. 3aBox okaszancs B TsSKemOM curyaruu. Yxe B 1992 r.
TUNEPUHQISIUS B OAHOYAChE CTepja BCe HApaOOTKH, KOTOpPbIE HMEIUCh Y
npeanpuatus. OMHaKo ObUTM W IIAHCHI MPUCIOCOOUTHCS K HOBBIM YCIIOBHUSM,
Belb 3aBojl ycmemHo ocBomwin npousBoactBo CIC mpoekra 13020,
«1moypabpuKaThl» Ha €r0 OCHOBE — HACBHIIICHHBIE CYJOKOMIUIEKTHI K MPOCKTY
13030. B 1990 r. Hayayioch CTPOUTEIHCTBO TOJOBHOTO MAJIOrO PHIOOJIOBHOTO
Tpayiniepa npoekta 1328 (MPTK), ¢ koTopbsiM 3aBOJ{4aHE CBA3BIBAIM HAJICKIbI
Ha ynyumenue. [IpousBonctBo HBK, nebGenok, rumpocratoB, mebenu ObLIO
MOCTaBJICHO Ha NOTOK. Ho 53KOHOMHMYECKHE YCJIOBUS B CTPaHE MEHSUIUCH
KapIWHAIBHO B XYJUIYIO CTOPOHY, YTO OTPA3WJIOCh HAa COCTOSIHUM 3aBOA.
[Tanenue crpoca, 0TKa3 OT rOC3aKyIoK M NoTepsi 000poH3aKasa (TpaJuluOHHbIE
[IMIIT u «Mockut» mpoekta 1248) mnpuBenu K CHIKEHUIO 3arpy3ku
npeanpusatusd. Beneacrsue pacnaga CCCP Obuti NOTEpSHBI OTIIAKEHHbBIE CBSI3H
C MHOTOYHCJIEHHBIMU CMEXHUKaMHU 13 ObIBIIUX COIO3HBIX PECITYOIHK.

B 1992 r. npenmpusAtre aKIMOHUPOBAIOCH, ITOJYYMB HAaWMEHOBAHUE
OAO «CpeTeHCKHi1 Cy1I0CTPOUTENBHBIN 3aBOJT».

OO01mee KOIUYECTBO CYAOB, MOCTpoeHHBIX B 1991 m 1992 rr., ObuIO
HEHaMHOI'O MEHbIIE, Y€M B NPEAIIECTBYIOIIAE NEPUOIbl. 3aBEpIICHHE
CTPOUTENIBCTBA apTUILICPUUCKUX KaTepoB mpoekTa 1248 «Mockut» B 1991 1. u
COKpalieHue umciia paz0opHbx Oapk mpoekra 16800 ObUTIO BOCIOJHEHO
ocBoeHneM MPTK mpoekra 1328. K ToMy ke 3a 3TH ABa roja 3aBoji HOCTaBUJI B
bnarosemienck u Xabaporck 1mecthb cygokomiiekToB st CIIC nmpoekta 13030,
a cepuitnpie C/IC mpoekta 13020 perynsipHO CTPOWJI MO OJHOM €IUHUIE OO
1995 r. Ilocne Heynaunoro 1993 r., korga ObLIO CAaHO BCETO TpHU KOpaodsis, B
1994 r. 3aBoj caan ceMb CyJI0B, B TOM YHCJI€ OJIHO B pa300OpPHOM BapuaHTe. DTO
ObLIO JOCTUTHYTO TMocTpoikoi ueTblpex MPTK u cnaueit romoBHOro karepa
«Awuct» npoekra 13892.
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B 2004-2005 rr. mocTeneHHO HApalUBAIOTCS 3aKa3bl OT MNPEANPHUATHI
TOPHO-PYIHOW MPOMBILIUIEHHOCTH U IPYTHUX OTpacier SKOHOMUKU. [lapTHepamu
Cperenckoro cynoctpoutenbHoro 3aBoga craHoBsaTcs OAO «PXI», OAO
«HoBo-Illupokuuckuit pyauuk», OAO «YUurasuepro», Xapanopckas ['POC,
3A0 «HT HCCO», Yutunckuit ¢umuan OAO «Cubuppsrenexkom», 3A0
«Pymauk AnpenkoBo», OO0 «¥Ypromkan», 3A0 «Muorosepunaaoe», OO0
«Anexrpocerberpoity, OI'YII «3abaiikanbckaBronop», ['VII «HutuHaBTom0p»,
O0OO «TpancmarucrpanskoMiuiekT». B 2005-2012 rr. 3aBoa mnpuHHMAN
ydyacthe (aKkTHYeCKHh BO BCEX KPYIMHBIX HHBECTHIIMOHHBIX IPOEKTaX,
peanu3yronmxcsi Ha Teppuropun kpas: «lOxublii xon», «PaszButme HOro-
Bocroxka 3abaiikanbsay, cTpouTenbeTBO 3-10 3HEeprodsoka Xapanopckoit ['POC.

3aBoJ1 MPOJIOJKAET MPOU3BOACTBEHHYIO JEATENBHOCTD MO CYAOCTPOCHHUIO.
B 2013 r. mocTpoeH u cnylieH Ha BOAY I'Py30MacCaKUPCKUI MOPCKOM TEILITOXO0/
«Arenpmen» mnpoekra 1690111 mna 3akazumka ¢ Kamuarku. Kpome storo,
CpeTeHCKUd CyIOCTPOUTENBHBIA 3aBOJI €XKErOAHO IPOU3BOAUT IIAHOBBIN
PEMOHT KOpaldJieil MOrpaHuyHOM CITyKOBI.

3aBoay MIPUCBOEH CTaryc rpasoo0pa3yroiieit OpraHu3aluu
IPOMBIIUICHHOCTH, OH BKJIIOYEH B (heaepalibHbId CIIHCOK MOHOTOPOOB.
Pa3zpaborana xomruiekcHas MHBecTULMOHHAs nporpamma, OO0 «CpeteHckuii
CYJIOCTPOUTEIBHBIA 3aBO BKIIFOUEH B IIEPEUEHb CTPATErMUYECKUX OpraHU3alui
Kak (haKTOp NPOMBIIIJICHHOTO TOTEeHIIMAaa 3a0aiKabsl.
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SIGNIFICANCE OF TEACHING PHRASAL VERBS IN THE ENGLISH
LANGUAGE
Madaminova Mohigul, Uzbekistan
Supervisor — Z.Vahobjonova, Senior teacher
Andijan state university
e-mail: btoshboeva@mail.ru

One of the most challenging aspects of learning English is vocabulary
developing native-like proficiency of phrasal verbs in both spoken and written
language. Phrasal verbs, similarly to other multiword units such as multi-word
verbs, idioms and collocations often pose problems even for advanced learners,
especially those who learn English in a foreign language learning (EFL)
situation in the classroom.

The reasons for notorious difficulty of mastering native-like use of
phrasal verbs are manifold descriptive grammar books and research into
avoidance in language learning suggest that some of the most decisive factors
that may cause problems involve the structural grammatical features of phrasal
verbs (e,g. word order), semantic features (e.g. the degree of transparency of
meaning), or the fact that phrasal verbs may not exist in the learner’s first
language and therefore, they lack adequate strategies to recognize and process
them. This problem is of much concern to language learners and teachers for the
simple reason that phrasal verbs are a common feature of the English language.

Although the problematic nature of phrasal verbs and other multiword
units in English has been demonstrated by several recent studies, it has also been
generally suggested in most of them that language teaching and materials
development does not appear to be informed by the research findings and that
decisions about what to include in the syllabus “have usually been based on the
author's gut-level impressions and anecdotal evidence of how speakers and
writers use the language”.

Unfortunately, the number of students able to use phrasal verbs fluently is
tiny. The reason could be the way phrasal verbs are taught — there is
overemphasis on reto-learning, memorizing long lists “verb + particle”, “phrasal
verbs and their definitions”. It should be realized that the current approach to
teaching phrasal verbs with almost no focus on communication is no longer
appropriate. Some recommendations for making the communicative approach
achievable have been derived from the present research.To begin with, phrasal
verbs can be grouped according to topics, which might their acquisition. Some
possible group division might look like this: food: boil thop up, cut down on, cut
something out, dig in, dish food cut, dish food up, eat out, get through food,
serve up tuck in/into health: ask after somebody, pass out, break out in spots,
come down with an illness, come round, come out in drop off, ease off, get over,
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go down with an illness, let up, pass away, throw up, go for a check-up, be/feel
run down; travelling: break down, drive off/away, drive on, fill a petrol tank up,
go through traffic lights, knock somebody down, pull over, pull out, pull up,
slow down, speed up; job: bog down, hire oneself out, knuckle down, look up to,
make up for, take on, turn down, set up, tie up, work out.

Then the following tasks could be applied for explaining the meanings of
phrasal verbs and their effective learning, Phrasal verbs could he taught through
their synonyms — well-known verbs (break out=begin suddenly: bring out=to
publish; call off=cancel, carry=continue, come up with=find an answer, solution;
be cut out for=be suited for a profession do away with=abolish; fall for=fall in
love with; fill in=complete; get away with=escape punishment; give
away=reveal; go with=match; hold up=rob).

The following task develops grammar and sociolinguistic competences.
Students are given a multiple choice test, read the options and use them in
appropriate situations, afterwards students are asked to personalize the sentences
by replacing the subject or the object of the sentence by the names of their
friends, schoolmates, family members or famous people. This might make the
sentences funny, amazing and unforgettable.

Paraphrasing is effective for developing strategic competence and
motivating process through maintaining contact between students, when
students play the so-called verbal ping pong: a student from one team says the
original sentences, for example, The judge gave the thief a warning and allowed
him to go unpunished, then a student from the other team transforms the
sentence, using the appropriate phrasal verb- The judge gave the thief a warning
and let him off.

A cloze test can also be applied in teaching phrasal verbs. Its advantage is
obvious; a cloze test develops thinking, language competence, teaches
contextual, semantic, linguistic prediction. We suggest a teacher start with
providing students with help, for instance, doing cloze tests which focus on one
particular thing, like a certain verb a particle. This is followed by providing
multiple or alternative options. Finally, this leading to the correct choice might
be notes for each gap, like called at my house by chance, anticipate with
pleasure, come and collect in a car, be very friendly.

The benefits of the suggested techniques are enormous. Discrete tests
enable students to learn a great number of verbs and particles, to process them
easily quickly, the use of discrete tests is inevitable at an early stage of learning
and teaching phrasal verbs when the emphasis is on linguistic competence;
discrete tests understanding, acquiring, remembering language units: discrete
tests might encourage teaching monologue/dialogue; discrete tests form self-
control mechanisms as well anticipation; improve strategic competence.

In conclusion, we could say that it is possible to teach phrasal verbs
creating positive effect on teaching English. The activities we suggest are
communicative humanistic; they promote teaching, learning, achievement,
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confidence, pleasure interest, intrinsic motivation rather than monitoring,
product-obsession, failure, anxiety.
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Annotation: The work is devoted to the specifics of business negotiations
over the phone. The important requirements of those negotiations are considered
that will allow better data assimilation and improve their efficiency. Tips to
increase successful phone calls are given that will have a positive impact on the
results of work.

CoBpeMeHHBIN YeJIOBEK HE MOXKET ceOe MpeCTaBUTh CBOIO JKU3Hb 0€3
tenepona. MoOwnbHbIE TeNneOHBI CTadM  HE3aMEHUMBIM  CPEJICTBOM
KOMMYHHKAIIIH, B TOM YUCIIE U B OM3HECE.

JlenoBeie TeneOHHBIE TEPEroBOPhl UMEIOT Pl OCOOCHHOCTEH, Ha
KOTOpBIE CleAyeT oOpaTuTh BHUMaHHe. Hampumep, CyIIeCTBEHHO YCIOXHSIOT
TeneOHHBIE TMEPErOBOPHl JIMMUT BpPEMEHU W OTPAHUYEHHBIE BO3MOKHOCTH
BOCHPUATHUS UH(OPMALIMH TOJIBKO Yepe3 CIIyXOBOM KaHall.

B 37011 cBsI3U CyIECTBYIOT OIpeleiIeHHbIE TPeOOBAHUS, KOTOPBIE CIEAYET
BBITIOJIHATh TPU  TelIe(POHHOM pa3roBope: TNpelnenbHas JaKOHUYHOCTD;
CTPYKTYPUPOBAHHOCTh W YETKOCTh;,  MaKCHMalibHag  OOpa3HOCTh U
JIOXOTYMBOCTb.

BrinonHenne 3TUX ycioBUN 0O€CTIeUUT JIydllee YCBOCHHE HMH(POpMAIUH
COOECeTHUKOM, a 3HA4YUT, HW YBEJIUYUT OOPEKTUBHOCTH Tele(HOHHBIX
TIEPETOBOPOB.

MoxxHO fmaTh CHEAYIONIME COBETHl TI0 BEACHUIO  TelnedOHHBIX
TIEPETOBOPOB.

['oBopute KpaTko. DKOHOMBTE BpeMsi Ha (ha3e yCTaHOBJICHHS KOHTAKTa.
Ecth pasnuunbie BapuaHThl Haudana. [IpenmodruTenbHO HAYWHATH Pa3TOBOP
npuMepHo ¢ Takux ¢pa3: «JoOpwiii geHs. ['oBoput (mpeacraButhes). Mue
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HY>KHO TOJIyYUTh HEKOTOPHIE CBEIEHHUSA. Y Bac €CTh ANl MEHs CBOOOIHAs
munyTa?» ®paza «loOpblii neHb, Kak BamM Jena?» — 3TO MPUIJIALICHHE K
J0JITOMY pa3roBopy. Bompoc «Bbl 3aHATBHI?» NpeAnojaraeT yTBEpAUTEIbHBIN
otBeT. Kpome Toro, BaM MOryT OTBETHTh BEXKJIMBO, HO HEMCKpeHHe. CTtapaiTech
copMyIMpOBaTh CBOM BOIMPOCHI TaKMM 00pa3oM, uTOObI OHHU YTBEPKIAIH
TOTOBHOCTh COOECETHUKAa TOBOPUTh C BaMU: «Y Bac €CTb BO3MOXXHOCTh
BBICITYIIATh MEHs?»; «Bbl MOXETe yNeIuTb MHE HEKOTOpOoe BpeMs?»; «Brl
cBOOO/IHBI ceiluac?»

O06s13aTenbHO NpeacTaBbTeCh. KpaTko 00BsCHUTE IPUUKHY CBOETO 3BOHKA
Y TOJIBKO ITOCJIE 3TOTO NEPEXOAUTE K YACTHOCTSIM.

W3penaxa HaspiBaiiTe coOeceHMKa 10 HMMEHHU. YenoBeKy NpUATHO
CIBIIIATh CBOE MUMA. DTO IMOACO3HATENBHO CIIOCOOCTBYET B3aWMOIIOHUMAHUIO.
CrapaiiTech OACTPOUTHCS MOJ TEMI peun cobecenHuka. [laiiTte eMy MOHATH,
YTO BBl €ro BHHUMaTelbHO ciymaere. He wmomuute. Bpems oT BpemeHH
BCTaBIIIMTE B Pa3rOBOp CJOBA THUIIA: IIOHATHO», «Ia», «COBEPIIECHHO BEPHO».
[ToBTOpsiiTe (¢pa3bl cobecenHrka cBouMH cioBamu. [lpocute mnoapoOHee
OOBSACHUTD TO, YETO BBl HE TTOHSIIH.

l'oBopute nemoBuTO, HO HE cyxo. He crapaiitech BBINAINTH BCHO
MH(POPMAIIMIO 32 HECKOJIBKO JECSATKOB CEKyHA. Tak cOOECeTHUK HUYEro He
noiiMer. YeTko mpousHocuTe cioBa. Bbl 00s3aHBI MPOAYMAaTh JUHHUIO CBOETO
pas3roBopa M CAEJIaTb COOTBETCTBYIOIINE 3aIMCH. | OBOPUTE HENMOCPEICTBEHHO B
MukpodoH. M36eraiite B cBoeil peun cinoB-napa3utoB. Jlydine npocTo caenaTh
naysy.

CrapaiiTech cpa3y e 3aMHTEPECOBATh KIIMEHTA U JEPKUTE UHUIUATUBY B
CBOMX PYKax B TEUEHUE BCETO pa3roBopa.

BHuMaTeNnbHO OTHOCUTECH K BOIIPOCAaM, KOTOpbIE 3a1aeT KIMeHT. IMeHHO
OHH TOBOPAT O TOM, YTO OCOOEHHO Ba)KHO JIJIsl COOECETHUKA.

Hanomuute o cebe. OO0s3aTeNbHO MEpPE3BAHUBANTE KIMEHTaM, KOTOpPbIE
HE CMOIJIM BaM J03BOHUThCA. Ecin yenoBeka, ¢ KOTOPbIM Bbl XOTUTE CBSI3AThCH,
HET Ha MecTe, 00s13aTeIbHO MPOCUTE MEpPeaTh €My, YTO Bbl 3BOHWIM. Moxer
OBITh, OTBETHOT'O 3BOHKA U HE MOCJIETYET, HO Ballle UMS YK€ OYJIET «Ha CITyXy».

Crapaiitecp He mpepsiBaTh pasroBop. Ecium ke mo Apyroil JuHUU
NOCTYIIAJI BAXKHBI 3BOHOK, BEXJIMBO IOUHTEPECYHTECh, MOXKHO JIM BaM
IIpepBaThCsl, U 3aBEPHTE CBOETO COOECEHUKA B TOM, YTO Bbl €My 0OSI3aTEJIbHO
nepe3BoHuTe. B Teuenue tenedoHHOM Oecepl HE OTBIEKANTECh HA Pa3rOBOPHI C
JPYTUMU JTFOAbMU.

Cobupaiite wuHbopmanuio. Bo Bpems mneperoBopoB 1o TenedoHy
3aMKChIBATe BCE BakKHbIE MOAPOOHOCTU: MMEHA, ajapeca, UUPpPbl U T. A. JTa
uH(pOpMaIuUs MOXKET B JITaJIbHEHIIIEM OUYEHb MTPUTOUTHCS.

@uKCUpPYWUTE MPONOKUTEIBLHOCTh pa3roBopa. Crenure mo yacaM 3a
MPOJIOJKUTEIBLHOCTBIO TUIATHBIX pa3roBOpoB. OCOOEHHO 3TO KAacaeTcsl 3BOHKOB
3a pyoex.

B koHIIe pa3roBopa KOpOTKO MOJBEAUTE €T0 UTOTH. 3aKaHUMBaiiTe Oecery
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Cpa3y, Kak TOJIBKO BaM yJaacTcs JIOCTHYb €€ nenu. OAuH H3 BO3MOYKHBIX
BapHaHTOB TakoB: «bombinoe cmacubo. Jlymato, aToro gocratouno. Hazaerocs B
CKOPOM BPEMEHHU BAC YBUIETHY.

Ecau BBl Oyzaere cienoBaTth AaHHBIM COBETAM M HAyYHUTECh W3BIIEKATh
YPOKH U3 COOCTBEHHBIX OIIMOOK, TO MPOLEHT BAIIMX YJAYHBIX 3BOHKOB
3HAUUTENIbHO yBenmuuuTcsa. M 310, 6€3 cCOMHEHMs, OJIaronpusaTHO OTPAa3UTCS Ha
pe3yibTaTax paboThl.

Jlureparypa:
1.Marepuainsi ¢ caiita http://www.elitarium.ru/
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POJIb HOBBIX MEJUIIMHCKUX TEXHOJIOT U B YIYUIIEHUU
KAYECTBA KU3HU YEJIOBEKA
Dnout JIoop, DxBagop
Hayunblil pyKOBOIUTENb — KaHA. XUM. HayK, npo¢. [lleBuosa P.I".
benroponckuii ['ocynapctBeHHbIN TeXHOTOTMYECKUH Y HUBEPCUTET
uMm. B.I'. lllyxosa (BI'TY um. B.T". lllyxoBa),
(308012, benropon yin. Koctiokosa 46, [IOU, Ten.+74722420808)
e-mail: rki.bstu@gmail.com

Annotation: the work given is devoted to technological developments in
the field of medicine and scientific development, specifically focused on the
pharmaceutical and telemedicine areas that illustrate and represent the
fundamental role that these advances play in current human life and the quality
of life.

Poct snemeHTapHBIX 3HaHUU O 3J0pPOBbE 4YEJIOBEKA M MEXaHU3Max
NercTBUsS 00JIe3HEH HACTOJIBKO YCKOPHWIICS CO BTOPOW IMOJIOBHHBI IMPOIILIOTO
BEKa, 4TO, KAKETCSl, UTO MbI ’KUBEM BO BpeMEHa «OMOJOTMYECKON PEBOIOLIUNY.
Kak ytBepxnan @pancuc bakoH, paznnyas, 4TO UCTUHHAS CYILIHOCTh IIporpecca
Y PA3BUTHs 3aKIIOYAETCS B NPUMEHEHWH HAYYHBIX 3HAHUW IS YJIyYILICHHS
ycnouit ku3Hu 4enmoBeka (DM & Billings, 1988). OdeBuagHOo, 4YTO 3TH
JOCTH)KEHHSI TIO3BOJWIM JIFOASM  YBEJIMYUTH IPOJODKUTEIBHOCTh JKH3HH,
YJIYYIIUTh KAYE€CTBO )KU3HU U OBICTPO BBI3JOPOBETH.

C mMoMeHTa U300peTeHusl CTETOCKOINA U OYKOB MEAMIIMHA pyKa 00 PyKy ¢
OuosorHen yayulimia KaueCTBO YeJIOBEUYECKOM KU3HU CO CKOPOCThIO, KOTOPYIO
MO3BOJISIO paclpocTpaHeHne uHdopmanuu, oaaroaaps nossieHuto MHTepuera
KaK TJIOOAJIbHOM CETH CBSA3M, 3TOT (aKT OOJbIlie HE SBISETCS MPENATCTBHEM,
Onmaromapsi 4YeMy CKOpPOCTb, C KOTOpPOW ObUI JIOCTUTHYT Mporpecc B
poOOTOTEeXHUKE, pa3paboTKe  JIeKapCTB, OHOHMYECKHUX  TpoTe3ax |
TeJeMEeAUIMHE, CTaJla OYE€Hb 3HAYUTEIbHOM.
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Crpoc Ha TelneMeIUIMHY PacTeT B F€OMETPHUUECKON MPOrpeccHu u3-3a
MIPOCTOTHI OCTyNA U YJIaJCHHOW AUArHOCTUKH Oyiaromaps MHTepHETY U HOBBIM
JTUArHOCTUYECKUM  TEXHOJIOTHSIM, KOTOpPhIE  BKIIOYAIOT JIUCTAHIIMOHHOE
YIPaBJICHUE apTEPHAIBHBIM JaBJICHUEM, YaCTOTOW CEPACYHBIX COKpAIICHUN |
JIPYTUMU HM3MEPEHUSMH, TOJYYCHHBIMA C TIOMOIIBIO YCTPOWCTBA, KOTOPOE
ucrnoias3yet nanueHt (I'mamapker, 2020).

C OecnpoBOJHBIMHU CETSIMU M XpaHWIMIIEM 0a3 JaHHBIX B KadyecTBE
COIO3HUKA TEJEMEIMIIMHA CTaja OYeHb BAXKHOW B JKM3HH JIOACH, MOCKOJIBKY
CIpOC Ha ATy yciyry B Poccum pacTeT ¢ KaXAbIM ToJIOM, Kak IMOKa3aHO Ha

rpaduke (puc.l).
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O6beM poiHKa ycinyr Tenemenunuasl B 2019 1. B Poccum coctaBun Ha
17,8%. B 2018 r. ppIHOK TEIEeMEAULIMHCKUX YCIYT COCTaBWj, 4yTo Ha 39,5%
BbIlIe 3HaueHus 2017 r.

C npyroii cTopoHsl, (hapmanieBTUUeCKUid ppIHOK B Poccuu Takke pacTer ¢
rojaMy, W HOBBIE HWHHOBAIlMM B MPOU3BOJCTBE M HAy4YHBIX pa3paboTKax
MHOXaTcs Bce Oombmie u  Oonbiie. CornacHo oTdeTy, HanmoHanbHOE
PeittunroBoe ArentctBo 3a utoib 2020 r. B 2019 r. poccuiickuii ppIHOK BBIPOC
Ha 9,4% 1/r B pyOneBoMm BblpaxkeHuu — 10 1,8 tpaH. py0. Ilo utoram nepBbix
nsatu MecsiieB 2020 1. poccuiickuii hapMpbIHOK BeIpoCc Ha 21% B CTOUMOCTHOM
BBIPOKEHUHU. DTOT POCT Ha (hapMaleBTUYECKOM PBIHKE U B PACIPEICICHUU
JIEKapCTB MMEJI OCHOBOIIOJIATAIOIIEe 3HAUYCHHE JJIsl YIIYUIIEHUSI KAYeCTBa )KU3HU
JIOJIeH U TIpeAoTBpanieHus: Oyaymux 0oyie3Hel. DTH JaHHBIE MTOKA3bIBAIOT, YTO
dbapmareBTUUeCKuii pocT Orjarogaps HOBBIM MEAUIIMHCKAM TEXHOJIOTHSIM
WCCJIEIOBaHUSI JIEKAPCTB W METOJIOB JICUCHUS JaeT Bce Oosiee OrarompusiTHbIC
pe3yabTaThl (AreHTcTBO, 2020).

HoBble MeIMIIMHCKHE TEXHOJOTMU BaXKHBI JUISi HBIHEHIHUX TEMIIOB
pa3BuUTUsl OOIIECTBA, CKOPOCTH pPa3pabOTKH METOAOB JICUCHHUS U JIEKapCTB,
WCIIOJB30BaHUS HOBBIX TEXHOJOTUM IS JMArHOCTUKA U OXKUJIaeMOMU
MPOJOIKUTEILHOCTH >KU3HU. OUeHb BaXXKHbI HOBBIE METOJbI JICUCHUS W
MIPOCTOTA KOHCYJIbTAIIUU C BPAYOM.
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Tema 1100BU, KOTOpast HE ycTapesa B Halllel KIIaCCUYECKOU JTUTEpaTrype u
IIPOJOJDKAECTCA YK€ MHOIO JIET, IO CHUX IOp COXpaHsAEeT cBOe 3HadyeHue. Her
M03Ta WJIM MHcaTelis, KOTOpbIi Obl HE BOCIIEN JIIOOOBh M HE MCTOJIKOBAJ €€ TO-
cBoemy. [lo cmoBam npodeccopa b. JIxxanunona, «J[1000Bb — 3TO Takas BEIHKOE
YyBCTBO, MEPEN KOTOPBIM KOPOJIU J1aKE CTOSAT HA KOJICHI.

Tema m00BU BBIpaKaeTCs B Pa3IUYHBIX JKaHpPAX, TAKUX KakK Tra3elb,
MycaMMaH, MyxaMMac, py0au, a B JKaHpe Myllapa TeMa JIFOOBU SIBISETCS OJTHOU
13 OCHOBHBIX. ClieAyIOlee CTUXOTBOPEHUE AHAUKAHCKHUX MMO3TOB OCHOBAHO HA
TAKUX POMAHTHUYECKUX TEKCTaXx M HCKYCHO, KpachuBO M HEMOBTOPUMO
n300paxaet J000Bb BIHOOIECHHOTO.

B ctuxax Cabupa Mbl MOXEM YBUJIETh, UTO OH BJIIOOMJICS B KPACABUILY C
MIEPBOIO B3IJISA, U BCA €r0 MBICIIb U BOOOPaKEHUE OMbSHSIUCH €ro MaMsThiO.
Korma nacrodmmii OH ONpaBUTCA OT Takoro oOmnbsHEeHWs? BoT korma oH
npoceinaercsi. Ho B Mymmaape eme He Tmpuiiea B co3HaHue. Eciam Mbl
BHUMATEIbHO PAacCMOTPUM CTHX BIJIFOOJIGHHOTO, MBI CTaHEM CBHUJICTEIISMHU
COOBITHSI, TO €CTh BIIIOOJICHHBIM BHE3AIHO BCTPETHIICA M B pPe3yJbTare, HE
TOBOPSI HU CJIOBA, cpasy motepsut cozHanue. C 3Toro JgHs BIIOOJIEHHBIN BCE €IIle
IbSIH U HOYaMH JTyMaeT O CBoel kpacaswuile. [Ipu ommcaHuu COCTOSIHUS JTIOOBU
Calup BCTOIB30BaANl UCKYCCTBO «XYyHIEpaM», «capXyliam» - Ta30]l U 3aBEPIIUII
AJIETAaHTHOE HAYaj0 MyIIaaphl.

Teneps cTpaHuila HAUMHAET CBOM OalT ¢ MpsAMOro onucanus apopa. ['yOsl
BO3JIFOOJICHHOM KpacHBbIE W JParolieHHbl Kak PyOWHbI, U KaK KPACHBIN IIBETOK.
OHu 1mapanaroT cepjle JIOOBHHMKA CBOMMH IIUMamMu. B pesynbrate Ha
TPAaBMUPOBAHHOM CEp/Ill€ HAJOKEHO HECKOJIbKO IBOB. BIoOJEHHBIN Myd4aer
ce0s1, He Haxos JiekapcTBa oT 0onu J1ro0BHU. Calipu OonrchIBaeT HE TOJNBKO T'YObI
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B «J1abu nanm», DTO MOPOIUIO UCKYcCTBO MeTadopbl. OH TakKe MCIOJb3YyeT
MCKYCCTBO AIIUTETA UYepe3 COUYETaHUE CIIOB «KPOBb JO0 OyTOHA», «KaK KpaCHBIN
I[BETOK.

[Iponomxkas onucaHue AHUCHA, OH Ha3bIBaJl BO3JIIOOJEHHYIO «TOHKUM
TEJIOM», ecini OH He oTcraBai oT Caiidpu. OH roput U TOPUT AHEM U HOYBIO,
xenasi Jo0pathbesi A0 Hero. Jlupudeckuit repoil AHHUCH CPABHUBAET CBOIO paHy
co cBeuoil. [loromy 4TO OH BCEM JaeT CBET, a KTO MOAXOAMT K HEMY, TOT
cxuraer ero. Kak 6adouka nmopxaeT BOKPYT CBEUH — JIFOOOBHUK TOTOB CTOPETH B
OTHE pa3iayku. B cBoux ctuxax AHUCH HUTHPYET KOMOMHAIIUU «HEKHOTO TEIa
U «yJIb IIaM», @ B COUYETAHUU «IIIaMJIaH-Cy0» — UCKYCCTBO Ta3ajl.

CornacHo TpaauUMK KIJIACCUYECKOW JHTeparypbl, ¢opMa JBOpa
cpaBHUBaeTcs ¢ OykBoi anu( B apadckom andasure. OUeBUIHO, YTO OJHUM U3
Ka4ueCTB KPAaCUBOU >KEHIIMHBI ABJISIETCSA TO, YTO €€ TEJIO MPsIMOE U CTpoirHoe. B
caay JIIoOOBM OH ObUI MOpPa)K€H KPacoTOM 3TOr0 MecCTa U XPYHKOH (QUIypou.
EcrecTBeHHO, OH HUKOTJA paHbllie HE BCTpeyal TaKOW KpacaBUIbI U HE MOT
HaWTU OMpeJeseHne KpacuBUIle. AHUCH, B OTJIWYUE OT BBIIICNEPEUUCICHHBIX
MOATOB, MCIOJIb30BaJl KHI)KHOE MCKYCCTBO B COUETAHUU C «alU(PAEK KOMATHHY
1 o0ecreyn sICHOCTh 3TOTO CTUXA.

Caiipu cpaBHHUBaeT OpOBU C HOBOJYHHEM (TIoJymecsiiieM) u Jykom. U3
€ro JyKa BeICTpenuia cTpesa, U oH Obul paneH. Caliu o4eHb yMENo OMKUCHIBAET
ATy cuTyanuio. To ecTh cTpena (B3MJIsA) MycKaeTcs moj OpoBsSMU JIyKa B
CTOpPOHY Jt00OBH. B03:11001€HHBINA HE MOXKET TEPHETh ATOTO PE3KOro B3IIISLA U
CTAHOBUTCS *KepTBOM. OH MOXO0K Ha MTHUILY, 3aCTPEICHHYIO OXOTHUKOM. OJTO
3HAUUT, YTO BCE COCTOSIHUE JIIOOBU 3aKaHYMBACTCS TaKOM >KEPTBOH, U CyaAnbda
JIFO0OBH €€ HE 00XOIUT.

AHNCH HallOMUHAET JIyHy. JIupuyeckuil rinaBHbIA repoil AHUCH 3aBUAYET
okpyxatomuM. Ero oropuaer To, 4to cinaakuid pasroBop JlyHbl (mpyra) Obu1
nojapeH ComepHUKy. Bo3at00aeHHbBINA, CUNTAIONIUN ATy CUTYyallMI0 MO30PHOM,
YyBCTBYET ce0si mepe]l HUMHU HEJIOBKO W OecriomoinHo. B cpaBHeHun 3emiu ¢
JlyHoli AHHMCHM MMEET €lle OJWH CMBICI: JyHa CBETUT M OYApPOBBIBAECT BCEX.
[TosTomMy y BO31100I€HHOTO MHOTO TIpoOseM. Bece BatoOeHHbIE KUBYT TOCKOM
IO JIYHE.

Cabup depe3 OalT MOKa3bIBaET, UTO OYKBAIBHOE 3HAUYCHHE €r0 MMEHU —
«TEPIEUBBINY, U TIBITAETCS YOSAUTH €r0 ObITh TEPIIEIUBBIM TAKUM K€ 00pa3oM.
BiroGnennsiii, npeacrapieHHbii CaOUpoM, HaXOIUTCS JajICKO, HO O3HAYaCT,
YTO OH C HUM JIeHb M HOYb C OOJIbIO pa3iyku. B To Bpems kak JIOOOBHHK B
CTUXaxX AHUCH paccTpamBaeTcs M3-3a OOJBIIOTO0 KOJUYECTBA BIIFOOJICHHBIX BO
JIBOpE, JHUPUYECKUM TiaBHBIM repoit Cabupa cTpamaeT Hu3-3a TOrO, 4YTO
HaxXOJUTCS BIIAJIK OT JIOMA.

B BocxBanenuu Caibidu myiiapa Bo3t00J€HHBIA MHOTO TIJIa4€T BO BpeMs
Xajpka, TJla3a BO3MIOOJIGHHOW Tep3alT, HE JalT ux 3a0biTh. [7aza
BO3JIFOOJICHHOM OCTaJIMCh HACTOJIBKO TTyOOKO B CepAlle BO3IIOO0JEHHOIO, YTO
OHM CHOBAa YBUJEIM ATH IJa3a, YTO JEJIaJio €ro BCe TpyaHee. DTO €ciu Obl
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BO3JIIOOJIGHHBIM TBITACTCS OOJETYUTh 3Ty CJIaAKYyI0 OO0Jb, BBIIUB BHUHA, H
MO3TOMY JIFOOOBHMK, OINHMCAHHBIA BBINIEYIOMSAHYTBIMU [O3TaMH, BCErAa
HAXOAMUTCS B COCTOSIHUM TCUXHUYECKOTO U (PU3UUECKOrO OMbSHEHUS. JTO OBLIO
HE IIPOCTO OINbSHEHHUE, 3TO ObUIO OMbSHEHUE KPACOTOU U JTHOOOBBIO.

EcTh MHEHHUs, 4TO CTUXOTBOpeHHMs, HamucaHHble Cabupom AOHyIUION,
Caiipu, AHucu, BepoATHO, ObulM Hamucanbl B 1924 rony B Yukyprane wiu
Anpmkane. CTUXU, OCHOBaHHbIE HA TAKUX POMAaHTHYECKHUX HUJIESX, HE PEIKOCTb
B JIUTEpaTypHOl cpene AHmmwkaHa. OHHM OTJIMYAKOTCS OT JAPYTUX >KAHPOB
pazHooOpasueM U OOraTCTBOM TOHKOCTM U MPOHMM. OTO YKa3blBaeT Ha
IPOAYKTHUBHOCTB jKaHpa MylIaapa.
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BUKOPUCTAHHSA KOHCTPYKTOPA LEGO JIJI1 HABYAHHS XIMII
Maxmyn Xamum Moxammen Amnu, Cynan
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Mertoro nepxaHoi HarionanpHoi mporpamu «OcBita» («Yipaina XXI
CT.») € BUBEJEHHS OCBITU B YKpaiHi Ha pIBEHb PO3BUHYTHUX KpaiH CBITY, IO
MO>KJIMBO JIMIIIE 32 YMOB BIAXOAY BiJl aBTOPUTAPHOI ME€JArOTiKH 1 BIPOBAKEHHS
CydacHUX Iemaroriunux TexHosorid. Came nHMM 3yMOBJIEHA 3apa3 yBara
IeJaroriB, METOAMCTIB O IHHOBAIIH.

Takuii mpenMeT K XiMisl, BBAXKAETbCSI CKIIAIHUM JJII BUKJIaJaHHs. AJie
3HaOMHUTHCH 3 LIUM MPEAMETOM MOYKHA 3a JIOIOMOT'OIO LIKaBOT'O BHUY MOJaHHS
iH(dopmallli — BUKOPUCTOBYIOYHM PI3HI ITPOBI METOAM, TaKi SK HANPHUKIA]
KOHCTpYKTOpH. Tak 0THUM 13 MOKIIMBUX BapiaHTIB € KOHCTPYKTOp Lego.

B Haim yac BiH KOPUCTY€ThCS BETMKUM IOMHUTOM Ta € Mailke y KOXKHOI
nutuHU. OCKUTBbKM BHUAIB TaKOrO KOHCTPYKTOpa JyKe Oarato, MOKHA
3aCTOCOBYBaTM MOro TMpu BUBYEHHI 0OararboX  MPEIMETIB, CTBOPIOIOYH
PI3HOMAHITHI CUCTEMH Ta MOJEJI.

BcecitHhoBiiomMa matdopma Lego Foundation yxe ©Oarato pokis
MOCIH1JIb YCHINTHO BUKOPUCTOBYE Habopu Lego, mounMHar4u 13 JOMIKLIBHOI
OCBITH 1 IO CEPEAHBOT MIKOJIU BKJIOYHO. TOOTO AITH 3 TPHOX A0 IIICTHAAISATH
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POKIB HABYAIOTHCS TPAIOYUCh. TaKUM UYMHOM, 3aKJIAJA€ThCSI OCHOBA TyMaTH,
TJIaHyBaTH, aHAJII3yBaTH, IepeadadaTy.

VY npyromy miBpiuui 2017 poky MiHICTEpCTBO OCBITH Ta HayKd YKpaiHH
mignucany MeMopanayM, mo 3 nodatkoM HoBoi Ykpaincekoi Llkomm Lego-
KaOiHeTH OyayTh OJHIEIO 13 OCHOBHUX CKJIAJIOBHX OCBITHHOT'O MPOIIECY.

HaBuarounch 3a Takow METOAMKOIO IIE€ 3 JUTSIYOrO Cajouky, AITH B
NO0JIajIbIIOMY OlJIbIlIE LIKABIAThCS KOHCTPYIOBaHHSIM, MaTeMaTUKOIO, (DI3UKOIO,
TeXHOJNOrisiMU B3araii. llpomec HaBYaHHS JOKOPIHHO 3MIHIOETBCS 1 CTae
IIKaBUM, MOTHUBYE JO TOJANBIIOTO II3HAHHA 1 BJIACHUX JOCHIIKEHb.
HenapemHo B kpainax €Bponu, e pepopMu OCBITU MPOMILIN paHIlIe 3a Hally
KpaiHy, TAKUM METOJMKaM HaJa€ThCsl OaraTo yBary.

Bixe icHye AexinbKka CHCTeM HaBYaHHS 3 IUCLUIUIIH 3a J0moMoroo Lego:

1) Po3BHTOK MaTeMaTHYHHMX 3Ji0HOCTei. 3a I0IOMOrol BCHOTO
KUJIBKOX LEMIMHOK BYaTh MEPIIOKIACHUKIB PaXyBaTH, MOAUISTH 1L1JIe HA YACTHHH
1 HaBITh PO3YMITHU APOOH, TOCTIAOBHO PO3IUIAIOYN KOHCTPYKTOP.(puc.1.2.1)

2) Po3BuTOK MOBJeHHS. MOXXHa HE TPOCTO 3MOJICTIOBATH TEepPOS YU
00’€KT, a 1€ ¥ BUragaTH ICTOPIIO MPO HHOTO, a MOTIM IPE3EHTYBATH ii nepen
KkjacoM. 1o Toro *, KOHCTPYIOBAHHS MIEPEBOAUTH MEPCOHAXK 13 MEXK1 BUTAJKU Y
PEaNbHICTb, 1110 A€ AUTUHI MOXKIIUBICTh YSBHUTU HOTO SIK )KMBOTO.

3) Po3BUTOK comiajbHO-eMoniiiHoi cdepu. [lnsg 1urigHOI poOOTH Ha
ypoli JiTAM HEOOX1JIHO CIHiBIpaloBaTH OAWH 3 OAHUM. JliTm BuaThcs
CHUIKYBaTUCA, JOTIOMOTaTH TOBapuIlaM, OyTH B3a€MOBBIWIMBUMU, TEPILITYUMHU
0 B1IHOIIEHHIO IO TyMKH 1HILIKX.

Ha nmanuit yac HaOOpiB CTBOPEHUX CIICHIAIBHO IS BUBYCHHS XIMil HE
icHye, asie Ha maTdopmi Lego MokHA CTBOPUTH CUCTEMY, SIKA BUKOPHUCTOBYE
netani Lego anig mpencTaBieHHS aTOMIB, 110 YTBOPIOIOTh MOJIEKYJIHM Ta WOHHU.
Toni Oyap gxuii mporec Oyle CKIanaTucs 3 MOJEIIOBAHHS 3a JOMOMOTOIO
nerasnei Ta 3anucy Gopmyil.

Takum 4YHHOM, OCKUIBKM BUKOPHCTAaHHS KOHCTpykTopa Lego maBHO
3aTBEPKEHO y WIKOJaX CBITY, TOMY PO3POOKH MOIIOHUX CHUCTEM 3 PI3HHUX
MPEIMETIB € MOTEHUIATBbHO BAXJIUBUM.

[TonermenHss OCBITHBOTO TMPOIECY 3aIKABIIOE MITEH y HaBYaHHI, a
BUKOPUCTAHHA 1X IrpalllOK Jla€ MOXJIMBICTh 3aCTOCYBaTH 1HHOBAIIlIHI
TEXHOJIOT1i Mi/T Yac YPOKIB.

30UTbIIIEHHST 3aIIKaBICHOCTI 0 TOYHUX Ta MPUPOJHUYUX TPEIAMETIB B
KO, 3pOOUTh MalOyTHE TOKOMIHHS OUIBII CHPUSTIMBUM JO BHUBYCHHS
IPUPOIO3HABYMX HAYK.

JInst BUKOpUCTaHHA Takoi (OpMU HaBYaHHA HE MOTPIOHO HOBOTO
oOnajHaHHA Ta PI3HUX MIAPYYHHUKIB, OCKUIbKM Habopu Lego-koHCTpyKkTOpa €
YHIBEpCAIbHUMHU Ta IIMPOKOBKMBAHUMH, a PO3POOJIEHI CUCTEMHU Y BLILHOMY
JIOCTYTI1 B IHTEPHETI.

VY maiibytHboMy 11 poOOTa MOXKe OyTH BUKOPHMCTAaHA JJIi CTBOPEHHS
creniagbHuX Ha00piB Lego-KOHCTPYKTOpa AJii BUBYEHHS XIMii.
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Annotation: In this article, a study will be carried out on cryptography
and its close relationship with computer security for information protection. It
mentions  different cryptographic models, common network threats,
cryptography applications, among other important points.

Eme 10 mosBIEHHS  TEXHOJNOTMM B MHUpPE  CYLIECTBOBAJIHU
Kpunrorpadguyueckre Win mudpoBagbHble METOABI JJI Ba)KHBIX COOOIICHHIA,
KOTOpbIE JOJKHBI ObUIM TMOCTYINaTh M3 OJAHOIO MECTa B JIPYroe, JIIoAW ObLIH
BBIHY’KJIEHbI CKpbIBaTh JIIOOYyI0 WH(pOpMAIMIO, KOTOpas cuuTajgach YacTHOM,
YTOOBI 3ALUTUTH €€ OT 3JI0YMBIIIJIEHHUKOB, KOTOPbIE MOIJIN OBl 3JI0YIIOTPEOUTH
€10, ecau ObI 3HAJIM 00 PTOM.

B Hacrosimiee Bpemsi CyIIECTBYIOT pa3iMuyHble CHOCOOBI CO3JaHMs
3amu@poBaHHbIX (HAaWJIOB, HO OTO HE TapaHTUPYET, YTO HHQPOPMAIIUS
MOJIHOCTBIO 0O€30MacHa, TOCKOJbKY C €XEIHEBHBIMH TEXHOJOTUYECKUMHU
JOCTIDKCHUSIMH ~ CYIIECTBYIOT ~ TakKe  CIOcoObl  Jemu(pPOBKH  TaKoOM
uHpopmarmu. OgHUM M3 TaKUX CHOCOOOB SBIAIOTCA KpuUNTOTrpaduueckue
MOJEIIH.

CnoBo kpuntorpadusi MPOUCXOJUT OT TPEYECKOro Kryptds — «CKpBITH» U
graphé — «nanucanue», TakuM 00pa3oM, KpUITOrpadus: «CKPHITOS HATTMCAHKUE,
U OTHOCHUTCSI K UCKYCCTBY HAIlMCaHUsl COOOIICHHM B CEKPETHOM KIIIOYE WM B
3araJouHoil (opme, Tak 4TO, B HAIOM JHU, Kpunrorpadus — 3TO HayKa,
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OTBETCTBEHHas 3a TMpeoOpa3oBaHue uWH(MOpPMAIMU B CEKpETHOU (opMme.
OcHOBHOHM 11e/Ibl0  KpuUnTorpaduu SBISETCS 3alMTa KOH(UICHIHATIbHOCTU
uHGOpPMaIMU U TIOAJTMHHOCTU OTIIPABUTEIS.

B ob6nactu unpopmatuku kpunrorpagus — 3T0 HaykKa, KOTOpas U3y4yaeT
METOJIbI W TPOILIECCHl COXpaHEeHHs, o0paboTKM W mepenayn WHGOpMalUU B
nudposom dopmare.

CyuiecTByeT Tpu TUMa KpUunrorpaduu: CHMMETPpUYHAs, ACUMMETPUYHAS U
ruopuIHas:

a) CUMMETPHUYHAsI MCIOJIb3YeT TOJBKO OJUH KJIIOY I MHU(PPOBAHUS U
nemupoBaHus COOOUIEHUS, 0 KOTOPOM 3apaHee JOJKHBI 3HATh OTIPABUTENb U
MOJIy4aTelb;

0) acuMMeTpuYHasT OCHOBaHAa Ha WCIIOJB30BAHUU JABYX KIIOUECH:
OTKPBHITOTO (KOTOPBIA MOXKET OBITh 0€3 MpoOJeM paclpoCTpaHEH CpPeau BCeX
JH0JIeH, KOTOPBIM HYKHO OTIPABUTh BaM YTO-TO 3alIM(PPOBAHHOE) U YACTHOIO
(KOTOpPBI HUKOTJJa HE TOJKEH OBITh PACKPBHIT);

B) TUOpHUIHAS: 3Ta CHCTEMA SIBJIAETCS OOBEIUHEHUEM MPEUMYLIECTB JIBYX
OpeaplAyluX; OHa OOyCIOBJ€Ha TEM, YTO CUMMETPUYHAas CHCTEMa
HeOe30macHa, a aCMMMETPHUYHAsA MEJIJIEHHAS.

Heo0OxoaumMo noquepKkHyTh, UTO IMPU BHEAPEHUH METOJa KpUIITOrpauu
CO BPEMEHEM €ro HeoOXOAUMO OyAeT M3MEHUTh, IOCKOJBKY pa3padaThIBacTCs
Bce Oousiblie W OoJblle MPHIOKEHUH, KOTOpPHIE IOMOraroT paciudpoBarh
3amu(poBaHHYI0 HH(POPMAIIHUIO.

KoMmneiorepHast 0e30macHOCTh IpEACTaBIsieT CcOO0OM  JHUCUUIUIMHY,
KOTOpasi OTBEYaeT 3a 3alUTy LEJOCTHOCTM U KOH(UIEHIMAIbHOCTH
uH(poOpMaIK, XpaHALEHCS B KOMIBIOTEPHON CUCTEME, KOTOpas MOXKET ObITh
3alllMIIEHa C JIOTMYECKOW (MmporpaMMHON) uin (DU3UYECKON (ammapaTHOi)
TOUYKM 3peHus. llenbro 3amuThl SABISAOTCS camMu  JAaHHble. CHenuanucThl
NBITAIOTCS NPEIOTBPATUTh MX MOTEPI0 M HECAHKIMOHUPOBAHHOE H3MEHEHHE.
3ammra JOJKHA B TEPBYIO OYepelb TapaHTUPOBATh KOH(MUIEHUHATBHOCTD,
LEJIOCTHOCTh U Pa3pO3HEHHOCTh JAHHBIX.

B uHTEpHETE OCHOBHBIE YIpO3bl AJIA 3aIIUTHl UHPOPMALMH HUCXOAAT OT
OPUJIO)KEHUH K COOOUICHMSIM, OTIPABICHHBIM 110 3JEKTPOHHOM IMOuTe,
3apaXCHHbIM BHpycaM{; OOMEHa BHPYCHBIMM KOJAMH;  HEIPABHIBHO
HAaCTPOCHHbIX OpaHIMay>’poB; aTakd Ha JOCTYNHOCTb CYLIECTBYIOIIUX
UHPOPMAILIMOHHBIX pecypcoB B ceTH (0aHKM JaHHBIX WM MPOrPaMMHOE
o0ecrniedyeHre, JOCTYMHbIE ISl 3arpy3KH IOJb30BaTENSIMH); MU3MEHEHHUsS BeO-
CTpaHUI]; B3JI0OMa MapoJiel; JOCTYNOM K MOpPHOrpauuecKuM CTpaHULAM,
TEPpOPHUCTaM U T.1.

WNrtak, yrpo3sl B MHTEpPHETE MOIYT NPHUBECTH K TOJHOM TOTEepe
uHpopmaruu. Ilonmp3oBaTens JOMKEH BbIOpaTh HauWOoyiee  TMOIXOJSIINMA
WHCTPYMEHT JJIs 3allUThI cBoel nH@opmanuu. Takum oOpa3zoM, kpunrorpadus,
JIOTIOJIHSISE COBPEMEHHBIMU CUCTEMaMHU, SIBJISIETCS JIydllled adbTEepHATHBOU IS
3alUThl HHPOPMAITUH.
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TEOPIA I IPAKTUKA ITIEPEKJIAY SAK HABUAJIBHA
JIMCIIUILJITHA B 3AKJIAII BUIIIOI OCBITH
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Annotation: The report highlights important issues of teaching the theory
and practice of translation as a discipline in higher education.

['mobaizaliisi Cy4acHOTO CBITY, aKTHBHI MDKHApOIHI 3B’S3KH B Tramysi
BUIIOI OCBITM BUMAaraiTh JIOCKOHQJOTO 3HAaHHI MOB Ta  BIIPaBHOI
nepeKIIaialbKoi AisIbHOCTI. TOMY BaXXKIMBUM € MUTAHHS BOJIOJIHHS TEOPIETO 1
MIPAKTUKOIO TIEPEeKIaay K MepekianadiB — GaxiBIiB, TaK 1 CTYJCHTIB 3aKJIaJliB
BUIIO1 OCBITH.

[IpoOnema nepekiagy csrae cBoiM KOpiHHSAM y TJIMOOKY AaBHUHY. BoHa
OararoacniekTHa, OararorpanHa. llepeknan BHHHMKae SK CycHulbHa MOTpeda,
nepeksazadl Hamarajaucs poOUTH CBOKO CIIpaBy YCHIIIHO, HE YEKAIYH, MOKH
TEOPETUKU OOTPYHTYIOTh, IO TaKe «IEpPeKiIaa», SKO € HOoro MeToauKa.
[lepeknanalbka NpakTUKa 3HAYHO BUIIEPEAMIIA TEOPito nepekiany. BiacyTHicTh
TEOPETUYHUX HAIpaIfOBaHb Yy Tajy3l Mepekiamy, Ta W camoi HayKH, B Mexkax
SIKOi BOHU MOTJIM 3’ SIBUTHUCSA, HE 03HAYAJIO, 1[0 HIXTO HE HaMaraBcs 3aMHUCIUTHUCS
PO CYTHICTh, METY 1 3aCO0U 3MIMCHEHHS MEepeKIaIanbKoi JisJIbHOCTI. Y CBOI
poOOTI MepekiIaaad MOCTIMHO CTUKABCS 1 CTUKAETHCS 13 HEOOXITHICTIO OOMpaTH
MDK pI3HUMHU BapiaHTaMH TEpEeKJIaay, BUPINIYBaTH, «II0» B TEKCTI, SKHUM
NEePEeKIIaIaeThCsl, € HAMOLIbII BaXKJIMBUM, HaJaBaTH IepeBary TOMY Yd 1HIIOMY
croco0y MOJ0JIaHHs TPYIHOILIB Y MepeKIaii.

YropomoBx yciei icTopii mepeksiay BUKOHYBAaB BaXKIWBI COIIATBbHI
GyHKLI{, CTBOPIOIOYM MOKJIMBICTD MOBHOI MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKAIIii.
[Tommpenns mnepeknagy sK ASUIBHOCTI BIAKPWIO IIMPOKUNA JOCTYI JO
KYJbTYPHHUX 3/I00YTKIB IHILIMX HAPOJIB Y PI3HUX cPepax *KUTTS, 3p0OHIIO OLIbIII
aKTUBHUMH B3a€EMOJIII0 1 B3aeMo30aradyeHHs MOB 1 KynbTyp. «bararo naponis
3000B’s13aH1 nepekyiagaM (popMyBaHHSAM 1 PO3BUTKOM CBOiX MOB, JITEPATYpH,
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kynsrypmw» [1, T.I, c. 112]. JIns ykpaiHChKOi K KyJIbTYpH MEpeKyaja BiirpaBaB
HAI[lETBOPYY POJIb.

Amnanizyroun BHecok [.5I. ®dpaHka y mnepekiamanbKy crpaBy, mpod.
JL.I. Pygaunpkuii y aHTJIIOMOBHIM cTaTTi «IBaH @paHko — nmepekinamaad HiMebKo1
JiTepaTypu» cTaBUTh 3anuTaHHs: «Homy [.51. Opanko nepexiagaB HaA3BUYANHO
Oarato? | BigmoBigae Ha HHOTO TaK: 3HABEIb 0OararhboX 1HO3EMHHUX MOB, I.
®panko OyB 00i13HAHMI 13 IIEJEBpaMH CBITOBOI JITEpaTypH 1 MepekiaaaB ixX 3
XYJI0’)KHbO-€CTETUYHUX MOTHBIB, 1100 MOAIIUTUCA CKapOaMH 31 CBOIM HaApOJOM.
[To-npyre, OyB 1mie 1 cCOIIaTbHO-IUIAKTUYHUNA YUHHHUK: MHCHbMEHHUK
YCBIJIOMJIIOBAaB, HACKUIBKU OOMEXKEHMM OyB CBITOIVISII MOro 3eMIISIKIB, 1
HamMaraBcs PO3BUHYTH iXHIA 1HTENEKT uepe3 nepexiaaw» [2]. P.II. 3opiBuak
«...yBaxkae opeyHuM...o0rpynTyBatu norisaau 1.5 dpanka Ha mepekiiana sk Ha
HaIllETBOPYUNA YMHHUKY [3].

EdexkTuBHICT MIKMOBHOT KOMYHIKallli 0arato B 4OMy 3aJIEKUTh BIJ
MOBHOI Ta KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHIII1 NepeKiiagaya, ioro BMiHHS IPaBUIbHO
oOpaT i mOCIIIOBHO 31MCHIOBAaTH NEPEKIAAANBbKY CTPATETIIO 3 YpaXyBaHHAM
YUCIEHHUX (PaKTOPiB, SIKI BIUIMBAIOTh HAa LEH CKJIaJHUWA BUJ KOMYHIKaIli, a
TaKOX 3 YpaxyBaHHIM OCOOJIMBOCTEH KOHKPETHOTO aKTy MEPEKIaay, 0COOIUBO
M1J] 9ac «KUBOTO» CIJIKYBaHHS M1 HOCISIMU Pi3HUX MOB.

3a pOKM HE3AIEKHOCTI YKpaiHM TMHUTaHHS TPO TMepeKyagud 1
MePEeKIIa03HaBCTBO Ta MIATOTOBKY KBalli(hDiKOBAHUX MEPEKIIaIadiB-NIPAKTHKIB Y
HaIIi JepkaBl HapelTi Ha0yBae BCe MIUPIIOro po3BUTKY. Y 1966 pori Oyio
BIJIKpUTE TIEpeKiIaialbke BIUIUICHHS Ha (aKyJIbTeTI pPOMaHO-TEPMaHCHKOL
dimonorii XapKiBCbKOTO yHIBEPCUTETY, 3rojioM — y KHiBCbKOMY YHIBEpCHUTETI
OyJIO PO3MOYaJI0 CBOK AISUIBHICTH TaKe 3K BIIAUICHHS, ajie JUIs MiJATOTOBKU
BIMCHKOBUX TEpeKiiagayiB 13 0a30BOI0 POCIHCHKOI0 MOBOIO-IKEpEIoM. Sk
3azHauyae K.B.Tapamyk [4], gume y 1991 pomi, komu VYkpaiHa crana
HE3aJIeKHOI0, CHUTYyallisi paaukaibHOo 3MiHwiacs. [lo-mepiie, pi3ko 3pocia
KUIBKICTh CTYAEHTIB, sIKI BCTYIAJIM Ha TIepEeKIIalalibKi BIIJICHHS BXKE 3ralaHuX
YHIBEPCUTETIB, 110 TENEP TOTYIOTh (axiBUIB AJisl PI3HUX rajy3ed rocnoJapcTna.
3 1992 poky nouas npauroBatu ¢akynpTeT «PedepeHT-nepexnanay) B OJHOMY 3
NEepIIUX MPUBATHUX BUIIUX HABUAJBHUX 3aKjIadiB YKpaiHu — XapKiBCbKOMY
ryMaHiTapHoMy YHiBepcuteTi «Hapomna ykpaincbka akagemis». 3 1966 poky
MIJITOTOBKY NepeKIIaaayiB 3/iHicHIOE JIbBIBChKUI HAIlIOHATLHUA YHIBEPCUTET.

[linroToBKy mepekiagavyiB Ha CHOTOMHI 3INCHIOIOTH Malke y BCIX
3aKjIaax BUIIOI OCBITH YKpaiHH, 30kpeMa y MapiynoiabChKOMY JIepKaBHOMY
yHiBepcuTeTl. Ha (imomoriyHuX ChemalbHOCTAX I[hOTO BIAOMOTO B YKpaiHi
BUIIIY CTBOPEHI Kadeapu Teopii 1 MPaKTUKU NEepeKIay, BIIKPUTI CHEIlalbHOCTI
«Ilepekman  (ykpaiHCbKa, pOCICbKa, TMOJbChKa MOBH)», «llepeknan
(anrmiiceka)», «llepexnan (HoBorperpka)» Toimo. OCKUIBKUA TepeKiiaaalibKa
JTISUTBHICTh  CTaja HEBIJ €MHOK CKJIQJ0BOK CydacHOro 1HGOpMaIiiHOTro
IPOCTOPY, BUHUKAE HarajbHa MoTpeda y HaBYaHHI K MaillOyTHIX (¢axiBIiB-
NepeKsaaayiB, Tak 1 BUNTEIIB-CIOBECHUKIB, MTPAI[IBHUKIB YIIPABIIHCHKOI chepu.
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CaMuM XKUTTSIM TPOAMKTOBAaHA MOTpeda y MiATOTOBII HIMPOKOTO KOJa JIIOJEH,
K1 0013HaH1 3 PO3MAITTAM MPOOJIEM TIEPEKIAT03HABCTBA.

Ockinpku BUKIaAadl MapiynoidbChKOrO JIE€pPKABHOTO  yHIBEPCUTETY
MAalOTh BaroMi TEOPETHUYHI Ta MPAKTHUYHI PO3POOKH B ray3i MepeKia03HaBCTBa,
ciif Oyno © BUpIIyBaTH MUTAHHS MPO MiATOTOBKY 3arajibHOYHIBEPCUTETCHKOTO
HAyKOBOTO BHJIAHHS 3 TeOpli 1 MPaKTUKU MEpEeKaay 3a MPUKIAIOM JTOKTOpa
dimonoriyHux Hayk, npodecopa, 3 1998 poky — nepimioro 3aBigyBada kKadeapu
MepeKIIaIo3HaBCTBA 1 KOHTPACTUBHOI JHHIBICTUKK 1iM. ['puropis Kouypa
JIBBIBCHKOIO HaIllIOHAIBHOTO yHIBepcuTeTy iMeHi [Bana ®panka P.I1. 3opiBuaxk.
[i HaykoBuii n1opo6ok BenmuesHuii — monax 700 HayKOBUX Mpalb, i3 HUX 12
MoHorpadii, 17 HaBYaIbHUX MOCIOHUKIB [5].

Baxxko BU3HAUMTU MPIOPUTETHI HAMPSMKHA HAYKOBHX IOIIYKIB BUYEHOI —
BOHM OaraTtorpanHi. Mu 3BepTaemMoO yBary Ha Takli CTOPOHHU ii AISIBHOCTI SIK
aBTOPUTETHOI'O0 HAYKOBIIS: aHTIICT-(Ppa3eosior, Mepexiago3HaBellb, JOCTIIHUK
TEOPETUYHUX MPOOJIEM MEepeKIaay, 1CTopli Ta JIHIBOCTHIICTHYHOI crenudiKu
BXOJ/IP)KEHHS YKPAiHCBKOI JIITEpaTypy 10 AHIJIOMOBHOIO CBITY 1 aHTJIOMOBHHUX
JiTepaTyp A0 YKPaiHCBKOI JIITepaTypH, 3aCHOBHUK aHTJI0MOBHOI [lleBueHkianu
K OKPEMOIi JJOCIIITYO1 ramysi.

Hocnigauts po3po0Jisie KOHIICTIIIIO MATOTOBKY MepeKIiafadyiB, METOANKY
BUKJIQJIaHHSI NIEPEKIIaJ03HAaBUNX JUCLUUIUIIH, YUTA€ TEOPETUYHI KypCH 3 Teopii 1
IPAKTUKHU TEepeKyany, 1CTopli XyA0XKHBOTO MEPEKIaay, MOCTIHHO BUCTyNAa€e Ha
HAyKOBUX KOH(DEpeHIIIX fK B YKpaiHi, Tak 1 3a ii MexXamu, YNpoBaHKYHOUU
yYKpalHChbKE MEpeKIaJ03HaBCTBO O MIKHAPOJHOTO KOHTEKCTy. Bennuesna
HAyKOBa MisUIbHICTH P. 30piBUak TICHO MOB’si3aHa 3 OPraHi3aIiiHOI0 POOOTOIO
no  00’eqHAaHHIO  0araToOYMCENbHUX  OCEpElKIB 3  MepeKiaay  Ta
NEePeKIIaJO3HAaBCTBA HE JIMIIE y BUIIAX, a H Y HAyKOBO-IOCIITHUX YCTaHOBAaX

[6].
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bekramesa ['ynbaxop PailnuM:kxoHOBHA, JOKTOPAHT Kadenpbl y30€KCKOTO sI3bIKa
U JINTEPATypbl AHINKAHCKOTO IOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, Y30€KUCTaH
Hayunslii pykoBoguTens — 1.¢puioi.H., mpodeccop Toxunboera M.A.
AHIMKAHCKHAM TOCYyAAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET
e-mail: btoshboeva@mail.ru

beranu KacbsIMOB, Tpy10/1FOOMBBIM YUEHBIN, BHECIINI JOCTOMHBIM BKJIA]
B pa3BUTHE COBPEMEHHON JIUTEpaTypbl, OBUI 3HATOKOM COBPEMEHHOMU
mutepaTypbl. COTHHM CaMOOTBEPKEHHBIX XYAOKHHMKOB 3TOr0 IEepuoaa
BHHUMATEJIbHO M3y4Yajd HACIEOUE M OKHUBWIM UX IaMATh. Ilo cinoBam I'epos
V30ekucrana, auteparypoena Ozoxa [llapaduanunoBa, ¢paza «Ilocnennuit
JOKaIu» €My O4YeHb noonuia. Jpkaguackuil y4eHbld IIPU3HAH CKPYITYJIE3HBIM
uccienoBaTeneM, riay0oKo U3yYUBUIMM YYaCTHUKOB KPYITHOTO OOIIECTBEHHOTO
JBWKEHUS 110 HA3BAHUEM JDKAIUAN3M U UX JEATEIBHOCTb.

B uvactHoCTH, «OHU XHMBYT B ceplliax Joaei», «beITb MUpOM B MUpEY,
«IIpocBenienue mpoOy)kaeHHOro Hapoaa», «Mcmamnbex [MacnupuHckuii u
Maxmynxomxa bexOyanw», «lIpocBelmienne # JABMKEHHE HAMOHAIBHOIO
npoOyxaenus», «VMctuHa sicHa, Kak coyHLe», «/[Be cyapOb», OueHupas
nycaterleili M MO3TOB, BHECUIMX BKJIaJ B  BO3POXKICHUE  y30€KCKOM
HAIIMOHAJIbHOW MBICIIM, B TAKHUX CTaThsX, Kak« TaBawwo u l'amxu Mywuny,
«Poman o Yynmane», neproj; HaMOHAJIBHOE BO3POXKICHHE OTPAHUYMBAECTCS
1865-1929 rr. ¢ ToukM 3peHUS Y30eKCKOW auTeparypsl. JluTeparypa 3TOTO
IepuoJia - MOMCTUHE HOBas JurTeparypa. «OHa OTIMYaeTcss OT TPaJuLUOHHOU
GopMbI JTUTEPATypbl, IO COJAEPKAHUIO, IO CPEACTBAM BBIPAKEHUS. ITO
auTepaTypa, KoTopas mpoOyauiia HalMl W TOJOXKWIa Hayalo ee
HE3aBUCUMOCTH.

JlutepaTypa KaauaoB — 3TO HOBas JuTeparypa cama mo cebe, oHa
CIly>)KUT 0a30BOW IIKOJIOM Ui TPOSBICHUS PEIKUX TaJaHTOB B HCTOPHH
y30ekckoil nurepaTypbl. beranmu KacumoB u3ydyas Hay4HyHO — IIKOJY
JOKQOUICKOW JINTEPATYPbl M TMOCBATWJI CBOK JIUCCEPTALMIO TBOPYECTBY
Mupmyxcuna IllepmyxammenoBa (HanbOosee TPOABUHYTOTO IMPEACTABUTEINS
mxanuaoB — @ukpus) 1917. B cBA3u ¢ MOIUTHYECKOW CHUTyalMel y30eKcKas
auTepaTypa NEPUOJAa HAIMOHAIBHOTO BO3POXKICHHS CTaja HW3ydaTbCs IO
NPEIJIOTOM  «PEBOJIIOLIMOHHOM JUTEepaTtypbl». Benb BpeMs ObLIO OYEHb
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CJIOKHBIM M HeOAHO3HauHbIM. KakoBbl Obl HM OBbUIH 100POJIETENN HAIIUU, KAaKOM
OBl CBET HU OBUI B €€ KMU3HM, CIaBa PEBOJIONNU OYIET pacIPOCTPAHATHCI. DTO
JKEJIAHUE OTKPBLIO JIBEPU JJISI HOBBIX BO3MOXKHOCTEN B U3yYEHUH COBPEMEHHOU
JIUTEPATYPHL.

OH riIyOOKO  MpoaHANU3WpOBal U HCCIAEAOBAaT  TBOPYECTBO
MpeICTaBUTENIC COBPEMEHHOM JUTEPATyphl U OTKPHUI JUIsi ceOsl HOBBIM IyX
JUTEpaTypbl 3TOr0 nepuoaa. bmarogaps HE3aBUCHUMOCTH OH BBEJN TEPMHH
«y30eKckasg JuTeparypa HallMOHAJIBHOTO  MTPOOYXKIEeHUs» B  00JacTh
JUTEPATypHOU KPUTUKU W OCHOBAJ HETPATULMOHHYIO IIKONY - OTACJICHUE
«y30€KCKOM NUTEpaTyphl HAIMOHAILHOTO MpOOYXKIeHUs». braromaps takomy
MY>KECTBY B IeHTpe Kadeapbl Obul cHOpPMHPOBAH KOJUIEKTHB U3 MHOXECTBA
YYEHBIX-TKaau0B. biarogaps miogoTBOpHON paboOTe 3TOr0 KOJUIEKTUBA OKOJIO
JIBaUATH DKAAUACKUX XYJOXKHHUKOB, a TAKXKE JIMTEPATypPHOE HACIEIUE U
0O0I1IeCTBEHHO-TIOJIUTUYECKAS ACATEIbHOCTh TAKUX XYI0KHUKOB-/IP)KAJIUJIOB Kak
M. [lllepmyxammenos, Mcmaunbek ["acnupunckuii, Aoaymia Asinonu, bexOyau,
®utpar, Yommon, AOmnymna Konpupu, TaBamno, Cupomkunaua Cuaku,
AOnynxamua Mamxuau, Amxkumxku Mymku, Apkupkn Myku, ObUTH ITUPOKO
M3YUYCHBI U BKJIIOUEHBI B IKOJbHBIC U YHUBEPCUTETCKUE YUCOHUKHU.

Jlo oOpeTeHust He3aBUCUMOCTH COBPEMEHHYIO JIMTEPATypy U3YUaId TaKue
yuenble, kak H. Kapumos, b. Kacumos, E. KapumoB, A. AnueB, HO mocie
oOpeTeHUs HE3aBUCHUMOCTH JTa JIMHUS 3HAYUTENbHO pacmupuiachk. O.
[Mapadbunmuuos, Y. Hopmaros, H.Kapumos, b. Hazapos, X. bonrta6oes, /I.
Kyponos, I11. Puzaes, b. Kapumos, U. I'anues, H. Adoxosa, Y. JIypakysoB u
JPYTUE W3Yy4Yaldd COBPEMEHHYIO JUTEpATypy O€3 HIe0JIOTMYeCKOro JaBJICHUS.
Cpenu 3TuX ucciaeaoBaHuil oco0oe 3HaUeHUE UMEET HaydyHoe Hacienue beramm
KacumoBa, koTOpOo€ CIy)XKUT HCTOYHMKOM [UJI1 CO3JaHUS HEKOTOPBIX
MCCIIEIOBAHUM IO COBPEMEHHOM JauTeparype. B 3TOoM cmbicne co3gaHHas
YYEHbIM Hay4Has IIKOJa SBJISETCS OCHOBOM JJisi BO3HUKHOBEHHUS psiaa
HaIpPaBJICHUH JKATUJICKUX UCCIEOBAHUM B CMEXKHBIX O0JIACTAX - JIXKaIUICKOM
JUTEPATYPBI, TKATUICKON TEIAaroruku, IHKaguICKOM MPEeCcChl, IKAIUICKON
JpaMbl, HOBOT'O MPOCBEIICHUS U JHKAAUAOB, JKATUIACKOW ucTOpuorpaduu,
MacTepcTBa. MUcaTenen-IKaauaoB.

[Tpodeccop b. KacumoB, uzyuas nurepaTypy dTOTO mepuojaa HE TOJIBKO
KaK JJUTEPATYpPOBE, HO M BhIpaKaeT OOBEKTUBHOE OTHOIIEHHE K OOIIECTBEHHO-
MOJUTUYECKUM U SKOHOMHYECKHUM IMPOIECCaM, JOKA3bIBAET, YTO OH YYEHBIM.
JluteparypoBen KazakbGoit FOnpamieB oreHua HCCAEAOBAHUS  YYEHOTO
cienyromuM oOpasom: beramm KacumoB, nuTepaTypoBes HaAIMOHAIHHOTO
npoOYXKIEHHUsI, TIEPEkKUJ OUYEHb TSDKENbId MEpPHOJl B CBOUX MPOU3BEIACHUSX,
Takux kak «®Putpaty, «S Bockpec s Tebs, wMamal!y, «bopen 3a
HE3aBUCUMOCTb» M €ro IMpPOW3BEACHUS HANpPSMYIO CBS3aHbl C COILMAJIBbHOU
PEATBHOCTBIO Y TTOJUTUYECKUMU M3MEHEHUAMU. OH BHEC 3HAYUTEIIBHBINA BKJIA]]
B Pa3bsICHEHUE MPABJABI O KOPHSAX TIOPKU3Ma M 3Tanax (pOpMHUPOBAHUS YyBCTBA
rOCYyIapCTBEHHOCTA C MOCJIEAOBATEIIbHBIM W  JIOTUYHBIM  BBIBOJBI O
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MIPOU3BEICHUAX McaTeNen-1KaIn10B. JIelCTBUTENBHO, u3yyas
UJICOJIOTUYECKUE U  XYJO0XKECTBEHHbIE OCOOCHHOCTH T1033uu  Durtpara,
«TPABSHUCTBIE CTUXW» MTOATA HE OTPAHUYMBAIOTCS TOPEM POJMHBI, CTPAJAHUSIMHA
CTpaHBbI, HO U UX CBSI3b C OOIIECTBEHHOM CUCTEMOM.

B cBoeM uccnenoBaHuM yUeHbIM BBIIEISET MacliTad BCEX JKATUICKUX
MO3TOB M TBOPIIOB B (DOPMUPOBAHUM BCeW JKAAUACKON nuTepatypbl. B To xe
BpEMsI 3TO JOKAa3bIBAET, YTO COBPEMEHHAS JTUTEPATypa SBIISIETCS MOCTOM MEXKIY
y30€KCKOM  KJIAaCCMYECKOW  JIMTEpaTypodl HW  JUTepaTypod  mepuoja
HE3aBUCUMOCTH. [[aauackas JIUTeparypa OTAMYAET JKAIUJICKUX CO3aTeNeH,
KOTOPBIE COXPAaHWIM MPO3PAYHOCTh KIACCUYECKOW JUTEpPaTypbl KaK HOBOTO
SBJICHUSL.
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Annotation: The article deals with the psychological issues of adaptation
of foreign students to study in Russia. The difficulties faced by foreigners are
analyzed and possible ways of solving the problem are given.

YHUBEPCUTETCKUM ATall, KOTOPBIA MPOXOAAT MHOTHUE JIFOAU, - OIWH W3
KJIFOYEBBIX ATAIOB, BIMSIOMIMX HA €r0 JUYHOCTh. Y HUBEPCUTET MPE/ICTABISAET
coOoli 0COOBIM MHp, B KOTOPOM MOJOJbIE JIOJAM TOJIY4YarOT 3HAHUS U
’)KU3HEHHBIN OIIBIT.

C  0coObIMH  TCHXOJIOTMYECKMMHU  MpoOJeMaMHU  CTAJIKHUBAIOTCS
WHOCTpPAHHBIE CTYJEHTHI, TIpUE3KaoIue Ha yuély B Apyryro ctpany. [lomumo
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TPaJAMLIMOHHBIX TICUXOJOTMYECKUX TPYAHOCTEH CTYAEHTOB-IIEPBOKYPCHUKOB
WHOCTPAHHBIE YyYallHecs] UMEIOT M APYrHe TPYIHOCTH, K KOTOPBIM, Ha HAIl
B3IJIS1, MO’KHO OTHECTH CIEAYIOIIHE:

a) aKKJIMMaTh3alus: TMepBas NpoljeMa, C KOTOPOM CTaJIKUBAETCA
WHOCTpPAHEell, — 3TO ajanTauus K JIpYyruM KIMMaTH4YecKuM ycioBusM. Ha
aKKJIMMAaTU3aldI0 HYKHO BpPEMsl, HO CO BPEMEHEM OPTraHHW3M IIPUBBIKAECT K
HOBBIM YCJIOBUSM;

0) MHOKYJIbTypHas Cpela: WHOCTpAHEl| MOIaJaeT B YCJIOBUSA JpYyroi
KYJbTYpBbI, B CTPaHy, II€ CyIIECTBYIOT APYIHe TPAAULMU U HOPMBI IIOBEJICHNUS,
OTIIMYHBIE OT €ro poauHbl. Ha ajmanranuio M IHPEoNOJICHHE KYyJIbTYPHOIO
Oapbpepa Takke HEOOXOAUMO BpEMS;

B) SI3bIK: CaMbIM OONBIIUM  TPEMATCTBUEM, KOTOPOE  BCTPETHUT
MHOCTPAHHOI'O YYaIllErocsl M 3aTPyJHUT aJaNnTalui0 K HOBOM JKU3HU, SIBISETCS
A3BIKOBOM Oapbep, MPeoA0JIEHUE KOTOPOro TpedyeT OONbIINX YCUITUN U MOXKET
OBITh 3aTPYAHEHO OTCYTCTBHEM SI3bIKA-TIOCPETHUKA,

I') OJMHOYECTBO: KM3Hb BJAJIM OT CEMbU, POJCTBEHHUKOB U JIpy3ed —
Oomp1Ias mpodieMa, ¢ KOTOPOM CTOJIKHETCS] MHOCTPAHHBIN yUaliuiics.

Ha nHam B3risiz, cieayroniye COBEThl IOMOTYT MHOCTPAHIAM MPEOI0JIETh
po0JIeMbI, CBSI3aHHBIE C IICUXOJIOTUYECKON ajanTalluen:

- OBITh UHUIIMATUBHBIM: BCErJla CTapaiTech OpaTh Ha ce0sl HNHULIMATHUBY;

- HE OCTaBJISIUTE MOMNBITKH U IPOJOHKANTE YUUTHCS HECMOTPS HU HA YTO:
KaK Bbl JyMaeTe, med-moBap ¢ MEepBOro pa3za TOTOBUT KYJIMHAPHBIA IIeEBp?
Koneuno, Her! OH TepnuT HeyJady OJIMH M JIBa pa3a, IOKa HE JTOBEHET CBOE
omono o coBepiieHcTBa. CorjacHo SMOHCKOM mocioswuile, «I[lagait cemb pa3 u
BCTaBall B BOCBMOU»;

- OBITb TCHUXOJIOTMYECKH YCTONYMBBIM: TCHXOJOTHYECKU YCTONYMBBINA
YEJIOBEK BUIUT B MpoOiieMax BO3MOXKHOCTh JIi POCTa M NPEBpPAIIAET UX B
BO3MOYKHOCTH J1J1s1 OOy4YEeHMUS;

- BO3MO’KHOCTb BOCCTaHABJIMBATHCS MOCJE CTPECCa U KPU3HCOB;

- YETKHE LEHHOCTH U MPUHUMUIIBI: UIMEHHO OHM SIBJISIFOTCA TEM SIKOPEM,
KOTOpbIE MMOMOTAIOT HE MOTEPATH ce0s, HE YTPATUTh CBOIO JIMYHOCTh B HOBBIX
yCIIOBUSIX. AfanTanus BaxHa, HO 0€3 0TKa3a yeloBeKa OT CBOMX MPHUHIIMIIOB U
JUYHOCTH;

- yMEHUTe NpPHUHUMATh  HEOXUAAHHOE:  HW3BECTEH  SKCIEPUMEHT,
IIPOBENECHHBI B BOCbMUAECATHIX rojgax XIX Beka pycckuMm ydeHsiM MBaHOM
[TaBmoBbIM. YueHBIN Tpeasaran muiry cobakam, 1Moka B TO K€ BPEMsl 3BOHUI
KOJIOKOJIbUMK. Yepe3 HEKOTopoe BpeMsl COOaKd aJanTHPOBAIMCh K 3BYKY
KOJIOKOJIbYMKA W CTaJIM acCOLMUPOBAaTh €ro ¢ MpHUCYTCTBHEM enbl. CrycTts
JI0JITO€ BpEMsI TOJBKO 3BYK KOJIOKOJBYHMKA Hayall MPOBOLIMPOBATH BBIJCICHHE
CJIIOHBI Y COOaK.

[TomuuTte!! IIpoGnemsl B yuebe — 3TO MOMEHT, U OH 3aKaHYMBAETCS, HO
UTHOPUPOBAHKE 3TOT0 — MPoOIieMa, KOTOpast MPOJA0HKAETCS BCIO AKU3Hb.
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VY 3B’s3Ky 3 aHTPONOTr€HHHMM BIUIMBOM Ha HaIlly IUJIAHETY BiJCOTKOBHUU
CKJIaJl TIOBITPS, IPYHTIB Ta BOJ 3MIHIOEThCA. B yMoOBax 1HTEHCHBHOIO
AHTPOIMOT€HHOI'0 BIUIMBY iX MOMNAJaHHs B arpOEKOCUCTEM MEPEBUIILYE ii 3aXUCHI
BJIACTUBOCTI. MaJi 3MiHM MOYTh 30BCIM HE BIUTMBATH HA JKUTTA KUBHUX 1CTOT B
TOMY YHUCHl JIIOAUHY. AJle SKIIO HE MIATPUMYBATU OJNM3KUA O HOPMAJIbHOIO
3HAYCHHS CKJAJI, I1¢ MOXKE IMMOHECTH BEIMKI HACIIJIKH, K JJIS JIFOJCTBA, TaK 1 JJIS
POCIIMH Ta TBAapHH.

B omammii yac BaXkl MeTajdd BBAXXAIOThCS OJHUMH 3 TOJIOBHHUX
3a0pyJHIOBAYiB €KOCUCTEMHU. 3aOpyIHEHHS IPYHTY BaXKUMHU MeETajJaMH
MPU3BOJUTH JI0 3HUKEHHS BPOXKAWHOCTI 1 SIKOCTI CUIBCHKOTOCIOAPCHKOI
npoaykiii. Baxkki MeTanu B OpHUX IPYHTaX CTAHOBJISITH CEPUO3HY 3arpo3y 1 Jis
3JI0pOB’sl JIIOJIEN, OCKIIBKY 3 TPYHTY BOHH MOTPAIISIOTH B POCIIMHY, @ 3 HUX — B
Oprati3m.

[ToTpamisoun B OpraHi3M, BaKKi METaJId HAKOTIMYYIOTHCSI B OCHOBHOMY B
HUpKax 1 NEYiHI[l, BUKIMKAIOYU CEPHO3HI MOPYIICHHS OOMIHY pPEYOBUH. 3
OpraHi3Mmy HepecTalTh BUBOJAUTUCS TOKCUHU, PO3BUBAETHCS LM Psii BaKKUX
3aXBOprOBaHb. Oco0MBO HEOE3NMEYHUN CBUHEID ISl JUTAYOIO OpraHizmy, IO
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Ma€ MiJBUIICHY YyTJIWBICTb. Baxki MeTalu MOXYTh HMPOBOKYBaTH PO3BUTOK
aHeMii, pyiiHyBaHHS KiCTKOBO1 TKAHUHH, TPOOJIEMH 31 IUTOBHUIHOIO 3aJI03010.

J511 60poTHOM 3 €KOJIOTTYHUMU MTPOOIEMaMu JTOKAJIBHOTO Ta IJI00aTbHOTO
MaciTady nmotpideH TouHui aHami3. Jlesaki aHami3u IpyHTIB MOTPEOYIOTh BEJIHKI
TISTHKA 3eMJ1, 0coOnmBe OO0NamHaHHs, 0araTo 4acy Ta TSOKKI PO3paxyHKH.
MeTton TIATOTOBKM 3€MEIbHUX O0pa3liB sl PEHTTeHO(IyOPECIEHTHOTO
aHaJ13y JI03BOJIAE€ BUPIIIUTH O6arato 3 Mux mpoosem.

3aBIsSKM CBOIM TIPOCTOTI Ta JAOCTYMHOCTI MeTton P®DA € nmyxke
MEPCIIEKTUBHUM JIJIs1 IPOBE/ICHHS HAIMBKUIBKICHOTO aHaJli3y IPYHTIB Ta BOAM Ha
HasBHICTh Ta KUIBKICTh BaXKKHUX METaJliB. AJIe y TOM e Yac, BiH € qyKe Majo
JOCITIJIKEHUH JJI1 BAKOPUCTAHHS Yy IIUX LIUISX.

B wamiit po6oti Oyno BU3HAYEHO, IO 3pa3KH MOBHHHI MAaTH ILJIACKY
TIOBEPXHIO 3 po3Mipamu mpubmuzHo 1-2 cm?. ToBmuua mapy 6inbme 0.3 Mm
noBMHHa OyTH noctaTHbor0. Enementn 3 macow 10 40, He BH3HAYaAIOTHCA
OpUIaZoOM, TOMY MOXYTh BHUKOPHUCTOBYBATHCHh B fAKOCTI Hocisa. [lepBuHHOIO
1H(pOpMaIlIEI0 Yy JAHOMY METOAY aHaJ3y € KUIbKICTh IMIYJIbCIB BiJ] AaTUMKa, SIKI
NPUXOAATH BIJl TOBEPXHI.

JIns  JOCHIIKEHHS YYTJIUBOCTI MeToAy Oyio 3poOJieHO 3pa3ku 3
BU3HAYCHOIO KIJBKICTIO CIIOJYK 3aili3a, HIKOJIO Ta Mifi, SKI IMOKa3aJd 10
MiHIMaJIbHA KUJIBKICTh METAJIIB Ha MOBEPXHI sfKa MOke OyTH BU3HAueHa Oyje
cramoButu Big 0.001 mo 0.007 Mr, mo AOCTaTHHLO JJId BH3HAYEHHS iX
KOHIIeHTpauii y 1 11 Boau.

3riIHO0 MPOBEICHUX IOCIIIKEHb, B TaKid Maci 3pa3ka meTogoM PDOA
MO>KHA BU3HAUMTHU KOHIICHTpaIlilo MeTainy y TBepaii ¢asi Big 0.01 mo 0.1 % mac
(Bim 1 mo 0.1 wmr/kr) B 3amexHOCTi Bl enemeHTy. o nae MOXIMBICTBH
IPOBOJUTH aHaji3 Ha BaKKI METadd NpH iX 3HAYHIA KIJIBKOCTI HaBIiTh 0e€3
nonepeaHb01 0OPOOKH.

JI71s1 mepeBipKr MOMKJIMBOCTI BUSHAYEHHS BEJIUKUX KOHIIEHTPAIId BaXKKUX
METaJiB y IpyHTI (ekcmpec MeToq) Oyno MPOBEAEHO 3aMipd KOHILIEHTpalli
€JIEMEHTIB y peajJbHOMY IpYHTI. B pe3ynbrari Oysio BCTaHOBJIEHO, IO CEpEIHS
BIJIHOCHA NTOXMOKA BUMIPIOBaHHS KOHIIEHTpALlli METajliB CTAHOBUTh MPHUOJIU3HO
6-10%. Ils moxmOka mocTaTHS JUIsl €KCIIpeC aHaiidy, ajie BOHA MOXe OyTu
3HIDKEHA 32 PaXyHOK OLTBII aKypaTHOI MiATOTOBKH 3pa3KiB.

TakuM 4YMHOM MNPOBEAECHHI IOCTIIKEHHS JO3BOJWIM 3alpolOHYBaTH
METOJMKY BU3HAYCHHSI BAKKHX METAJIIB Y HABKOJIUITHBOMY CEpPEOBHILI.

JUis TmpoBeNeHHS aHali3y IPYHTY MpH BIIHOCHO BEJHMKIA KIUJTBKOCTI
METaJliB y IPyHTI HEOOX1JHO BUKOHATH HACTYITHI Jii:

1. BucymuTu rpyHT Ta MOoApPIOHUTH HOTO A0 po3Mipy yacTok MmeHiie 0.1
MM

2. BigpizaTu mmarok ckotuy po3mipom 1.8x1.8 MM, 3BakuTH HOTO

3. HanecTn #ioro Ha KJIEHKY CTOPOHY CKOTUY (IPUTHCKAHHSIM) Ta 3aKUTH
Macy CKOTYY 13 3pa3KOM JUIsl OTPUMaHHS MacH 3pa3Ky
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4. OTpuMaTH KUIBKICTH IMITYJIbCIB CIIEKTPOMETpPY 3a 15 XBWIMH Jis
KOKHOTO 3 €JIEMEHTIB

5.3a pomomororo Qopmymu (1) Ta Tabmuii po3paxyBaTH Macy
BIJIMOBITHOTO METaly y 3pa3Ky. 3a Macoro 3pa3Ky Ta Macu METally po3paxyBaTu
KOHIICHTPAIIIO BiJMOBIHOTO METAIy.
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Annotation: This work analyzes the motivating factors that help a foreign
student to actively engage in independent work — an obligatory part of the
educational process.

CamocTosTenbHass paboTa HMHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB HMEET Ba)XXHOE
3HaUEHUE B Mpoluecce o0ydeHus. A MpernojiaBaTelib MOXET HAYyUUTh CTyACHTa
paboTath CaMOCTOSATENbHO, CaMOOOpa30BBIBATHCS, MPUMEHATH TMOJYyUYECHHbIE
3HaHus B Oyaytient npodeccun|1].

Jlist Toro 4toOBl CTYJAEHT AKTUBHO BKJIIOYMICS B CAaMOCTOSITEIbHYIO
paboty, HeoOxoauMa MoTHBalKA. KOHEYHO, CaMbIM CHUJIBHBIM MOTUBUPYIOIIUM
dbakTopoM  dBISIeTCS  MOArOTOBKA K  JajbHEHmedl mnpodeccrnoHanbHOU
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JESITEIbHOCTH, OCO3HAHUE CBOCH HEOOXOIMMOCTH B OKpY)KarolieM TeOs MHpe.
JInsg  aKkTWBH3aUMU  CaMOCTOSITENIBHOW  padOThl  CYIIECTBYIOT — pa3IMYHbIC
MOTHBalMOHHBIE (paKTOPBI. BbIaenM T, KOTOpbIE MPEICTABISAIOT IS CTyACHTA
HanOOJIBIITUI MHTEPEC.

CTyaeHT AOKEH MOHUMATh, YTO OH JIENAET MOJIE3HYI0 U HEOOXOIUMYIO
paboty, pe3ynbTaTbl KOTOPOW OyyT UCIOIB30BaHbI JIOO B Y4EOHOM MpoIecce,
B J1a0OpaTOpHOM MPaKTUKyYME WM B JaibHeHIed HaydHoW padote. B stom
Clly4ae BO3pacTaeT 3aMHTEPECOBAHHOCThH CTYJIEHTA B BBINOJHAEMOW padoTe U
BO3pAaCTaeT KauyecTBO BBINOJHSAEMON paboTel. TBopueckuit moaxon K
BBITIOJIHEHUIO PA3JIMYHBIX AaCMEKTOB TMOJYYEHHOro 3aaaHust (pabotel) Oyjaer
oOecrieueH, eClu CTYACHT IPUBJICUEH K YYaCTHIO B HAYYHO-UCCIEI0BATEIbCKOM
pabore.

Crnenyronuii MOTUBALIMOHHBIN (PaKTOp — BHEAPEHHE B YUEOHBIN MpoLecc
WHTEPAKTUBHBIX ~ METOJOB  OOydeHHus, Oa3upyroumMxcsi Ha  HOBEHIIUX
MH(OPMAIMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHSAX [2].

TBopueckas caMOCTOsITeNIbHAsI pabOTa MO3BOJIUT CTYACHTY Y4acCTBOBAaTh B
HAyYHO-TIPAKTUYECKUX, HAYYHO-METOJUYECKUX CTYJEHYECKUX KOH(EPEHIUSX, B
KOHKypcax Hay4YHO-UCCIEN0BATENBCKUX CTYJIEHUYECKUX pa3paboToK,
OJIMMITHAJIAX U TIp.

PaccMoTpuM eme oIMH MOMEHT — COpEBHOBaTelbHbIA. BbipaboTka y
CTYJIEHTOB JyXa COCTS3aTE€JIbHOCTH SIBISIETCS BaXHBIM MOTHBALMOHHBIM
(GakTopoM COBEpIICHCTBOBaHMS. BplpaboTaTh JyX COpPEBHOBATEIBHOCTH
IIOMOXET HCIOJIb30BaHUE METOIO0B KOHTPOJS (TECTbl, KOHTPOJbHBIE PabOTHI,
PEUTUHI CpeAM CTYACHTOB TIpPYyIIbl, HAKOIMWTEIbHBIE OLEHKH, KOHKYPC
CTyleHYecKux paboT u mp.). lloompeHuss M CaHKUMK TaKXKe SIBISIOTCS
MOTUBUPYIOIIMM  (PAKTOPOM ¥  CHOCOOCTBYIOT  MOBBILIEHUIO  KauecTBa
BBINIOJIHIEMOW CAMOCTOSITEIbHO palOThl, KAK W WHIMBHUIYalbHBIA MOIXOJ K
BbIJa4€ 3a/JIaHHI, KOTOPble HEOOXOAMMO BBIMIOJHATH KaK B ayJUTOPUHU, TaK U
CaMOCTOSITEIBHO.

JIn4HOCTH MpenoaaBaTess, €ro Maiepa OOILEHUs C ayIUTOPUEH, JKeJlaHne
CTyJIeHTa OBbITh MOXOKUM Ha MpENnoAaBaTeNsl TAKXKe SBISETCS CHIbHEUIINM
MOTHUBALIUOHHBIM ()AaKTOPOM JJIsi OpraHu3alldd CaMOCTOSITEIbHOM paOOoTHI.
[TpenogaBaTens MOXKET OBITH MPUMEPOM HE TOJIBKO Kak MpodeccuoHasl CBOETOo
Jiena, HO M Kak TBOpYecKas JUYHOCTb. OH MOXET MOMOYb CTYAEHTY PaCKpBITh
TBOPYECKUH IOTEHIMAI, ONPEAEINUTH IIEPCIIEKTUBBI CBOEIO0 BHYTPEHHETO POCTA.
[IpenonaBaresib JOJKEH HE TOJIBKO 3aBOEBaTh BHUMAaHHWE, JOBEPUE ayAUTOPUH,
HO M CTaTh NPUMEpPOM s noapaxaHus. OT TOro, HaCKOJIBKO 3TO yJaercs
clenaTh, 3aBUCUT U yCcIieX B paboTe co CTyAeHYECKON ayauTopueit [3].

B 3akitouenue ciielyeT OTMETUTh, YTO YCIIEX CaMOCTOSITENIbHONW pabOThI
CTYJIEHTa 3aBUCUT HE TOJBKO OT KOHKPETHBIX MyTeil U (pOpM OpraHu3aIli 3TOr0
BUJIA JIEATEILHOCTH M OT YPOBHS MOJATOTOBKM yuamuxcs. ['opa3go Oosblie oH
3aBUCHUT, OT TBOPYECKOTO MOAXOJAA MPENOAABATENS U JKEJIAaHHE MPENoAaBaTels
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chopMUpOBAaTh CBOIO TBOPYECKYIO CHUCTEMY OpraHM3ali paboThl  CO
CTYAEHYECKOU ayJIUTOPUEH.
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COVID-19 LEBANESE VERSION
As Ilyp, JTuBan
Hayunblif pykoBoIUTEh — KaH/1. XUM. HayK, npod. [lleBmosa P.T.
benroponckuii ['ocynapcTBeHHbIN TEXHOIOTHYECKUN Y HUBEPCUTET
uM. B.I'. lllyxosa (BI'TY um. B.T". lllyxoBa),
(308012, benropon yin. Koctiokosa 46, [IOU, Ten.+74722420808)
e-mail: rki.bstu@gmail.com

Annotation: Covid-19 or known as “Corona Virus” is that drastic event
that occurred almost 1 year ago that turned our global upside down. Statistics
shows that till now this affective, worldwide spreading pandemic has killed
almost 2.5Million person globally and affected more than 113Mllion person
worldwide. This unbearable pandemic has caused a lot of suffer, pain and losses
to all countries around the world. And Lebanon as all other countries in the
world also suffered and still suffering from this tragic pandemic medically,
economically, socially, academically. On the medical aspect Lebanon is
suffering from a lot of crucial issues.

To start with, the pandemic globally has triggered a lot of loss or lack of
supplies like: medical face masks, PPE (Personal Protective Equipment), other
medical supplies, which also has its impact on Lebanese medical supplies.
Especially that Lebanon is suffering from a drastic financial crisis caused a year
ago were the Lebanese pound is dropping dramatically compared to the
exchange in dollars.

The financial crisis resulted in a scarcity of medical supplies necessary to
deal with covid-19 outbreak, Human Rights Watch said. Hospital staff and
nurses have raised concerns about the failure of the government and hospitals
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and protect staff from infection. The Lebanese government is obligated to ensure
everyone s right to health, including access to essential medical care and
treatment of disease yet the Lebanese government lacks the capability to
perform such a mission during the fragile economic circumstances the country is
passing through since November 2019.

The explosion of the Beirut bay in the forth of August caused a lot of
destruction in various hospitals like Karantina Hospital, Wardieh Hospital and
St.Goerge Hospital for the Greek Orthodox Known as Al-Roum Hospital. These
health facilities, specifically located in the Lebanese capital Beirut, were
struggling to remain in service for the Lebanese during the Corona pandemic.

This is despite the continuous power cuts and the acute shortage of fuel,
which has reflected the inability of hospitals to bear the costs of maintaining
their facilities and obtaining the necessary supplies and resources such as
anesthetics. In the general scene of the health sector in Beirut, Richard Brennan,
director of emergencies for the WHO Regional Office for the Eastern
Mediterranean, reveals that "after evaluating 55 clinics and health centers in
Beirut, it was found that a little more than 50% have become out of service".

Medical Sacrifice during Pandemic: The "heroic nurse" ... this is how she
was called, and thus she became famous for her image carrying three newborns
in her arms, while she was trying to save their lives from the rubble and
devastation that befell the hospital corridors. In her interview, she tells how she
managed to save the lives of three babies.

The irresponsibility of taking precaution is an additional vital and
demolishing problem during corona virus pandemic for the medical system in
Lebanon. After 12/12/2020 the country‘s general lockdown had finished and
unfortunately the government decided to open all pups and restaurants aiming to
allow people to feel the sparkle of the holidays and enjoy it. This opening of all
commercial sectors gave the chance for people to make gathering and crowded
areas which gave the pandemic to reach the climate with more than 4,000 cases
per day during December. Dr. Firas Al-Abyad, who manages the Rafic Hariri
University Hospital, the largest government hospital dedicated to fighting and
treating the Corona epidemic, says through his Twitter account, “Even if the
hospitals increase their bed capacity, they will not be able to keep up if the sharp
rise in the number of Corona patients continues. A tougher approach. If we wait
until hospital beds are full, it will be too late. Judging by the laxity observed on
the street, things are not going to be well.

Lebanon and vaccination:

The first batch of COVID-19 vaccines for Lebanon arrived in the country
on February 13, 2021 as part of the World Bank-financed Lebanon Health
Resilience Project (LHRP).

The vaccination process has reached till now almost 15,241 person , yet
such a process may be impossible to reach the hoped expectation in a country
full of corruption, where official inspection institution reveals shocking numbers
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of 1/3 of those vaccinated are given vaccine out the official procedure through
the online application for taking the vaccine. Shocking numbers that even some
politics took the vaccine while their ages is compatible to the criteria. The world
Bank representative according to these circumstances declared that the world
bank might not resupply Lebanon with vaccination debt. As a result of this
dramatic situation Abdul Rahman Bizri, the leader of Lebanon’s Covid-19
vaccination committee, on Tuesday in Sidon, Lebanon. He threatened to resign
his post but backed down.
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NON-VERBAL MEANS INDICATING THE CHARACTER
OF A POLITICAL SPEAKER
Gulomova Mohlaroy, Uzbekistan
Supervisor — c.f.s., Associate Professor Vositov Valijon
Andijan State University
e-mail: btoshboeva@mail.ru
Annotation: This work is devoted to non-verbal means of communication
in the speeches of political figures. As an example, the speech of World Leaders
at the 70th session of the UN General Assembly was chosen. The topic of this
work is relevant, since sign language is one of the most ancient languages used
to express their attitude to what was said.

In our time, non-verbal means help to add a holistic picture of the
information received about a person. The famous American psychologist Paul
Ekman, together with Wallace Friesen, described the movements of the facial
muscles that shape facial expressions. They invented a system they called the
Facial Action Coding System (FACS). Thus, they tried to bring some clarity to
the area, which now has many inconsistent and conflicting interpretations.

It must be said that there are two types of communication: verbal and non-
verbal. Verbal communication for a person is the main and universal way of
communication. Non-verbal communication is communication, the exchange of
information without the help of words. Non-verbal means of communication are
expressed in clothing, hairstyle, facial expressions, posture, objects surrounding
a person. Recognizing and understanding this behavior contributes to the highest
degree of mutual understanding. Such information makes it possible to
understand the mood, feelings, expectations, intentions, as well as the moral and
personal qualities of the communicating people.
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For the most part, non-verbal behavior involves constant change or
movement. When we meet, we demonstrate various gestures and postures;
sometimes we touch the interlocutor, and sometimes we don't; face, look and
voice also change in every possible way. As you know, there are several
classifications of gestures, but the most important method of their classification
is considering the relationship between speech and gesture. Thus, there are
speech-independent and speech-related gestures [2, p. 262].

As a rule, communicative gestures and their features depend on the
country in which the person lives. People living in eastern countries use facial
expressions very little, they are closed. On their face, the so-called mask that
does not express any emotions - they are hidden somewhere deep inside a
person. However, people open up in close company, when communicating with
friends. Americans are emotionally open people. As a rule, during the
conversation, they prefer to maintain the so-called "comfort zone", keeping at
arm's length from the interlocutor, although at the same time they can touch him
—as a sign of cordiality or to emphasize their thought.

The General Assembly is the main deliberative body of the United
Nations. Now we will look at how the heads of state behave in absolutely
identical conditions. The UN platform gives world leaders a unique opportunity
to speak from one rostrum, and observers to analyze their state, what they say,
and most importantly how.

Let's pay attention to the non-verbal gestures of political leaders when
they are sitting in a chair during their announcement. If political leader keeps his
hands locked (closed pose) and the left corner of his mouth is slightly raised. So,
firstly, he wants to hide his negative attitude, secondly, contempt and feelings
and, thirdly, his hands act as a barrier between him and those around him. If
political leader sits in an open position, but he betrayed his excitement, getting
up from the chair, he grabbed his chin. With this gesture, he added credibility to
himself.

Both political leaders stand behind the podium. It acts as a physical barrier
between presidents and audiences. One of the features that immediately catches
your eye is the position you take behind the podium. Whereas political leader
held the podium with his hands throughout his speech and barely gestured,
Obama was the opposite. This speaks of the uncertainty of the politician in his
own strength. He also stands with his head tilted, covering his neck with his chin
and putting his forehead forward. This position suggests that the person feels in
danger. The other leader stands straight, his shoulders are straightened, uses
gestures, this is how confidence in himself and his words is expressed. And his
chin is tilted up a bit, which gives him a sense of some superiority over the
audience. If a politician reads a written speech and tears off his head only when
he turns the pages, which speaks of insecurity and fear lose the thought. While
the other one presents us with, even a memorized speech, however, there is a
moment of improvisation, the repeated use of gestures. He gestures in such a
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way that it seems that he wants to hug you affectionately, as parents do. He
makes a very good impression and everyone loves him.

Non-verbal signals help to tell a lot about a person, even against his will.
The fact is that it is much easier for a person to control his words than to control
facial expressions and gestures. They can be speech independent and related.
However, the interpretation should take into account the totality of verbal and
non-verbal signals, which creates a holistic image of a political leader.
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Annotation: This given work is concerned with the problems of an
unbalanced food diet on the health of our teeth. In addition to the hypothesis of
the consequence of COVID-19 on teeth.

B coBpemeHHOM Mupe COQIaHCUPOBAHHOCTh MUTAHUSI U CTOMATOJIOTHUS
TECHO CBs3aHbl. Bc€, 4TO MBI ynorpeOiisieM B MHUILy, KOHTAKTUPYET C HAIIHUMHU
3ybamu. K monesnsM miisi 3yOOB 3JIEMEHTaM OTHOCSITCS: Kaibliuid, (ocdop,
xene30. Butamunbl D u C. IIpogykTtamMu BpeHBIMHE JIJ1s1 3yOOB SIBJISIIOTCS: caxap
u kuciotel. Caxap W Jpyrue yrieBOibl, KOTOpbie OpomsT, a OCOOEHHO Te,
KOTOpbIE TMOCTYMalOT K HaM CO CJaJOCTSAMH — TIOJA JCHCTBHEM OaKTepHid
MIPEBPAIIAIOTCS B KUCIOTHI, pa3pylIaloiife 3yOHYI0 dMajb, B pe3yJbTaTe 4ero
BO3HMKAET Kapuec. Takxke caxap ABISETCS WIECATbHOU CPEOW, Il Pa3BUTHUS
OakTepuii TPOBOLMPYIOIIUX TMApPOJOHTUT. Pa3BuTHe Kapueca 3aBUCHUT HE OT
KOJIMYECTBA CJIAJIOCTEN, a OT YaCTOThI UX MOTPEOICHHUS.

BriOop HamuTkoB, Takke BakeH. JIMMOHHAs KHCIOTa, KOTOPYIO
COBPEMEHHbBIC MPOUZBOIUTEIN MIESAPO MO00ABISIIOT, YTOOBI MPOJJIUTH CPOK
TOJIHOCTU CBOEH MPOJYKIIMHM, KOHTAKTUPYS C 3y0aMu, JIeJIaeT dMajlb MITKOU U
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PBIXJION, YTO TPUBOAUT K 3po3uu. JIMMOHAnbI, KOja, LUTPYCOBBIE COKH H
JIPYTHE HAMUTKH C BBICOKAM COJEP)KAaHWEM JIMMOHHOW KHCJIOTBI, YacTo
CTAHOBSITCS TPUYMHOW TIOPAXKEHUS SMad M JCHTHHA. JIUMOHHAs KHCJIOTa
BXOJIUT U B COCTaB MPOJIYKTOB JAETCKOTO MuTaHusA. Ecim, ynoTpeOsis HanmuTKu
coJieprKalllie JIMMOHHYIO KUCTIOTY, Mbl MOKEM MUHUMHU3UPOBATH €€ BIUSIHUE HA
3yObl MOJB3YyACh TPYOOUKOM, TO MHpU MNpUEME HE KHUAKUX MPOIYKTOB 3TO
HEBO3MOYKHO, TIO3TOMY Bpayd COBETYIOT MOJO0XJaTh XOTS ObI MOJ Yaca IMOocJe
npuéma TaKoM MUIIU, U TOJIBKO 3aTE€M YUCTUTD 3YOBI.

Takue mpoayKThl, Kak Ko(e U YepHBIN yall — MPOBOLMPYIOT MOTEMHEHUE
3y0OB, HO BpeJl HE HAHOCHT.

Haunbonee mone3HbIMU SIBISIOTCS MOJIOKO M OOBIYHAsI BOJA — KOTOpPBIE
MUTAIOT 3yObl HEOOXOJAMMBIMH MHUKPOAJIEMEHTAMH M TEM CaMbIM YKPEIUISIOT
3yOHYI0 dMalb.

PemenneM mnpoOiieMbl cOaTaHCUPOBAHHOTO TMHUTAHUS MOXKET CTaTh
pacripocTpaHeHue uWHGOpMalMM Ha 3Ty TEMY CpPEICTBAaMU MacCOBOM
uH(pOpMaMU TOJ KOHTPOJIEM CTOMATOJIOIOB, Ybs Ba)KHEWIAs 3ajava, d3TO
co3JaThb BCE HEOOXOAMMBIE YCIOBUA I COXPAaHEHHUS 3JI0pPOBBIX 3YO0OB Yy
HacesneHus. Kpome 3TOro, TeCHOe COTPYJIHUYECTBO CTOMATOJOTMU C JAPYTHMH
chepaMu  MEIUIMHBI, BIMSIONMMUA Ha OyJIyliue TMOKoJieHusa. Takoe
COTPYIHMYECTBO JACT BO3MOXKHOCTh B Oy/yllleM HaOI0aTh HAJIUYHUE KPETKUX
U 370pOBBIX 3yOOB Yy HOBBIX IIOKOJCHHWH, 3y0OB yCTOMYMBBIX K
HeOmaronpusaTHeIM (pakTopam. Takum oOpa3zom OajlaHC B MUTAHUM CETOMHS —
ATO 3/I0POBBIC 3yObl HAIIUX JeTel . XOTeNoCh Obl eé 3aTPOHYTh TaKyIO0 TEMY,
Kak kopoHa Bupyc (covid 19) u ero BimustHue Ha 3yOb1. OO 3TOM cooOmaeT New
York Times . XKutenpnura Hero-Mopka Papa XoMmMuiam pacckasaia, dTO
nepedosena KOPOHaBUPYCHBIM 3a00J€BaHMEM BECHOM, a OJHAXIbl 3aMeTuIa,
KakK IataeTcsi oauH u3 3yooB. OHa oTMeTHIIa, 4TO 3y0 BbINaj 0€300Je3HEHHO, K
TOMY K€, IPU 3TOM HE ObLJIO KPOBH.

ITo e€ cioBam, o mpobaemax ¢ 3ybamu nocie COVID-19 pacckaspiBasiv 1
JIPYTUe YYacCTHUKHA €€ OHJIAWH-TPyNmHbl TOMISPKKH. B dacTHOCTH, OHH
TOBOPWJIM, YTO JECHBI CTaJIM YyBCTBUTEIbHBIMU, & 3yObl CEPEIOT JIOMAIOTCS U
BBITIA/IATOT.

Cromarogior u3z Cont-Jleiik-Cutu [3Bug OkaHo pacckasall, 4To MOKa HET
YETKUX JaHHBIX O TOM, KaK KOpPOHABHUPYC BiMseT Ha 3yObl. OH cuMTaer, 4To
KOPOHABUPYC MOXKET YCYIyOuUTh YK€ MMEIOIMHUecS CTOMATOJOTHUYECKHE
POOJIEMBI.

Jloktop doHIa aHrumoreHeza YwibsM JIM Takxke 3asBWJI, YTO celdac
U3Yy4aeTcsi JOJTOBPEMEHHOE BIIMSHHUE KOpPOHABHpYyCa Ha POTOBYHO MOJIOCTb.
Ceiiuac JOKTOp CYUTAaET, YTO BHUPYC TOBPEKIAET KPOBEHOCHBIE COCYAbl B
NECHAX, M OTO MOXKET MPHUBECTM K BbINaAeHUIO 3y00oB. Takum o0pazom,
HE00XO0AMMO U3YUYUTh cOalancupoBaHHOCTH nuTaHus mpu COVID-109.

B 3akirouenne XxoTenoch OBl CKa3aTh, YTO JOOMBIIKUCEH OajaHca B MUTAHUU
Mbl TIOJIyYUM TMOJb3y HE TOJIBKO B IIJIJaHE CTOMATOJOTMHM HO W IJIaHE BCe
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Memuiuabl.  [IpoayieHne KW3HM HAceleHWs — JTO TakkKe pe3yibTaT
cOaJTaHCUPOBAHHOTO MUTAHUSL.
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ELECTRONIC PORTFOLIO POTENTIAL FOR ORGANIZATIONS OF
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Shamshidinova Sevara, Uzbekistan
Supervisor — Toshboeva Barno, Senior Teacher
Andijan State University
e-mail: btoshboeva@mail.ru

The modern world is called informational, and information technology
significantly raises living standards and improves working conditions.
Informatization of the learning process — it is an integral part of all changes
taking place in society as a whole. Ensuring open and free access to training in
throughout life and compliance with the interests, capabilities and requirements
of the student became the foundation for building a "society based on
knowledge" [5]. Modern society constant updating and improvement of
knowledge once acquired, the development of professional mobility and a
willingness to improve a variety of professional skills.

The electronic portfolio, widely used in different countries, is an excellent
tool for organizing education. The possibilities of an e-portfolio are explored
from different perspectives, and various authors have noted numerous goals for
creating an e-portfolio:

— development of abilities to formulate thoughts verbally [7, p.6];

— improving spelling [2, p. 193];

— improving the skills of oral communication [3, .6];

— support for academic mobility [1];

— lifelong learning programs [4];

— improving the skills of using new technologies [6, p.3];

— assessment and self-assessment [1, 3, 4, 6, 7].
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Working with electronic portfolios helps to solve a number of socio-
cultural and educational problems. Sociocultural problems include:

— identification of oneself as a specialist in any field (data on education
and work experience);

— professional mobility in a globalizing world

— (data can be presented in different languages);

— increasing competitiveness and professional growth

— (planning, expected results).

Educational problems solved when filling portfolio as follows:

— honing the skills of logically correct presentation information in
different languages;

— creating conditions for the practice of writing;

— expansion of the student's worldview.

Thus, the electronic portfolio combines the requirements of an individual
student and the entire educational system as a whole, and its use can benefit
everyone participants in the learning process.

Therefore, the e-portfolio is widely used in different countries and is a
valuable tool for organizing educational and self-educational process.
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AHHOTAamUsi: B AMepuke OKoJI0 62 MWIJIMOHOB YEJIOBEK CTPagaroT
TMabdeTOM, U OKUJAETCS, YTO Ciy4yau 3a0oJieBaHMs OyAyT MPOJOJIKATh PACTH
CornacHo Bcemupnoil opranuzanuu 3apaBooxpanenust (BO3) gumaber — 3T0
«XpPOHHMYECKOE 3a00JIeBaHME, KOTOPOE BO3HUKAET, KOTJa IOJKEIyd0YHas
’Keje3a He BbIpabaThiBa€T JOCTATOYHO HMHCYJWMHA WM, KOTJla OpraHu3M He
3¢ ()EKTUBHO HCIONB3YET BbIpaOaThIBA€MbId WM HMHCYJIWH. WHCyaMH — 3TO
TOPMOH, PEryJIMPYIOMIMI YPOBEHb caxapa B KPOBW.

I[To pganHbIM HanMOHAIBHOTO WHCTUTYTa CTAaTUCTUKU U TEPENUCH
HacesneHus: JkBajgopa (Inec), konruecTBo cMepTel OT quadbeTa yBETUYMIOCh Ha
51 mpoment 3a 10 ner. B 2007 romy Owuto 3apeructpupoBaHo 3292 ciyuas
cmepTH oT nuadera, a B 2016 roxy - 4906 cmepreii oT aTtoro 3adoneanus. [lo
nanHeiM Inec, 6 u3 10 3KBamOpIIEB HE 3aHUMAIOTCA CHOPTOM, MOITOMY ITO
YBEJIMUMBAET pUCK pa3ButHs nuadera. [lmoxoe mutaHue u OXKUPEHUE TaKKE
ABJISIIOTCS (DaKTOpaMU, MOBBIIIAIOIIUMU PUCK AUa0ETa.

B cTpane u3-3a quabeta noru60 00bIIE KEHIWH, 4YeM MYyX4uH, B 2016
roay 2628 >KEHIIUH M0 CPABHEHHUIO € 2278 My»XYMHAMH, YMEPIIUMHU OT 3TOTO
3a0oneBanusl. OJHAKO KOJIMYECTBO TOCHHUTAIM3alMK 1O TOBOAY auabera
cokpatuiock B 2015 r. (18 047 Bemucok u3 6osbHUI) U 2016 1. (16 370
BBINIUCOK). TOYHO Tak ’K€ C BO3PAcTOM BO3pacTaeT 00BEM CTalMOHAPHOIO
nedyenud. Hanpumep, B Bo3pacte ot 35 1o 44 net — 1189 ciryuaes.

ITpoBuniust Canra-EneHa uMeeT caMmylo BBICOKYIO PacipOCTPaHEHHOCTh
nuabeta, 3a Heil ciexyroT Kanwbsp, Manadbu u Oap-Opo. Y wmeHs Oblia
BO3MOXKHOCTh paboTaTh B OJHOW W3 TPOBUHIIMH C CaMOMl BBICOKOM
pacnpocTpaHeHHOCThIO quadeTa B JkBagope. Hacenenne kommynsl [TyspTo-me-
Uannyii, Bxoasuieil B coctaB okpyra Yanayii, kauton Canra-EneHa, no JaHHBIM
2018 ron, cocraBusier 4846 xurtenei, 4TO COOTBETCTBYeT 2,68% OT BCEro
Hacenienusi Canta-Enensl. bosbias 4acTh 3TOro HaceIeHus SIBHO MOJTYKPOBKA U
MPOKUBAET B CEJILCKOH MECTHOCTH.

B xone peanuzanuu npoekTa HEMPEPHIBHOTO YIYUIICHUS] METUIIMHCKOTO
o0CITy’KUBaHUS, YAQIOCHh OMNPEIETUTh W 3apUKCUPOBaTh, YTO C JUArHO30M
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caxapublii nuabetr I tuma — 95 mnomwp3oBateneit, uz kotopeix 66,5% (70)
PETYJIIPHO IIPOXOIAT JICUEHUE B YUPEKICHUU 3PAaBOOXPAHCHHUS.

Mosi nenp, Kak CHENUagucTa B 00JIACTHM 3IPABOOXPAHEHHS IEPBOTO
YPOBHSI, COCTOsUIa B TOM, 4YTOOBI COCPEJOTOYUTHCA HA MEPONPHUATHSIX IO
npoUIaKTUKE W YKPEIUICHUIO 3/I0pOBbs, OpPraHU30BaTh TPYIIY, KOTOpPas
MEpBOHAYAJILHO cocTosuIa U3 20 ManueHToB, a B UTore cocrapuia 80 NalrueHToB,
CTpaJlaloIIUX OT 3TOro 3a00JIeBaHMs, BKJIKOYAs CEMbIO, UYTOOBI MPEIIIOKHUTH
pealbHYI0 MOAJIEPAKKY B IOMAIIHUX YCIOBUSX.

Jist  peanu3anuu  MOCTaBIEHHOM 1€TM  HEOOXOJUMO  JOCTHUTHYTh
CJIEAYIOIINX COCTABJISIIOLINX:

YBepenHoctb. Panbilie y manueHTOB ObUT MJIOXOW OMBIT OOIIEHUS C
MEAMIIMHCKUM MEPCOHATIOM, KpOMe TOro, paboTa Bpauel He Oblila peryJsipHOMH,
U HENPEPHIBHOCTH JICUEHUsS] ObLIa MOTEpsiHA, M MAl[MEHThl PELIWIM MEepecTaTh
JOBEPSTH cucTteMe. brarogapsi moaxoay K cOOOIIECTBY JIOBEPUE MOMKHO OBLIO
BOCCTAHOBUTA.

OOpa3oBanune. bbuin npoBeAeHbl 00pa30BATENIbHBIE MEPOIPHUATUS 10
NpO(HUIaKTUKE, TUTUEHE U CAHUTAPUU, HANPABICHHbIE HA TO, YTOOBI MAI[UEHT
MOT KOHTPOJMPOBATh CBOIO 0OJIE3Hb, IPUHUMATh A/I€KBATHYIO /103y JIEKapCTB,
MPABWIbHBIA YXOJI U TUTUEHY €T0 HOT, IUTAHUE.

MotuBanus. I[IpoBoauinvce MeponpusiTus, KOTOpPblE MOTHUBHPOBAIIN
HaceJIeHUe, TaKUe KaK MOE3JKU B TYPUCTHUECKHUE OOBEKTHI, 3aHSATHUS CIIOPTOM,
COpPEBHOBAHMSI, B KOTOPBIX MOOEAUTENIEM CTAHOBUJICS MAIUEHT C CAMbIM HU3KUM
YPOBHEM IIFOKO3BI.

CoBMecTHasi OTBETCTBEHHOCTb. MEIUIIMHCKHI TEPCOHAT HAMNPSIMYIO
BIIMSAET HA KU3Hb IMALIMEHTOB, HO PEAJIbHBIA YEJIOBEK, OTBETCTBEHHBIN 3a CBOE
3I0POBBE, - ATO MALUEHT, TOITOMY OJHOM M3 CAMBIX CIIOKHBIX 3a1a4 SIBJISETCA
COBMECTHAsi OTBETCTBEHHOCTb.

[IpoaomKUTENBHOCTD ATOTO MPOEKTA COCTABIAIA OJUH TOJ, 3a 3TO BpeMs
MOXHO OBbUIO YJIYYIIUTh KU3Hb U 3I0POBhE 95 mainueHToB. BaxkHO OTMETUTB,
yTO OBUIM TMOJY4YeHbl MOAJEPXKKAa M pPEeKOMEHJauuMu MUHHUCTEpCTBA
3IpaBOOXpaHeHus OkBaaopa, MHcTUTyTa ynydlmieHHs 3ApaBOOXPAHEHUS H
MexxamepukaHCKOro OaHKa pPa3BUTHS, YTO CHOCOOCTBOBAJIO HENPEPHIBHOMY
OOyYEHHUIO MEIULMHCKOTO IMepcoHaia M MPOBEACHUIO IEPUOJUUYECKOrO
MOHUTOPHWHTA 3200JICBIIIUX.

[Ipodpunaktuka 3a0oyieBaHUIl W YKpEIUICHWE 370pOBbI — KIIOY K
YIYUYIIEHUIO Ka4eCTBa )KU3HU MallMEHTOB.

Jlureparypa:

1. BcemupHas opranuzanus 3npaBooxpatenus (BO3)

2. HarmoHanbHBIN MHCTUTYT CTATUCTUKU U Tiepenuceit kBagopa (Inec)

3. Tema: «Hcnonb3oBaHue OOJBIIOTO KOJWYECTBA MAIMEHTOB C
nnabetom»: Experiencia del Centro de Salud Puerto de Chanduy - Distrito de
Salud 24DO01 Santa Elena. Jloxtop Pammz Jle Jla Toppe.
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YK 376-054.62:81°243

IYTHU NIPEOAOJIEHUS A3BIKOBBIX BAPBEPOB B YCJIOBUSIX
JIPYTOM CTPAHBI HA IPUMEPE HHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB
BBICHIEM IHIKOJIbI 9KOHOMMKH B I'.BbIJITIOl111, ITOJIBIIA
[IleBuoBa M. B., Ykpauna
HayuHblid pykoBOAUTEND — KaHA. TIe. HAYK, AekaH [1® Jlerouknna E.H.
benropoackuii rocy1apCTBEHHBIN TEXHOJIOTUYECKU YHUBEPCUTET
um. B.I'. [llyxoBa
(308012, P®, benropog, yin. Koctiokora 46, [1® 1151 ”HOCTpaHHBIX TpaXaaH,
Ten.+7 4722 42 08 08)

E-mail: rki.bstu@gmail.com

Annotation: WSG Bydgoszcz University in Poland has the highest level
of internationalization among all the universities in Kuyavian-Pomeranian
Voivodeship in Poland. Students studying here are from 24 countries on 3
continents — Europe, Asia and Africa. They have problems with language
barriers in the beginning of studies so the University has created different
solutions.

SI3pIKOBBIE Oapbepbl B COBPEMEHHOM MHUPE WIPAIOT KIIOUEBYIO POJIb
B IIpOLieCCE aAaNTalliM MHOCTPAHHOI'O IPakJIaHWHA K JKU3HU B YYXKOM CTpaHe.
Pa3Butre M MHTEHCHU(UKAIUSA MPOLIECCOB INI0OATU3ALUN CIIOCOOCTBYIOT POCTY
MUTPALMK HACEJICHUS 10 BCEMY 3€MHOMY Iapy. MHOCTpaHIBI BCTPEYAOTCS CO
MHO>KECTBOM IpPOOJEM IOCIE Iepee3lla B IPYTyl0 CTpaHy: HOBBIE 3aKOHBI,
TpaJMLINKM, MEHTAJIMTET, PEIUTHs, OTCYTCTBUE 3HAKOMBIX U JApPY3€i, He3HaAHUE
UCTOPUU CTpaHbl, OTCYTCTBHE CBA3€H B OU3HEC-Cpele, HOBBIA TOpPOJ, 4YacTO
0oJiee HU3KUI TOXOM, YEM Y Ipak/iaH IaHHOM CTpaHbl, TSHKEIbIE YCIOBUS TPyAa
U T.J.

Onnako enBa JU HE TJIaBHOW TMPOOJEMON SIBISETCS HOBBIA SI3bIK
U S3bIKOBbIE  Oapbepbl. JIt0Oble CIOKHOCTM B KOMMYHHUKallUUd JIHOJEH,
NpPUHAAJICKAIIMX K Ppa3HbIM SI3bIKOBBIM TpyNIaM Ha3BalOTCSA A3BIKOBBIMU
Oaprepamu. K OCHOBHBIM BH1aM S13bIKOBBIX OapbepOB OTHOCATCS CIIEAYIOIIUE:

1. Pa3Hble s13bIKH (HYJIEBOE 3HAHUE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa Y MIPUE3KUX);

2. PazHble 1HaIeKThl OTHOTO S3bIKA;

3. YnorpebiieHue cieHra, xaproaa, npodecCUOHaIbHOW TEPMUHOJIOTHUH;

4. Ucnionb3oBanue omorpadoB, OMOHMMOB ¥ MHOTO3HAYHBIX CJIOB,
KOTOPOE MOKET MMPUBECTU K HETOTIOHUMAHUIO;

5. IIpobyieMbl TPOU3HOLIEHUS U CITyXa;

6. HenoctatouHblit ypOBeHb 3HAHUS SA3bIKA JJIs1 CBOOOHOTO OOIIECHHUS;

7. Ctpax nepen omMOKaMu U HENPUSITHEM, CTECHEHHUE B OOIICHUH.

CyuiecTByeT MHOMXKECTBO IyTEH MPEOJIOJNICHHUs] JaHHBIX OapbepoB.
B Bricuieéi Illkone Oxonomuku B boeiarome (Ilonbiia) si3bikoBbie Oapbepsl
SBJIIOTCSL CYILIECTBEHHOM NpOOJIeMOM, 3aTpylHAoIed ydyeOy HHOCTpaHHBIM
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rpaxkjaaHaMm. 3ajJada YHHBEPCUTETa, KaK YUPEXKACHUS, KOTOPOE MPHUHSIIO
pEIIeHNE TPEIOCTaBIATh, 00pa30BaTEIbHBIE YCIYyTH HHOCTPAHHBIM TPaXKIaHaM,
MIOMOYb CBOMM CTYACHTaM IPEOJ0JIeBaTh JaHHbIE Oaphepbl. Tem Oomee, 4ToO
s3bIK 00yueHust Ha 3 dakynbpretax u3 20 — aHMMHACKUA. DTO 3HAYHUT, YTO
WHOCTPAHHBIE CTYJIEHThl MPHUE3KAIOT YUUTHCS JIMIb CO 3HAHUEM AHTJIMHCKOTO
S3bIKa — TMOJIbCKUM OT HUX He TpeOyercs. TpyaHOCTH HAYMHAIOTCS IO3KE, B
OBITY, MOCKOJBKY JKUTEU Topoja BhIAroml HEJOCTATOYHO 3HAIOT AHTIMHCKUN
A3BIK, YTOOBI CBOOOTHO OOIIATHCS C MHOCTPAHHBIMU IPaXKIaHAMH.

ITo nanubM LenTtpanbroro Cratuctuyeckoro Ympasienus k 2020 roay B
ropoae belaromns CymecTBEHHO BO3paciao KOJIUYECTBO JKUTENIEH cTapiie 65 et
no cpaBHeHHo ¢ 2010 rogom. OCHOBHBIE TPYIIIBI HACEJIEHUS COCTABIISIOT
KUTENM B Bo3pacte okoyo 35 set u crapiie 65 net. [lepBas rpynna ¢ 0osibiiieit
BEPOSTHOCTBIO BIIQJICET AHTJUUCKUM S3bIKOM, OJHAKO BTOpas rpymmna TaKuX
HaBBIKOB HE UMEET.

Bricmias [lIkona DKOHOMUKHM MPENOCTABISAECT CTYIACHTAM pa3jIuyHbIC
(GhopMBbI MOMOIIU U MOJAEPKKU B MPEO0JICHUH SI3bIKOBBIX 0aphepOB:

1. OTkpeiTHE HAa  TEPUTOPUM  yHUBEPCUTETAa  OTAENa  IOMOIIU
WHOCTpPaHHBIM cTyneHTaM Welcome Center.

2. Kypcel monbckoro si3plka i MHOCTpaHHBIX cryieHToB B Illkone
HNHocTpaHHBIX S3BIKOB, KOTOpasi AEUCTBYET NPU YHUBEPCUTETE.

3. O0s3aTenbHBIA TpEIMET Ha TEPBBIX JIBYX Kypcax oOOydeHus —
MOJIBCKH SI3bIK C HOCUTEJIEM SI3bIKA.

4. IlpoBenenue cepTUGUIMPOBAHHBIX OJHOIHEBHBIX TEMAaTUYECKUX
3aHATUNA, LEJIbI0 KOTOPBIX SBISIETCS IOMOIIL WHOCTPAHHBIM CTyAEHTaM B
apantupoBanuu B [lombiie.

5. BBengenue BO Bce 00pa3oBaTelibHBbIE MPOrPaMMbl  00A3aTEIHLHOTO
npeaMera — MeXKynbTypHasi MHTETpalusi, KOTopas IMO3BOJISIET Jy4Ille MOHSAThH
MEHTAJIUTET MOJbCKUX TPAXKIAH U UX KYJIbTYPY.

6. [IpoBeneHne MHTETPAIIMOHHBIX MEPOTIPUATHI Ha TeppuTopuu BY3a.

Bce wundopmainmonnsie TabMMIBI Ha KaMIyce YHHBEPCUTETA, CaMThI,
m1aTGOPMbI JUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHs, a TaKXKe JOKYMEHThl CO3Jal0TCsl B
JBYX S3bIKaX, YTOOBI CTYACHT cCpa3dy BHUJET, KaK TMEpPEeBOAUTCS JTaHHOE
MpEIOKEHHE. ITO TO3BOJISIET CTYJEHTaM-BU3yallaM 3a[I0OMUHATh, KaK BBITJISISIT
Y TIUIITYTCA YCTOWYMBBIC BHIPAKECHUS U TIOMYJIIPHBIE (pa3bl.

I'maBHBIM cmocoOOM TIPEOJOJICHUS] S3BIKOBOIO Oapbepa CUYUTaeTCS
npeObiBaHre B sA3bIKOBOM cpene. CtyneHtsl Boicmieit Ilkonsr DxoHOMHKH
UMEIOT TaKylH BO3MOXKHOCTH, MOATOMY K KOHIy OOyY€HHS MHOTHE W3 HHUX HE
WCIIBITBIBAIOT TPYJIHOCTEN B OOIICHUY C KUTEISIMU CTPAHBI.

Jlureparypa:

1. Gtéwny Urzad Statystyczny w Bydgoszczy, Sytuacja demograficzna
miasta w latach 2015-2019, Bydgoszcz, nekadps 2020.
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2. PaxmannnoBa B., 6 maroB k pa3pyleHHIO S3BIKOBOTO Oapbepa,
N3 parenbckue pemenus, Mocksa 2019.

VIIK 51(09)

MATHEMATICS IN ANCIENT EGYPT AND THE RHIND PAPYRUS
Kemal Atahan Beklevic, Turkish
Scientific director — senior lecture Muradova V.Kh.
Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine
(61166, Xapbkos, ip. Hayku,14, kad. EcTrecTBeHHBIX HaYK,
tein. (057) 702-16-72)
e-mail: d_ns@nure.ua
Annotation: The article is devoted to the state and development of
mathematics in Ancient Egypt. The oldest ancient Egyptian mathematical texts
by the beginning of the 2nd millennium BC e. Mathematics was then used in
astronomy, navigation, land surveying, in the construction of buildings, dams,
canals and fortifications. Cash settlements, like money itself, were not in Egypt.
Egypt was written on papyrus, which retains poorly, and therefore our
knowledge of the mathematics of Egypt is less than that of the mathematics of
Babylon or Greece. It was probably better developed than can be imagined
based on the documents that have come down to us - it is known that Greek
mathematicians learned from the Egyptians.

The first people used mathematics very simply and intuitively. The first
humans realized that if they carved a solid object in a triangle shape, it could be
used to Kill other living things. Cutting and piercing tools are made sharp so that
with less pressure it will be easier to cut things, Pressure = Force/Area.These
and such examples revealed a truth, geometry and mind capacity determined
who survived in the wild. Carnivores had sharp teeth, herbivores had fast legs or
horns and perfect camouflages, but humans had nothing like those talent or skin,
they have to trust self mind capacities. Our first argument about the mathematics
and geometry come from Herodotus and papyrus papers.

There are 2 idea about how born math in Egypt the first. The first one and
know to everybody “Nile river flood”, the Nile is about 6,650 km long, basin
size 3,400,000 km2, width maximum 2.8 km, depth average 8—11 m and those
numbers are very useful for settle near the river but the annual flooding of the
Nile river is most problem for folk. The annual flooding of the Nile River erased
boundraies between different plots of land on the river front. This required the
Egyptians to apply geometry to measure the land on the flood plain to determine
who owned which land. This river front property was used for agriculture and
people were taxed based on their area of the land they farmed. So it was vital to
accurately perform this surveying. That’s why the government must find old
borders and give them back to their owners. The mathematicians appointed by
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the king every year re-invented the old boundaries, and this was, according to
the Herodotus, where mathematics first evolved.

The second argument comes from Aristotle. He supports an idea he came
up with. Emergence of mathematics and geometry for Aristotle was not related
to the floods of the river, according to him math and geometry were born out of
the boredom of clergy and priests. Most accepted among these arguments is the
Herodotus idea. Today many scholars thinking like him. Another source of ours
IS papyrus papers, Egyptian mathematicians wrote many mathematical
operations on these papers on mathematics and geometry, and mathematicians
used papyrus paper when calculating the Nile. These papyrus are the first math
and geometry books in the world, and we can understand what mathematicians
knew at the 2000 B.C century. As far as we know one of the most importand
first mathematicians was Ahmes. He wrote the Rhind mathematical papyrus, a
work of ancient Egyptian mathematics that dates to approximately 1550 BC, he
is earliest contributor to mathematics whose name is known. Rhind
mathematical papyrus consist of:

Book 1 about arithmetic and algebra, first part of the rhind papyrus
consists of reference tables and a collection of 21 arithmetic and 20 algebraic
problems. the first part of the book is taken up by the 2/n table. The fractions 2/n
for odd n ranging from 3 to 101 are expressed as sums of unit fraction.

Book 2 about geometry, being problems 41-59, 59B and 60, consists of
geometry problems. *find the volume of a cylindrical granary of diameter 9 and
height. Take away !/,0f 9, the remainder is 8. Multiply 8 times 8; it makes 64.

Multiply 64 times 10; it makes 640 cubed cubits. add*/, of it to it; it makes 960,
its contents in khar. Take '/, , of 960, namely 48. 4800 hekal of grain will go

into it. As examplained in the introduction (pages 35-36), the Ahmes, in order to
obtain the volume of the cylinder, subtracts from the diameter its y>, squares the
remainder, and multiplies by the altitude. In this way he finds that 640 is the
contents of the granary in cubed cubits. This and such examples show us that,
regardless of ancient Egypt and Greek nations, people at that time knew more
than we think now.

Book 3 about the miscellany; the third part of the papyrus consists of the
remainder of the 91 problems, being 61, 61B, 62-82, 82B, 83-84, and “numbers”
85-87, which are items that are not mathematical in nature. This final section
contains more complicated tabelsof data (which frequently inolve horus eye
fractions), several pefsu problems which are elementary algebraic problems
concerning food preparation.

As far as we know, the rhind papyrus is the first mathematical and
geometric book in the world. British museum preserves whis ancient work
today. Egyptians made a great contribution to the development of mathematics
at a basic level. British mathematician Marcus du Sautoy says “the most
important concepts of mathematics, place and quantity, are physically embedded
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in our brains.” Even animals have a sense of number and distance, We know.
They don’t learn this; they “know” by birth. The Egyptians, who started to
measure time, also recorded the changes experienced at certain time intervals.
For example, they knew the phases of the Moon and the time elapsed between
two phases. Ancient Egypt could undoubtedly make mathematics
understandable to us, and that people helped us better understand the origin of
mathematics. Mathematics in ancient Greek comes with “learn”, and for us we
cannot slow down or stop learning ant subject, as the ancient Greeks said, we
should never stop learning.

References:

1. http://www.math.stonybrook.edu

2. https://www.jstor.org

3. https://en.wikipedia.org/wiki/Rhind_Mathematical Papyrusbooks
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YCTPAHEHHUE ITIOJIMOMEJIUTA B APT'AHUCTAHE
Asuzu ®atu Paxman, Adranucran
Hayunblil pykoBOIUTENb — KaH/1. XUM. HayK, npod. [lleBmosa P.T.
benroponckuii ['ocynapcTBeHHbIN TEXHOIOTHYECKUN Y HUBEPCUTET
uM. B.I'. lllyxosa (BI'TY um. B.T". lllyxoBa)
(308012, benropon yin. Koctiokosa 46, [IOU, Ten.+74722420808)
e-mail: rki.bstu@gmail.com

Annotation: Poliomyelitis is a life-threatening disease caused by
poliovirus types 1, 2 and 3 (three related enteroviruses). The virus is spread from
person to person and can infect a person's spinal cord, causing paralysis. In
developing countries, 65-75% of polio cases affects children under 3 years of
age and 95% of children under 5 years of age. Paralysis is permanent, although
some recovery is possible. No medicine.

Adranucran u [lakuctan — eTMHCTBEHHBIC JABE CTPAHbI B MUPE, KOTOPHIE
BCE €I1I€ OCTAIOTCS SHJAEMHUYHBIMH MO IMOJIUOMUEIIUTY .

B Adranucrane, HecMOTpsi Ha YCWJIHS MPOTPaMMbl 1O JOCTHKEHHIO
cTaTyca CTpaHbl CBOOOJHOW OT MOJMOMHENINTA, HA00OPOT YHUCIIO 3a00JeBaHUN
pacrpoCTpaHsieTcs MOBTOPHO U YBEIMYUBAETCS B MIPOBUHIUSX, KOTOPBIE TABHO
OB CBOOOHBI OT MOJTMOMHUEIIUTA.

K konmy 2020 roma moutd 16 mpoBUHIMN ObUIM WHOUIIUPOBAHBI 56
ciyyasimMu TiobanbHoro nosmoBupyca tuna 1 JIIB (nukuit monamosupyc 1).
["opsiueli TOYKON MUPKYJSIUUA U Tepelavd OJMOMUENINTA SIBISIIOTCS I0’KHBIC U
IOr0-BOCTOYHBIE PETHOHBI, Ha KOTOpble mpuxoasTca 66% Bcex ciyyaes
3a00JIeBaHUI B CTpaHE B MPOIIIOM TOAdY.
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[Iporpamma  nukBuAanuu  3a0o0JieBaHUS B CBOEH  TONBITKE
KOHTPOJIMPOBATh LUPKYJALKIO BHpPyca TMOJMOMHENINTA CTaJKUBAETCA C
OECUUCIIEHHBIM MHOKECTBOM IPO0OIieM, 0COOECHHO B paiioHax, rie HabmoaaeTcs
oyar TMOJMOMHUENNTA, @ UMEHHO B IOJKHBIX, IOTO-BOCTOYHBIX M BOCTOYHBIX
peruoHax CTpaHbI.

dakTopbl, OTPUIIATEIHHO BIUSIONINE HA UICKOPEHEHUE MOJTMOMUEITUTA!

* 3arsokHOM KOHQIMKT B CTpaHe, KOTOPbIA TpPUBET K TPYIHO
MPEOJIOIUMOMY TYMaHUTAPHOMY KPU3HUCY U TPYJIHOAOCTYIHBIX MeCT c. JleTtu B
OOJBIIMHCTBE CBOEM HEJOCTYIHBI U3-3a TeorpaguuecKkux Mperpaag u
OTCYTCTBUSA 0Oe3omacHOCTH. MeauuHckue paOOTHUKHM —CTaJIKUBAIOTCS C
MHOKECTBOM TPYAHOCTEH B YCIEUIHOM MPOBEJCHUU KaMMaHUl MPOTUB
MOJIMOMUEITUTA.

* Bricokue TeMIbl mpupocTa HaceIeHusl.

* [Tnoxue ycnoBus xu3HU. OKOJO MOJOBUHBI HACENIEHUSI CTPAHBI UMEET
OYeHb HU3KHHA JI0XOA, U OHHM HE MOTYT MOJYYHTh JIOCTYN K Oe30macHOu
NUTHEBOM BOJIE, 3I0POBOMY MHTaHWIO, CaHWTapuu U TurueHe (ctupke). Ilo
naHHbIM ~ BcemupHol  opranuzanuu  3apaBooxpaneHuss (BO3) opanbpHas
nepenava 4yepes (pexanuu sABISETCS HanOoJee YacThIM HUCTOYHHKOM Iepeaadu
MOJIMOBHpYCA B Pa3BUBAIOIINXCS CTPaHAaX.

* [lnoxas uHPpacTpyKTypa 31paBOOXpaHEHUSI.

» Jlesunpopmanusi Jirojeld ¢ HU3KUM YpPOBHEM I'PaMOTHOCTH MHU(OM O
TOM, YTO UMMYHHU3ALMsI CTEPUIIN3YET MECTHOE HACEICHHE.

Bce Brienepeuncientbie (HakTopbl enie 0oJblle OTPaHUYUBAIOT YCUIIHS
10 BakLUMHAIUK, JAeNas JeTed YSA3BUMBIMU Mepel] pa3pylIUTeIbHON 00JIe3HBIO.
Crpax, BHyIIaeMblii BO BpeMs mpaBieHus Tamubana (1996-2001), korma Obutn
yOUTBI JHUAEPHl CTOPOHHHUKOB TOJMOMUENNTA, OCTAETCS TJIABHOW MpPOoOJIeMoii
CEeTO/IHS, ¥ OOJNBIIMHCTBO MIPEEMHUKOB BCE €I1e O0STCS U HE 3aWMHTEPECOBAHBI B
MOJIZICPKKE BaKIIMHALIUN OT MOJIMOMHEITUTA.

* B A¢dranucrane MunuctepctBo 3apaBooxpanenus (MoPH) pabdotaer ¢
IOHUCE® w4yepe3 Lentp oxcrpenHoir mnomomm (EOC), Bcemuphoii
opranuzauuend  3apaBooxpaHeHuss (BO3) u  HenmpaBUTENbCTBEHHBIMU
OpraHu3alusIMH B TIOMCKE HOBBIX M A((PEKTUBHBIX METOJOB oOecreueHus
BaKIIMHOM KaXXJI0ro peOeHKa, a TakKe YBEJIUYEHHUE CIpoca Ha BaKUUHAIMIO U
MOBBIIICHUE TOBEPHS K BAKHOCTH KaMITaHUM BaKIIMHAIIUU.

®axTOphl, KOTOPHIE MOTYT CIIOCOOCTBOBATH HCKOPEHEHUIO MOJIMOMHUEIUTA
B Ajdranucrane:

 JluxkBunmanus 3a00JIeBaHUS JOJDKHA OBITh BBICIIMM MPHUOPUTETOM LIS
MunHHCcTepcTBa 3ApaBOOXpaHEHHs, W a(raHCKOE MPaBUTEIBCTBO JIOJKHO
NPEIOCTaBUTh TEXHUYECKHE M (PMHAHCOBBIE PECYPCHI ISl YCKOPEHHSI IIEJIeBBIX
KaMITaHU{ BaKIMHAIIMK, MOOWIN3AIMA HACETICHUS W TMJIaHOBOW MMMYHH3aIUH.
bonpiie yaensTh BHUMaHUE PETHOHAM, KOTOPBIE SIBIISIFOTCS TOPSYUMHU TOUKAMH
C MPUBJICYCHHUEM XOPOIIIO 00YUYEHHOTO ¥ MOTHBHUPOBAHHOTO MEPCOHAJIA.
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* CMU #0mKHBI IPEIOCTABIATh HHGOPMAIUIO O TOM, YTO BaKIIMHALIUS —
€IUHCTBEHHBIN IIyTh COXPAHEHHUS 3J0POBBS JETEH.
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V]IK 614.2(72)

MEJUNIINHCKE UHHOBAIIUMU B CTAHOBJIEHUH
3JIPABOXPAHEHHS B JATUHCKOW AMEPUKE
Anzare Opmxyana JI.B., Konmym6us, Buxtunckas A.P., Poccus
Hayunblil pykoBOIUTENbh — KaH/1. XUM. HayK, npod. [llesmosa P.T.
benropoackuii ['ocynapcTBeHHbIN TEXHOJIOTMYECKUNA Y HUBEPCUTET
uMm. B.I'. lllyxosa (BI'TY um. B.T". lllyxoBa),
(308012, benropoa yn. Koctiokosa 46, [IOU, Ten.+74722420808)
e-mail: rki.bstu@gmail.com
Annotation: Medical innovations over the years have offered new and
more effective ways to prevent, to diagnose and to treat diseases. They increased
the expected life expectancy and quality of life of the patients.

CeronHst y Hac ecTb OECUMCIIEHHbIE MHCTPYMEHTBI M YCIIYT'H, TaKHE KaK
3IpaBOOXPAHEHUE, JIEKAPCTBA, BAKUMHBI W T.A. MHHOBamMM W3MEHUIM XOX
ucTopun 4yenoedecTBa. OQHAKO CEroJiHs €CTh MECTA, TOPOJA, CTPAHbl U JaXe
LE€JIble KOHTHHEHTBI, KOTOpbIE HE MMEKT J0CTyna K MEIULHUHCKAM
TEXHOJIOTUSAM U OCTMIKEHMSM, [IOITOMY IIPAKTUKA MEJULMHBI B HUX OCTaeTCs
OYEHb pyAuMEHTapHOU. Kakne MenMIMHCKHE M TEXHOJOIMYECKHE WHHOBALUU
JOJKHBI OBITH pa3paOOTaHbl U MPUMEHEHBI B 3TUX THUIAX 30H, YTOObI CHU3UTh
YPOBEHb CMEPTHOCTH U YJIYUIIUTh KAYECTBO KU3HU? TpyIHO NPEICTaBUTh, UTO
yenoBek moObIBas JIyHe, HO OH He pa3paboran 0a30BYyI0 MEIUIIUHCKYIO
CUCTEMY, KOTOpasi Morjia Obl ObITh TOCTYIHOM JIJISl BCEX JItO/I€H, HE3aBUCUMO OT
UX reorpauueckoro Wid COUMaIbHOTO MOJOXKEeHHs. Bompoc B ToM, Kak 3TOro
T00UTHCS?

[IpuMepoM TakMX MECT SIBISIFOTCS CEJIBCKHUE, «KPACHBIE» W YA3BHUMBIC
paiioHbl JlaTuHCKOM AMEpUKH, KOTOPAs SIBJISETCS CaMbIM JKECTOKUM PETMOHOM
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B Mupe (Ha Hee npuxoautcs 37% youiicTB o Bceil manere). Tak Ha3bIBaeMble
«KpacCHBIE 30HBD» — 3TO MECTA, PACHOJIOKEHHBIE B OUCHb OTIAIICHHBIX CEIIbCKUX
palioHax, U 3TO MO3BOJIIET KOHIIEHTPUPOBATh HACUJIUE, IPECTYIIHOCTh U BOMHY.
BBICOKMI TIPOLIEHT HACENEHUS yMHUPAET OT IUIOXUX MEIMIMHCKUX YCJIOBUU, B
KOTOPBIX OH JKHMBET; HET JOCTYyMa K OOJIbHHWIIAM WJIM Bpadam, MOCKOJIBKY OHHU
HAXOJATCA B OTAAJICHHBIX TOPOJCKHX paioHaxX (a B T€X HEMHOIHMX CEJIbCKUX
OONBHUIIAX HET JlaXX€ HOCWJIOK WM OCHOBHBIX CpEICTB [Jisl OKa3aHUs
HEOTJIOKHOW TOMOIIY WJIM MEAMIIMHCKUX MPOLEeNyp), B 3TUX MECTax MPOCTOU
TPUIIT  MOXET OBbITh NPUUYUHOM CMEPTH U JaXe POJOBCIIOMOKEHUE
MPECTaBIIAET OOJIBIION PUCK.

[Ipumno Bpems pa3paboTarh IIaH JCUCTBUM, OPUEHTHUPOBAHHBIN Ha
WHHOBAIIMH, KOTOPBIH obecreuuT 3¢ (HEeKTUBHOE MEIUIIMHCKOE 00CTy>KMBaHUE.
OTOT miaH AedcTBUM OyJeT OCHOBBIBATHCS HAa TPEX KOHIEMIHUSIX: IJIAHOBOE
MPEIOCTABJICHUE MEIULIMHCKUX YCIYr, HCIOJIb30BAHUE KOMMYHUKAIUN H
BHEJIPEHHE TEXHOJIOTHM.

Ili1anoBoe npegocTaBIeHUe MEAMUMHCKHUX YCJIYT M 000pPyA0OBaHMS.

C noMoImIbI0 BO3IYIIHBIX WJIM MOPCKHX CPEJICTB HA PETYISIPHOM OCHOBE
OyZneT mpefaoCTaBIATbCS  COOTBETCTBYIOUIMM  IEpPCOHAN  CTaOWJIBHOM U
GyHKIMOHATBFHOM CEeTH 3ApaBOOXpAaHEHHUs [JIsi HaceleHus. B komriekr
MOCTaBKHU BXOJISAT: MEIMKAMEHTHI, BAKIIMHBI (C YYETOM TOTO, YTO TPOIUYECKUE
paloHBI MPEACTABIISIIOT OOJBIION SHAECMOIMHASMUYECKUI PUCK), METUIIUHCKHUE
U XUPYPTUYECKHE MaTe€pualibl M, MPEKIAE BCEro, BJIEKTPOHHBIE YCTPOMCTBA,
Takue, KakK IUIaHIIeThl, TejaedOHbl, KOMMBIOTEPhl M T.A. KOTOpble MO3BOIAT
MPaBUJIBLHO pa3padboTaTh CASAYIOMIMMA MyHKT IJIaHa JCHCTBUM.

Hcnonb3oBanue cBsA3M.

C noMouIbIo 3IEKTPOHHBIX YCTPONCTB, KOTOPbIE OYIyT AOCTABIATHCS, U C
MCIIOJIb30BaHUEM MEXJIMYHOCTHBIX CBsI3EH, obecreuynBaeMbIX
KOMMYHUKAIIMOHHBIMU ~ TE€XHOJIOTUSAMH  OyayT pa3pabaThiBaThCAd  IUIAHBI
OKa3aHUS MEIMIMHCKOM TIIOMOILIM, BKJIIOYas JOCTYIHYI 24-4acoBYIO
BUPTYaJbHYIO MEIUIMHCKYIO IOMOIb; MOJTOTOBKY Bpaued U pa3paboTKy
pEKOMEHJAUi 10 BEACHHUIO 3J0pPOBOr0 00pa3a KWU3HU U MNpPOPUIAKTUKE
3aboneBanuii. [losTomMy OyayT nOpUHUMATBCS MeEpPbl MO MNPOGUIAKTUKE,
JIMarHOCTUKE U JICUCHHUIO.

BHeapeHue TeXHOJIOTUM.

HeoOxoaumbl  anbTepHATUBBI, KOTOPHIE OOECMEYMBAIOT OBICTPOE U
Oe3omacHoe 0OCHyXHBaHWE. XOPOIIUM TPUMEPOM SBIISICTCSI BHEAPEHUE
HEJIaBHO pa3paboTaHHON POOOTOTEXHUKU M MEAUITMHCKOTO O00OpYIOBaHUS JJIs
OKa3aHHWs MOMOIIU B MEIUIIMHCKUX M XUPYPIrHUYECKUX MPOIEaypax (TaKux Kak
KapJMOJIOTHYECKUE, HEBPOJIOTUYECKUE, KEITYJOUYHO-KUIICYHbIE U T.1I.).

DTOT IJIaH ACUCTBUM TpeOyeT 3HAYUTEIbHBIX BJIOXEHUN U COIIMATBHBIX,
MOJIATUYECKUX M IKOHOMHUYECKUX. XOTS ITOT IUIAH JCWCTBUM HE SBIISIETCS
penieHueM npoOaeMbl O€THOCTH, ATO OOJBILION AT K MPOTPECCY U YIIYUILIEHUIO
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3paBOOXPAHEHHS], YTO CIMOCOOCTBYET COXPAaHEHHUIO U YKPEIUICHHIO 370POBbs
nepe/t JIULIOM JIFOOBIX HEB3TO/I.
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A3BEPBANI)KAHCBKA KYXHS
['yp6anos 3ayp Emin orny, AzepOaiixan
HaykoBuii kepiBHUK — K.().H., cT. BUKJI. KoOunko H.A.
XapKiBChKHI HAIIOHATLHUN YHIBEPCUTET BHYTPILIHIX CIIPaB
(61080, Xapkis, nip. JIsBa Jlanaay, 27, kad. coriaabHO-TyMaHITapHUX
mucnumutig, Ten. (057) 73-98-260)
e-mail: kobilko89@gmail.com

Annotation: Azerbaijani cuisine is considered one of the oldest, richest
and most delicious cuisines in the world. It includes not only dishes and the way
they are prepared, but is part of the material culture of the Azerbaijani people,
reproduces certain aspects of its history, psychology and philosophy.

AzepOailpkaHCbka KyXHSI BBaXAa€ThbCAd OJHIEIO 3  HaMCTapilluX,
Hal0ararimumx 1 HallcMayHUX KyXOHb CBITY. BOoHa BKIIIOYae He JMIlIe CTPaBH il
cnocid iX TMPUTOTYBaHHsS, a € YaCTUHOK MaTepiajbHOl  KYJbTYypH
azepOaiiPKaHCHKOTO HApoAy, BIIATBOPIOE TME€BHI AacCMeKTH Moro icTopii,
ncuxoJiorii Ta ¢inocodii. HalOGiapmMM YUHHUKOM, 1110 BIUIMBAE HA CMAaKOBI
BIIOJI0O0AHHS Ta PO3BUTOK KyXHI, € KJIiMaT. BapTo 3a3Hauuty, mo Azepoaiimkan
MPOCTATAETHCSA Y BOCBMH KIIIMAaTUYHUX 30HAX, K1 BU3HAYAIOTh PI3HOMAaHITHICTh
daynu 1 ¢Qmopu. 3HaUHYy YACTKy B EKOHOMIIIl KpaiHW 3aliMa€ CiIbChKE
rocnionapctBo. Ha IliBnennomy KaBkasi cupoBuHY, HEOOXITHY ANl KyXHi, B
OCHOBHOMY BHUpOOJIsUH azepOaitpkanii. Tak gocmigauk M.I1. Kemens 13 niporo
NPUBOJY 3a3HayaB: «Y cejlax BOHU 3aiiMaloThCs 3€pPHOBOJICTBO, 3eMJIEPOOCTBOM
i caJiBHUIITBOM. IX MOKHA HA3BaTH CEISHCHKOO HAIIIEIO.

VY 3anmcax MaHApPIBHUKIB, YUYEHHMX, TOPIOBIIIB, TUIIJIOMATIB 3HAXOJIUMO
BIJIOMOCTI, 1m0 3emuli A3zepOaiijpkaHy 31aBHa Oyiu OaraTi 3€pHOM, PHCOM,
KYH)XYTOM, COEBUMH 000amu, OypsKoM, IMHSMHU, KaByHaMU, BHHOTPAIOM,
sa0JlyKaMH, TpaHaTamu, aiiBoro. MiclieBe HACEeJIeHHS BUTOTOBIISIIO M MMOCTAavalio
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CLTBCHKOTOCTIONAPCHKI TPOAYKTH W MPOAYKTH TBAPWHHUIITBA HA BCl PUHKHU
Kagkazy [1].

Matoun Oaraty cuUpoBUHHY 0a3y, azepOaipkKaHIll CTBOPWJIM YHIKAJIbHY
KyXHIO, CTPaBH SIKOi CTaJl YaCTHHOIO BIPMEHCHKOi, TPY3MHCHKOI, MEPChKOi Ta
iH. KpiM 1HTpemi€HTIB, BaXKJIMBE 3HAYCHHS Ma€ TMOCYJ 1 KyXOHHE HAYHHHS.
HaBiTh chOTOAHI J€siKi TOCMOAMHI BUKOPUCTOBYIOTH IIKYPY TBapHH, TIUHY,
JIepeBo, CKJI0, MeTall. PiBeHb KyJIiHAPHOI KYJIbTYpH a3epOailxkaHChbKOTO HApOLy
BUSBJISIETHCS 1 B MOTO CTaBJICHHI 0 BOJW. 3/1aBHA a3epOaiKaHIll JITAIN BOAY
Ha OuTy 1 4opHy. Tak 4OpHOIO BBa)kajacsl BOJia, Y SIKiil BUCOKHU BMICT COJIEH,
MeTaliB, a Outoro — HaBmaku. OcTaHHsA Oyyia M’SKOIWO Ta TMPUJIATHOK IS
BUKOPUCTAaHHS TiJi Yac MPUTOTyBaHHA HamoiB. M’sKy BOAy OTpUMYBaJIU
PI3HHMH CIIOCOOAMU: TOJaBai TUTOUYKH BepOH, abOpuKOC, CPiOHI IPEIMETH.

[Ile omHMM BaXJIMBUU YMHHUKOM, IO BINIMHYB HAa CTAaHOBJICHHS
azepOailpKaHChbKO1 KyXHI, OyJo icTopuyHe Ta reorpadiyHe MOJOKEHHS,
B3a€MO/IIsl HAIIOTO HApOAYy 13 CyCimHIMH. UnManuil BIUIMB MaJld MPOXOKCHHS
JaBHIX TOPTOBEIIbHUX KapaBaHIB 1 BIMCHKOBHUX JIOPIT dYepe3 TEPUTOPIO
AzepOaiimkany [1]. He 3Baxkaioun Ha HAJIEKHICTh JI0 3arajlbHOTIOPKCHKOTO
€THOCY, a3epOaillPkaHChKa KyXHsl cTalla B3IpLEM Jisl 0ararboX MyCyJIbMaHChKUX
HapoaiB. Y TOM ’K€ Yac Halll Hapoj IepelMaB W I1HIINI CMAaKOBI TPajuIIii,
30KpeMa, BiJl apabiB KaBy, BiJl KUTAMIIB — Yaii, BiJ pocisH — 1mii. [3 po3BUTKOM
Ha(TOBOI IPOMHUCIOBOCTI PO3ILIMPIOETHCS Cepa EKOHOMIYHOTO BIUIUBY
AzepOaiimxany Ha iHII1 kpaiHu. CriocTepiraeTbecsi 3HAHOMCTBO 3 €BPOIEHCHKOIO
KYJIbTYPOIO Ta il KyXHEH0.

3HauHUI BIUIMB HA HAIIIOHAJIbHY KyXHIO A3epOaiiykaHy MaloTh peiris Ta
BIpyBaHHsA Hapoay. SIK 1 B OUIBIIOCTI HApOJiB, MPOBIAHUM BUCTYNAE KYJbT
BOTHIO. BOrHENMoKJI0OHCTBO, 30poacTpusM, ¢inocodis ABECTH JIATIX B OCHOBY
MICUXOJIOTIi Ta 3BUYAiB azepOaikaHiiB. ToMy NpUpPOIHO, IO CIIOCTEPITAETHCS
maHOOJIMBE CTABJIEHHA Ta IOBara 10 MEpLIOr0 MOMiYHMKA Mmed-Kyxaps —
mUTH. TucsA4l pokiB CMaKoOBI BNOJOOAHHS HAUIOrO Haponay (popMyBanMcs i
BIUIMBOM icnamy. IcHyBamm cypoBi 3a00pOHHM $IK Yy XapyyBaHHI, TaKk 1 B
CTOJIOBOMY €THKETI. A3epOailikaHIll BIIMOBUIIUCS BlJ BAKOPUCTAHHS 30JI0TOTO
MOCY/y, BiJI Y’KUBAHHS CBUHHHH Ta aJIKOTOJIIO.

VYaro6neHnmMu cTpaBamMu azepOaiKaHCHhKOTO HApOAY € IANUIUK, TUIOB 1
pI3HOMaHITHI CTpaBU B TaHaupi. Ha apyroMmy Micii 3HaXoAsSThCA Hamoi Ta
cosoonti. OCKUIbKHM 3a PeriiHIMHI TIEPEKOHAHHSMU BHUKOPUCTAHHS CBUHUHU
3a00pOHEHE, TO OCHOBHHUM IHTpeIieHTOM € OapanuHa. Ille ogHier0 0coOIUBICTIO
azepOail/PKaHChKOT KyXHI € TOCTpUM CMaK 1 HEMOBTOPHUN apomat, SIKUN
JOCSITAETHCS 3aBJASKUA JI0OJIaBaHHIO CHElii 1 3eyieHi (meperpb, 0a3uilik, KOpHIIA,
KpiI, NeTPyLIKa, TBO3UKA, M sTa, KMHUH, madpaH 1 cymax). Y KyJiHapii 4acTo
BUKOPHUCTOBYIOTh OBOYl (OakjiakaHu, OTIpKH, ToMimopH), Gpyktu (s0iyKa,
aliBy, alinuy, rpylll, NEPCUKH, JMUMOHHU). [CHYIOTh HaBITh CTpaBH, A€ M’SCO
MOBHICTIO 3aMiHEHO OoBo4yaMu. Hampuknaza, nonma 3 OakiakaHiB, TOMIJIOPIB 1
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nepiro. YcCi CTpaBH TOTYIOTh y  CIEIMIaJbHOMY TOCYAl, 100 JOCSTTH
MaKCHUMAaJIHbHOTO CMaKoOBOTO eheKTy [2].

A3zepbaillpKaHChKI  COJIOJONII, IO € CBOEPIIHOIO BI3UTIBKOIO KpaiHHU,
pPO3MOJUISIOTECS HAa  TpU  BHAU:  OOpOIIHSHI, KapamenemnoaiOHi  Ta
IyKepKOmomiOHi. SIK 10 OCHOBHUX CTpaB, TaK i B COJIOJAOII a3epOaiimKaHIli
JI0JIAl0Th 0araro MpsHOIIIB, 30KpeMa, MaK, KYH)XyT, iIMOUp, MUTJalb, KapAaMOH,
ropixu, BaHUIiH. HamioHanbH1 OOpONIHSAHI BUPOOH HAMIYYIOTh MOHA TPUALSATH
HANMEHYBaHb.

Cnoucok BHUKOPHUCTAHUX IKCPCII:
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THE CORONA VIRUS PANDEMIC
Alhasan Ahmad Nidal Abdel Razzak, Jordan
Research advisor — Assistant Professor, T.V. Pakhalkova-Soich
Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine
(61166, Xapbkos, ip. Hayku,14, xad. A3pIk0BOI1 TOATOTOBKH,
ten. (057) 702-14-11)
e-mail: tetiana.pakhalkova-soich@nure.ua

When we talk about the corona virus one of the first things that come to
our minds is “lockdown”, lets understand what this word means; lockdown
means a situation where people are not allowed to leave or a particular building,
premises, complex, city or an area due to an emergency, the emergency can be
many things, it could happen due to a virus, war or a natural disaster of some
sort, according to the oxford dictionary “lockdown” means an official order to
control the movement of people or vehicles because of a dangerous situation,
and since 2020 our lockdown was due to a virus.

Today more that 50% of the countries in the world are under lockdown
and the reason is because of covid-19, coronavirus disease or coronavirus
disease 2019. Today the world has become a global village and especially
because of the social media we have a lot of information which is false or fake
news, and we find today every second person is commenting on corona virus or
covid-19, it has caused more harm than good.

149


https://foodteor.ru/lektsii-po-distsipline-obshchestvennoe-%20pitanie/17-
https://foodteor.ru/lektsii-po-distsipline-obshchestvennoe-%20pitanie/17-
https://www.ogorodnik.com/articles/stravi-spravzhnih-cholovikiv-osoblivosti-azerbaydzhanskoyi-kuhni
https://www.ogorodnik.com/articles/stravi-spravzhnih-cholovikiv-osoblivosti-azerbaydzhanskoyi-kuhni

| came across many videos on the internet and many of them were
completely misleading, | came across a person who was claiming that onions
treat the covid-19, the person was saying that you should eat an onion and he
gives a brief explanation and demonstration on how you should cut it and how
you’re supposed to cut it, he proceeds by saying that after 20 minutes of eating
the onion the covid-19 virus will be completely killed from all over your body,
all these claims are completely false and they are all nonsense which cause more
damage than good to humanity, | would like to talk about one more video that
I’ve seen, in this video a person tries to be logical and in the video that
individual brings a bottle of Dettol (a brand of cleaning supplies, disinfectant
and an antiseptic) the person then shows us in the video a writing on the bottle
that says that this Dettol bottle kills the coronavirus, the individual then
proceeds by showing us the production date of the bottle which was 2019, then
the individual continues by saying that the governments knew all about this
pandemic and that it was planned and planted.

| would like to clarify that | do not agree with any of these claims that |
have stated, they are false and nonsense, the people who say these things are
completely misguided.

The coronavirus was first discovered in the 1930’s, what we have today is
one of the species of the coronavirus which the scientists called it “COVID-19”,
the coronavirus has various species, there are about 20 species of the
coronavirus and most of the species of coronavirus do not affect the human
beings, there are 8 species that cause harm to the human and 5 of these species
cause a very minimal problem to the human beings, this leaves us with 3 species
which really are detrimental and cause a great damage to the human beings.

The coronavirus was first discovered in the 1930’s in the animals,
specifically in chickens, this caused the chicken to have a respiratory tract
infection, later in the 1940°s the coronavirus was found for the first time in mice,
the virus was first found in the humans in the 1960’s and it was called the
“human coronavirus”, the first time that the word “human coronavirus came into
the print media was in 1968. | would like to repeat myself, out of the 20 species
of the coronavirus only 8 affect the human beings, 5 of them cause very mild
damage and they don’t cause major problems to humans, this means that 3 are
detrimental, the 1% one is called the SARS coronavirus (severe acute respiratory
syndrome coronavirus), this mainly spread in the world in radicular pandemic in
2003, it first started in 2002 in China and it mainly spread in 2003 and it was
last seen in 2004, its mainly a respiratory tract syndrome, it was declared as a
pandemic by the WHO (world health organization). The second specie of
coronavirus is the MERS coronavirus (middle east respiratory syndrome
coronavirus), this was spread in 2012 and it infected about 2494 people in the
world, around 858 people died due to the MERS, it spread to 24 countries and
scientists are still keeping track of it, to as late as the end of 2019 the report said
that there were 2494 cases in the whole world and in about 10 years it killed 858

150



humans, that means it has a mortality rate of 34.4%, whereas SARS coronavirus,
it has infected 8098 people in the world and it killed 774 people which means
that its death rate was less than 10% that is 9.55% death rate.

In 2019 we experienced the third type of coronavirus which is the
COVID-19, also known as “SARS COV2”, this first came into existence in the
end of December 2019, different people say different things about when it came
out, some even say it came out in august 2019, but the WHO stated that it came
into existence in December 2019. According to the WHO on the 24" of April
2020 at 2:00 a.m. CEST time zone there were 2.63 million people infected all
over the world of which 182,100 died, if we calculate the death rate, that will
give us 6.97%.

The death rate of the COVID-19 is not too significant however it will
bring great damage to the elders and people with a weak immune system, this
does not mean that you shouldn’t keep a mask on and keep your hands sanitized,
everyone should be extra cautious during this devastating pandemic by taking
extra precautions.
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OCOBJMBOCTI HEBEPBAJIbHOI MIDKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAIIIT
Axkaii Omep, TypeduunHa
HaykoBuii kepiBHUK — Bukiiagad Typoaposa H.K.
13 «IliBneHHOyKpaiHCHhKUI HAI[IOHAJILHUI MeIarOT1YHUN YHIBEPCUTET
imen1 K. JI. YmuHCcbKOT0»
(65020, Oneca, Byn. CraponoptodpaHkiBcbka, 34, aya. 56,
kadeapa ciaaB’THCHKOTO MOBO3HABCTBA)
e-mail: nadinta@i.ua
Annotation: This article examines the forms of intercultural
communication. The main attention is paid to the means of non-verbal
communication in direct and indirect (using the Internet resource)
communication of representatives of different ethnic groups.

CporogHi MM MOKEMO TOBOPUTH IMPO UIMPOKUN 1HTEpEC 10 BUBUYCHHS
PI3HUX aCMEKTIB MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallli B HAyKOBIH CIUJIbHOTI. Tak, Teopis
KOMyHiKarii mpencraBieHa y mpansx M.B. bapummnikoBa, ®.C. banesuua,
B.M. Manakina, A.Il. Canmoxina, A.B. Coxomnoma, [.P. Tep-Mmunaconoi,
@.1. IlapkoBa; cemMiOCOLIONCUXOJIOTIYHUN aCMEeKT KOMYHIKAIlil PO3IIIHYTO B
HaykoBoMy pociipkeHHi T.M. Jlpinze; MoBa M1?)KOCOOMCTICHOTO CIIJIKYBaHHS B
1HTEepHeT1 mpoaHanizoBaHa B MoHorpadii M.FO. CunopoBoi Ta iH. Binbiuictsb
JOCIIIJIKEHb 3 MDKKYJbTYPHOI KOMYHIKallli CTOCY€EThCS 1HO3EMHHUX KYJIBTYp 1
MOBHHX cTepeoTuniB. B Ykpaini BUBYEHHS MUTaHb, OB’ I3aHUX 13 KYJbTYPHOIO
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B3aEMOJIIEI0 3 TPEICTaBHUKAMU PI3HUX E€THOCIB 1 COIaJIbHUX TPyIl, HaOyso
0COOJIMBOTO 3HAUYECHHSA y CBITJII €BPOIHTETpaIllii.

3po3yMiauM € TO (PakT, Mo HAMOUTBIIT MACOBHM THIT B3aEMO/IIT JIFOACH —
e ChuikyBaHHsA. Ham cydyacHUK, 3a JaHUMH aMEPUKAHCHKUX YYCHUX,
IPOBOJNUTH B YCHOMY CIUJIKyBaHHI 65% cBoro po6ouoro vacy. Lle o3nauae, 1o
KOXXHUHM MPOTATOM CBOTO XKHUTTSI BCTUTAE «HAroBoputu» 400 TOMIB 00OCSATOM 1O
1000 cropinok. [2 : 11] Sk okpema JaI0aMHA HE MOXKE ICHYBAaTH B 130JISIIi1, TaK
JKOAHA KyJbTypa He 3aaTHa (QyHKIIIOHYBaTH 0e€3 B3aeMoAll 3 1HIIUMH
KyJabTypamud. Oco0JMBO B emoxy Iuobainizalli, Kojau noTrpeda HapoAiB Y
KyJbTYpHOMY TOPO3YyMiHHI NPHU3BOJAUTH 1O 1HTCHCH(IKaIli KOMYHIKaTHBHHUX
npoieciB, 00 TUIBKM MIJISXOM 3HAXO/KEHHS TMOPO3YMIHHS JIIOACTBO MOXKE
BUPIMINUTU TI00aTbHI MPOOJIEMH 1 3aXUCTUTUCH BiJ caMO3HUIIEHHSI. OCHOBOIO
JUTSl BUPILICHHS LIMX TPOOJIEM € MIKKYJIbTYpPHA KOMYHIKAIIIS.

[ToHATTS «MIKKYJIBTYpHA KOMYHIKalIsH» YBIMIUIO B HAYKOBHI JUCKYPC Y
1954 pori, ko Oyna omyOaikoBana kHura E. Xomna ta JI. Tparepa «Kynbrypa
AK KOMYHIKalis: Mojelb 1 aHami3». CbOrojiHi, 3a BHU3HAYEHHSM aBTOpa
nigpyynrka «OCHOBM KOMYHIKaTUBHOI JiHTBicTuku» @.C. baneBuua, mia
MDKKYJBTYPHOIO KOMYHIKAILIIEI0 PO3YMIIOTh: «CIUIKYBaHHS HOCIIB PI3HUX
KyJbTYp, SIKI TIOCIyTOBYIOThCS pi3HUMH MoBamu» [l : 252]. 3ayBaxumo,
HOHSTTA «HOCIM KYyJIbTypU» OCTAHHIM 4acOM PO3YMIIOTh JOCUTh IIUPOKO: II€ 1
IPEJICTaBHUK I[EBHOTO €THOCY, 1 0co0a, M0 HaJEKUTh A0 MEBHOI COLIAIbHOI
rpynu. XapakTEepHOI PHUCOI0 MIDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli € YCBIJOMJICHHS
BIJIMIHHOCTI MOTHBIB, ()OHOBUX 3HaHb, KOJYy (MOBa, KE€CTH, CUMBOJIIKA Ta 1H.)
pelHITiEHTA.

PosrnsiHeMo neranbHimie Jeski  0coOMMBOCTI  (OpM  MIKKYJIBTYpPHOI
KOMYHIKallii, a came HeBepOajbHI 3acO00M CHUIKYyBaHHS. [0 Takux BIAHOCSTH:
TaKTUJIBHUM KOHTAKT, JMCTAHIII0 MK CIIBpO3MOBHUKaMU ((opMabHICTh /
He(OpMaNbHICTh PO3MOBH, CTaBJIIEHHAd NAapTHEPIB OJMH JIO  OJHOTIO,
3aI[1KaBJICHICTh Ta 1H.), OPIEHTALIO (TIOJOKEHHS Yy MPOCTOPI MO BITHOIIEHHIO JI0
azpecara), 30BHIIIHINA BUTJIS, MO3Y Tija (YpaxoBYHOThCS OCOOJIMBOCTI MOCTaBH,
KyJbTYpHUN TMOTEHIlaJ, €THIYHA MNPUHAICKHICTh JIOJUHM), MIMIKY, >XECTH,
HOTJISII.

VYMiHHS «34UTyBaTH» HEBEpOAIbHI CUTHAIU MIABUIIYE €(PEKTUBHICTh
HAIlIOTO CHUIKYBaHHS 1 Jla€ 3Ha4yHl nepeBard. Tum Oulblne, MO 3a JaHUMHU
MICUXOJIOTIB HEBEpOATIbHE CIIJIKYBaHHS TIepeBaxkae Haa BepOambHuUM. JloCiqHUK
M03aMOBHUX 3ac00iB KoMyHIKarlii A. MepaOsiH TIHIIIOB BUCHOBKY, IO JIFOACHKE
cnikyBanHs Ha 7% € BepOansHuM, Ha 38% BokampHUM, Ha 55%
HeBepOanbHuM. [HIIMN HaykoBelb, mpodecop beparicTii, 3a3Hadae, 10
1H(OopMallis, epeana HeBepOATbHIUMH IIISIXaMH, CTaHOBUTH 65%. [3 : 12]

B InTepneri (mpsima onocepeakoBana opmMa KOMyHiKallii) TaKOX JTOCUTh
e(DeKTUBHO BHUKOPHUCTOBYIOTBHCSI HEBepOaibHI 3aco0u, SKI TpeaAcTaBleHl
napaBepOAIbHUMU TpapiYHUMHU CHUTHaJaMU 1 JAESIKMMU KiHeTHYHUMU. [le
CMalIMKK (CTUII30BaHI CHMBOJIM, IO BHUPAXalTh MIMIKY, piJlle KECTH,
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BJIACTHBI JIOJUHI MPHU TMEPEKUBAHHI CHUIIBHUX €MOI[ii), MPEeIMETHI MAalfOHKH
(KBITH, BEJAMEIUKU, TOPTHKH, (PeepBepku Ta iH.). OmnucaHi CUMBOJIU HOCATH
IHTEpHAITIOHAIbHUN XapaKTep.

[Tpu B3aemomii KyapTyp MOXYTh BUHUKATH HEHaBMHCHI 3001 y mporieci
KOMYHIKAIii 1 HaBiTh KOH(DIIKTHU, CHPUYMHEH] BIIAMIHHOCTSIMH BEepOANbHUX 1
HeBepOaJbHUX KOJIB Y HOCIIB pi3HUX KyJbTyp. Tak, y I'pemii # Typeuuunni
odiliaHTOBl B KOJHOMY pa3l HE MOXKHa IOKa3yBaTHU JiBa MaJblll (MpOXaHHS
MPUHECTH JIBI KaBW) — 1€ KopcToka oOpasza. Ha brnuszbkomy Cxoai He MOKHA
IPOCTATHYTH KOMY-HEOYb TPOII, OJJAPYHOK JiBOIO PYKOIO, TOMY IO Ti, XTO
CIOBIJIy€ iClaM YBaXaloTh JIIBY pPyKy HeYucToro. Taki HEmOpo3yMiHHS
NOB’s3aHI 3 TMOPYIICHHSM OCHOBHOI YMOBH YCIIIITHOTO  CHUIKYBaHHS:
KOMYHIKQHTH MalOTh OJHAKOBO PpO3yMITH TOBiIOMJICHHA (1 BepOaibHe, 1
HEBepOaIbHE).

Jlitepatypa:

1. baueuy @.C. OcHOBHM KOMYHIKaTUBHOI JiHrBicTHKH : [ligpyunuk. K. :
BunaBuuunii ieHTp «Axanemis» , 2004. 344 c.

2. 3arnitko AL, Hanumox ILI. VYkpaiHcbke JUJIOBE MOBJICHHS:
npodeciitie 1 Henpodeciitne criykyBaHHs. JJonensk : TOB BK® «bAO», 2004.
480 c.

3. [Muz A. S3bik Tenoasmxenuit. M. : DKCMO-IIpecc, 2002. C. 11-12.

YK 376-054.62:316.6

MCUXOJIOTTYHI ACHEKTHU AJJANITAIII THO®OHIB JO OCBITHIX
TA KYJbTYPHUX PEAJIIN YKPATHU
[IToBkeroBa IllaxHo3a, TypkMeHIicTaH
HaykoBuii KepiBHUK — K.I1.H., 101l byanik A. O.
HepxaBauii 3aknaj «[liBAeHHOYKpaiHChbKUI HAlllOHAJIBHUM Me1aroriyHui
yHiBepcuteT iMeH1 K. [I. Yiunacbkoro»
(65020, Oneca, Bys. CraponoprodpaHkiBcbka, 26,
Ka. cJIOB’THCHKOTO MOBO3HABCTBA)
e-mail: angelabudnik@ukr.net

Annotation: Today, Ukraine is an attractive country for education by
foreign student. Adaptation of foreign students begins from the moment of
enrollment in the preparatory department, where during the year learn the
language, get acquainted with the legal framework, undergo social adaptation,
learn to build interpersonal contacts, taking into account cultural and national
components of foreigners with whom they study.

Hacrorogni Ykpaina € qocuTh NpUBaOJUBOIO KPAaiHOIO JJIsi OTPUMAaHHS

OCBITU 1HO3EMISIMH Ta oco0aMmu 0e3 rpomaasiHCTBa. [{e Bu3HavaeThes OaraTrbhMa
YMHHUKAMM, a caMe: BUTIJIHE reorpadiuHe po3TallyBaHHS, €KOHOMIYHI peanii,
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SKICTh Ta JOCTYHHICTH OCBITH, MOJIKYJIbTYPHICTh Ta IMOJIHALIOHAIBHICTD,
BEJIMKUN BHUOIp CHEIIaJIbHOCTEeH, 3a SKUMH 3IIHCHIOETHCS MIATOTOBKA
3100yBaviB  BUIIOI OCBITU (CTYHEHTIB). SIK TMOKa3ylOTh JIOCIHIIKCHHS
COLIIOJIOTIYHUX CIIy’)k0, B VYKpaiHi HaBYAIOThCS CTYJEHTH Ta clyxaui
HiArOTOBYMX BiAiiIeHb 3-moHad 160 kpain cBity — 3 Kuraro, Mapokko, Ipany,
Innaii, Tlakucrany, Typkmenictany, Typmii, CIIIA, Benukoi bputanii Tomo. ¥
NeSKUX MICTaX € KyJbTYpHI ILIEHTPU 3a3HAY€HUX KpaiH, IO JOMOMAararoTh
1HO3EMIIAM 13 PO3MIIEHHAM, JOKYMEHTAIbHUM CYIIPOBOJIOM TOIIO. JleKoJu 1110
POJIb BUKOHYIOTh MEHEKEPHU.

OCHOBHUM MNHUTAHHSM 3aJMIIAETbCS TpolJemMa ajanTaiii 1HO3EMHUX
CTYJICHTIB, il 0COOJMBOCTI, YaCOBUH MPOMIKOK, HABUYAHHS y 3MIIIAHUX T'PyIax,
YMOBH MPOKMBAHHS, BUBUEHHS YKPAaTHCHKOI MOBH y POCIHICBKOMOBHHUX PEriOHax
Ykpainu To1Io.

ApnanTanis 1HO3EMHHUX CIyXayiB MOYMHAETHCS 13 MOMEHTY 3apaxyBaHHs
Ha MIATOTOBYE BIIIJIEHHS, JI€ BIPOJOBX POKY CTYIEHTH BHUBYAIOTH MOBY,
3HAHOMIIATBCA 13 3aKOHOAABYOK 0a3010, MPOXOJSTh COLIAIBHY aJamnTallilo,
BUYAThCA BUOYIOBYBATH MIKOCOOMCTICHI KOHTaKTH, BPaXOBYIOUM KYJIBTYpHI Ta
HaI[lOHAJIbHI KOMIIOHCHTH 1HO3EMIIIB, 3 IKUMH HaBYaIOThCS.

HoBuM st iHO3eMHOTO cTyAeHTa € reorpadis MicTa HaBYaHHS, KIIiMar,
CTHOKYJIbTYpHa cepefia, KOHGOpMi3M, KOMYHIKaTUBHICTh, OaraToHaI[lOHAJIbHA
rpyna, HayKOBO-TI€IaroriYHUM CKJIaJ, OpraHi3alis OCBITHHOI'O MPOIECY TOLIO.
Heabusikum BuUNpOOYBaHHSIM CTa€ MEAUKO-010JIOTIYHUM acmeKT —ajamnTariii
1HO3€MHHUX CTyZAEHTIB. lle mepeBakHO MOB’S3aHO 13 KIIMAaTUUYHUMHU YMOBaMH
KpaiHU MPOXKUBAHHS Ta KpPaHU MepeOyBaHHS, PI3HULICI0O MEAUYHOI CUCTEMH Ta
chepu 0OCIyroByBaHHs, OCOOIMBOCTEN IMYHITETY TOIIO. BaXXJIMBUMU yMOBamMu
ajanTarlii MOCTarOTh €MOLIMHI KOHTAKTH Y HaBYAJIbHUX I'PYIax, ICUXOJOTTYHUI
KJIIMAT Ta MICLE 1HO3eMIIs y Lii iepapxii. | nexonu 0e3 J0moMOru Kyparopis Lie
HEMOKJIHBO.

VY HaykoBiM JiTepaTypl, MiJ aJanTall€l0 PO3YMIIOThCA OyIb-AKy
B3a€EMOJIII0 1HAMBIZA 1 CEpEeNOBUINA, MPU SKUX BIIOYBAETHCS Y3TOJKEHHS iX
CTPYKTYp, PyHKIIH 1 noBeainku [1, c. 135].

513 3a3HauYaOTh Cy4YacHI BYE€HI, TPYAHONI ajamnTaili, siKi 1HO3eMHUU
CTYJIEHT BIIUyBa€ Mmia 4yac mnepeOyBaHHA B HOBIM [JI1 HHOTO KpaiHi, MOXKHA
YMOBHO TOJIJTUTH Ha TP OCHOBHI TPYTIN:

1) mcuxodizionoriyHi TPYAHOII, TOB’sI3aHI 3 MEPEOCMHUCICHHIM
0COOMCTOCTI, «BXOJDKEHHSIM» 1I y HOBE KyJbTypHE, €MOLIHHE, EeTHIYHE
CEpEeIOBUIIE, IICUXOEMOIIMHUM HAMPYKEHHAM, 3MIHOIO KIIIMAaTy TOIIIO;

2) HaBUYaJbHO-MI3HABAJIbHI TPYIHONI, TMOB’A3aHI 3 W€ HEIOCTATHHOIO
MOBHOIO TIIJIFOTOBKOI, TOJOJAHHSAM BIJIMIHHOCTEH Yy CHCTEMax OCBITH;
aJlanTalli€lo 0 HOBUX BUMOT 1 CUCTEM KOHTPOJIIO 3HAHb;

3) COILIOKYJBTYpHI TPYAHOIII, TOB’S3aHI 3 OCBOEHHSIM HOBOTO
COLIIaTbHOTO 1 KYyJBTYpPHOTO TPOCTOPY 3akjaay BHUIIOi OCBITH; TMOOJIAHHAM
MOBHOTO 0ap’€py y BUPIILIEHHI KOMYHIKaTUBHUX MPOOIIEM.
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3MiHM yYMOB Ta MOOYTy, BIACYTHICTh 3BHYHOTO KOMQOPTY HEPIAKO
3aBa)KaIOTh CTYACHTAM 30CEPEIUTHUCS HAa HaBYaHHI. Ajpke Temep iM HeoOXigHO
CaMOCTIHHO 3a co00O0I0 JUBUTHCS Ta BHUPIIIyBaTH HaraibHi MpoOiIeMHu,
3aI0BOJIBHATH TOTpeOu. KynbTypHi Tpamuiii Ta perioHambHI OCOOJMBOCTI
BIFPAIOTh BAXKJIMBY poOJib y (POPMYBaHHI ajanTallifHUX HAaBUYOK B 1HO3EMHHUX
CTYJICHTIB.

Heabusikoro  mpo0iieMor0 MOKHA BBakaTU  MOBHY  OCOOJIMBICTb,
Hanpukiag, OnechbKOro perioHy, Je MepeBa)KHi OUIBIIICTh JIOJEH PO3MOBIISIE
POCIiCBKOIO MOBOIO. AJie Y HAaBYAJIBHUX 3aKJIaJax, 3TiTHO 3 MOBHOIO IOJIITHKOIO
JiepKaBy, HAPOMATHBHO-TIPABOBOIO 0a3010, BUBYAETHCSA yKpaiHChKa MOBa. A 1ie
NPU3BOAUTL 10 sBHUIN 1HTepdepenmii. [lpomy MoBHOMY sBuUlLy OyJne
MPUCBSIYECHO HACTYIHY HAYKOBY PO3BIJKY.
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e-mail: ma-sha224@ukr.net
Annotation: In the system of teaching the Ukrainian language to foreign
students, the study of parts of the language plays an important role, because
without knowledge of morphology and use of parts of the language it is
impossible to master the language. Traditionally, the knowledge that foreign
students must acquire is presented in grammar textbooks, which are widely used
as samples of written language materials. Students are encouraged to follow the
rules and regulations for the use of grammatical units inherent in written speech.
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JlochikyBaHa YacTMHAa MOBH, Ta 4Yd Ta 1l KaTeropis B 3B'SI3KYy 3
PO3BUTKOM BH/IIB MOBJICHHEBOI MiSUIBHOCTI BUCTYIA€ Ha 3aHATTI B OTOYCHHI
IHIIUX YacTUH MOBH, IHIIMX TpaMaTUYHUX KaTeropii i B CKJIaAl pI3HUX
CUHTAKCHUYHUX KOHCTPYKIIi [1].

3a3Buuaii B TMPaKTUYHOMY KypCl YKpaiHChKOi MOBH IS CTYACHTIB-
1HO(OHIB TpaMaTU4HI SBHUINA ONPAILOBYIOTHCA B IOCHIIJOBHOCTI, IIO
MPOJMKTOBAHO TOTpebamMu KoMyHikallii. @axiBIi-IPaKTHUKW, TIOB'S3aHl 3
BUKJIAJIaHHSAM YKpaiHChKOI MOBH SIK 1HO3€MHOi, BBa)alOTh, WO JIOT14YHA
CHUCTEeMAaTH3alllsl Hapi3HO 3aCBOEHUX (PAKTIB CIYTye KpalioMy 30€peKeHHIO iX Y
nmamM'siTi, JIoroMara€ BIJHOBJIEHHIO HAaBUYOK, CHpHUs€ OUIbII TJIHOOKOMY
PO3yMiHHIO rpamMaTuyHuX dhopm [2].

HeBimgnminpHe Bil BHUBYCHHS YaCTHH MOBH OBOJIOJIHHS CHUHTAKCUYHUM
JaioM YKpaiHChKOT MOBH, 3aCBOEHHS CTPYKTYPHHUX 1 CMUCIIOBUX OCOOIHMBOCTEH
PI3HOMaHITHUX THIIB PEYEHb 1 CIOBOCHONY4YEHb. [Ipy BHUBUEHHI YaCTUH MOBH
HEOOX1IHO 3a7ydyaTH CUHTAKCUYHUN Martepiall, 10 JOMOMAarae yCB1JOMJICHHIO
CTyJ€eHTaMU-1HOQOHAMU  MOP(QOJIOTIYHUX  KaTeropid 1  (QPyHKUIOHAIBHOI
3HAYYIIOCTI JOCTIPKYBAaHUX IpaMaTUYHUX (POPM 1 3aKOHOMIPHOCTEW BKUBAHHS
iX SIK CTPYKTYpHHUX €IICMECHTIB MOBH.

B3aemomnos'sizane BuBUeHHs MOP(HOIOrii Ta CHHTAKCUCY CTBOPIOE YMOBHU
CHOPUSHHS TMPAKTUYHOMY OBOJIOJIHHIO JIOCHIIKYBaHOI MOPQOJIOTIUHOI (hopmH,
JTa€ MOXKJIMBICTH ()OPMYBAaTH 1 PO3BUBATH CHUHTAKCUYHI HABUYKUA 1HO3EMHUX
CTYJICHTIB y TIPOII€Cl BUBYCHHS YaCTUH MOBHU.

BuByatoum dYacTMHM MOBH, CTYJCHTHU-IHO3EMII 3HAMOMIISATBCS 31
creniuiKor CIoy4yBaHOCTI CJIiB, IO BITHOCATHCS J0 PI3HUX YaCTHH MOBH.

VY mpakTuiil BUKIAJaHHS YKpAaiHChKOiI MOBHM B 1HO3EMHIN ayJIuTOpii MpU
BUBYECHHI YaCTUH MOBH 3B'SI3Ky MDK MOP(OJIOTIYHUMH 1 CHHTAKCUYHUMH
KAaTEeropisiMM BCTAHOBJIIOIOTHCS HAMyacTille Ha pPIBHI CIOBOCHOJYYEHHS 1
POCTOTO peYeHHA. TakuM YHHOM JJIs MPAKTUYHOTO OBOJIOJIHHS YKPaiHCHKOIO
MOBOIO SIK 3aCO00M CITIJIKYBaHHSI BEJIMKE 3HAUYEHHS MA€ 3aCBOEHHS 1HO3EMHUMHU
CTYJACHTaMH CKJIAJHUX pPEYeHb, 3 SKUMH BOHU 3yCTPIYAIOThCS B TMPOIIECi
HaBYaHHS 33JI0BTO JI0 CIIEI[IaJIbHOTO BUBYEHHS [3].

Otxe, pO3BUTOK 1 30aradyeHHs CHHTAKCUYHOTO JIaay MOBU 1HO3EMHHX
CTYJIGHTIB TIpM BHUBYEHHI MOP(QOJIOTIi TPYHTYEThCS Ha YCBIJOMJICHHI
GyHKIIOHATBHOT 3HAYYIIOCTI JOCTIPKYBAaHUX TpaMaTHYHHX (GOpM 1 Ha THX
CUHTAaKCUYHUX 3HAHHSAX, AKI Y HUX € Ta BJIOCKOHATIOIOTHCS MapajeibHO 3
BUBYCHHIIM MOP()OJIOTIYHUX SIBUIII.

Jlitepatypa:
1. beit JI. IIpoOnemu BUKIAJaHHS YKPAiHCBKOI MOBHU pI3HUM KaTEropisiMm
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XTEI KHTEY, 2016. 343 c.
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VIIK 61:174

3TUKA B COBPEMEHHOM ME/IUIIUHE
AOpaxan Ankyocu, DKBa0p
Hayunblil pykoBoauTens — cT. np. badsinuna. B. HO.
benroponckuii ['ocynapcTBeHHbIN TEXHOIOTHYECKUNA Y HUBEPCUTET
uMm. B.I'. lllyxosa (BI'TY um. B.I'. lllyxoBa),
(308012, benropon yi. KoctiokoBa 46, [IOU, ten.+74722420808)
e-mail: rki.bstu@gmail.com

DOTHka OblIa HEOTHEMJIEMOM YacThi0 MEJUIIMHBI, 110 KpaHEH Mmepe, co
BpeMeH [umnmokpara, rpedeckoro Bpadya V BeKa J0 HAIIEHd 3pbl, KOTOPBIU
CUUTAJICSI OCHOBAaTEJIEeM MEAUIMHCKOW HTUKU. OT ['unmokpara BO3HMKIIA
KOHIICTIIMS MEIUIMHBI KaK MpodecCHH, KOTJa Bpaud IMyOJIHMYHO IOOOeIIan
MOATBEPAUTh, YTO MHTEPEChl MallMeHTa OyAyT BBIIIE HX COOCTBEHHBIX
uHTepecoB. B camon wu3BectHOoM kHure Jlxona P. VYwunesamca, aBTopa
pykoBojcTBa «Kak pemaroT JToau» M0 MEAUIMHCKON 3TUKE, OH yKa3all, 4YTo JJIs
KaXJOTO Bpadya W CTYJICHTa-MEIWKAa MEIUIIMHCKAas 3TUKA — 3TO HE MPOCTO
cienoBanue pekoMmeHaausaM WMA wnu apyrue MEIUIMHCKHE OpraHU3alUu.
OOBIYHO 3TH PEKOMEHJALUM OOIIME, W YEJIOBEKY HEO0OXOIUMO OINpeeluTh
MIPUMEHUMBI JIU OHHU K CUTYallMH, C KOTOPOU BbI CTAJIKUBAETECH.

UenoBek HeceT MOJHYK OTBETCTBEHHOCTh 3a COOCTBEHHOE JTHUUYECKOE
PEIIEHUE U €T0 BBITIOJIHECHUE.

Uto mmeeTcsa B BUAY HOA 3TUM? IJTO, YTO CETOAHA Mbl MPUMEHSEM Ha
MpaKkTUKe, 4YeMy Hac ydaT B YHHMBEPCUTETaxX KHUTH 00 HTOM Mopaiu B
OTHONIEHUM ATUKU. ECiu onepauust uaeT He Tak, Kak HaJo0, TO 3TO MOTOMY, UYTO
MBI HE COOJII0IaeM ATHKY B Hallleil paboTe, KOTOPYIO BEAYT CErOJHS C BpauyaMH.
CTep>KHEBBIMU BONPOCAMH MEIMIIMHCKOM 3TUKU W JICOHTOJIOTUM SIBJISFOTCS
B3aMMOOTHOIIICHUS MEIUIIMHCKOTO pabOTHHUKA U OOJIBHOTO. JIMUHOCTD M OOJIUK
MEIUIIMHCKOT0 pabOTHHUKA OMPEACIISIOTCS SKOHOMUYSCKUMH, ITOJTUTHISCKUMU U
COIMAJIbHBIMU yCIIOBUSIMH TOTO OOIIIECTBA, B KOTOPOM OH paboTaeT.

dopMupoBaHHUE  JIMYHOCTH  MEIMIIMHCKOrO  pabOTHUKA  JTOJDKHO
OCHOBBIBAaTHCSI Ha IPHUHIMIAX BBHICOKOHW Mopaiau. Mopaib BKIIOYaeT B ceOs
Ir'yMaHHBbIE, OJ1aropoIHbIE 00I1IeUeIOBEUECKHE MpEICTaBICHUS 0
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CIpaBeIJIMBOCTH, oOmeM Omare, Jo0pe, yecth, oOHa  (OpPMHUPYET
BBICOKOHPABCTBEHHBIE HOPMBI IIOBEICHNUS, IPOHUKHYTHI JyXOM COTPYIHHYECTBA
Y KOJUIEKTUBH3MA.

MeauuuHcKass 3THKa CTPOUTCS, MPEXKIE BCEro, Ha 0Oa3zuce BBICOKOM
MEIUIMHCKON MOpanH. [ JaBHBIMM B MEIUIMHCKOM OJTHUKE W JEOHTOJOTHHU
SBIISIIOTCA  OTHOIIEHHUS MEAMIIMHCKOTO pabOTHHUKAa W OOJBHOTO, BBICOKHIA
npodeccCHOHaNu3M, a TakXKe B3aMMOOTHOLICHUS MEXIYy MEIUIIMHCKIMHU
pabOTHUKAMM.

MeauumuHCcKUii  paOOTHUK JODKEH OBITH  O0Opa3loOM YUCTOTHI |
aKkypaTHOCTH. OH JTOJKEH cOOMI0aTh MpaBUiia JIUYHOW TMTUEHBI M THTHUEHBI
onexnpl. JluuHas TWUrHeHa TMpenCTaBIsieT COOOM KOMIUIEKC TPaBWI H
PEKOMEHIAlMii, HAIpPABJICHHBIX HAa COXPAHEHHUE 3J0pPOBbsS YEJIOBEKAa. XajaT
JOJDKEH OBITh YHUCTBIM, HArilyX0 3acTErHYThIM, a IIano4ka IOJHOCTBIO
3aKpbIBaTh BOJIOCHI. XaJlaT HEOOXOAMMO OCTaBIISATh B CIELUUAIBHO OTBEIECHHOM
mkapyuKe, KaTerOPUYECKH 3alpeliaeTcss BBIXOIUTH 3a IMpeaesbl JIeYeOHO-
npo(UIaKTHYECKOTO yupexaeHus B crienonaexae. Ilepen nocemenuem tyanera
XajaT U WIao4yKy CHUMAIOT. XajaT JOOJDKEH OBITh U3 XJIOMYaTOOyMasKHOM
TKaHU, KOTOpas HE pa3pylIaeTcs OT YacTOM CTUPKH, KUMSAYEHUS U 0OpabOTKU
NE3MHPUIUPYIOIIUMHA  CPEACTBaMU. XajaT JIOJDKEH MPUKPBIBATh IJIaThe
MOJIHOCThI0. MEIMUMHCKUI TepcoHal, padoTarouMii B CTallMOHApe, JTOJKEH
HOCUTh B OTIEJICHHH CMEHHYIO 00YBb. DTO AUKTYETCS MHTEpecamH OOJIbHBIX,
TaK Kak 0OpH XOJb0€ CO3MaeTcsl MEHbIle IIyMa. Tamoyku JOJIKHBI OBITh
KOXKaHbI€ WJIM Ha PE3MHOBOM MOJAOIIBE, HO OTHIOAb HE BOMJIOYHBIE, HE MEXOBEIE,
TaK KaK MOCJEIHUE XOPOIIO BIUTHIBAIOT B C€OS IpsA3b U TPYAHO MOANAKOTCS
caHUTapHOU 00paboTKe.

Jloxtop AnTonuo Ilapno Hanmcan B cBOel KHUTE « ITUKA B MEIULIMHEY.

MenuuuHa CylecTByeT ¢ He3alaMsTHBIX BPEMEH, MOTOMY 4YTO 00Jie3Hb
NPUHAAJIEKUT CYIIHOCTH YEJOBEKa, M TOTOMY YTO B3aMMOIIOMOIb — 3TO
CYILIECTBEHHBII 3JIEMEHT >KM3HU YelloBeka B obuiectse. M3 3Toro ciegyer, 4to
T€, KTO MMEET NpPHU3BAHHE Bpaya, OTHOCATCS K OOJBHBIM, >KMBS C HHMH, C
OTPULIATEIbHBIM YBOKEHHEM (HE HaBpeIu) U TOJOXKHUTEIbHbIM (IIOMOIIb B
00J1€3H1), C TEXHUYECKON KOMIETEHTHOCTBIO, YECTHOCTBIO U MOPSI0YHOCTBIO.
OH J0KEeH 3aHUMAThCSl CaMbIM TYMaHHBIM 00pa30M, Tak Kak OT 3TOTrO 3aBUCHUT
YKU3Hb NALMEHTa. DTHKA IIPUIUIA HE U3 COBPEMEHHOM 3I10XH, a 3aJI0Jr0 0 Hee.
OTHKa — 3TO CYIIHOCTh Y€JIOBEKA, 3TO MPUYMHA HALIEH MOpPAJIU, 3TO MPUYHHA
HallMUX I[I€HHOCTEM M UEJIOCTHOCTH. AHTOHMO B CBOEH KHUIE JENAeT
3aKJIIOUEHUE, YTO Orarojapsi CyILIECTBOBAHMIO OOJIE3HM TMOSIBATCS Bpauw,
KOTOpble OyayT OOpoThbcs C OO0JIE3HBIO CBOMMM 3HAHUSAMH M 3THUKOW. ITO
HEO0OXO0JIMMOE COYETAaHUE TOTO, YTOOBI OBITH XOPOIIMM BpayoM. 3aBepIias Moe
UCCJIEIOBAHME, 51 XOUy CKa3aTh, YTO Bpay 0€3 3TUKU M 0€3 MOpaju HE MOXKET
ObITh HACTOAIIMM BpaduoM. JTHKA ONpeleiseT Hac Kak Oyaymmx Bpadeil XXI
BEKa.
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KIIACCUYECKAS MY3bIKA B ITIOJIUKYJBTYPHOM MUPE
[IeBmioB A. B., Poccusa
Hayunslii pykoBoauTenb — yuurtenb xumun, M.B. Kus3esa.
MynununanbHoe O KeTHOE 0011e00pa3zoBaTesibHOE yupexaeHue «Cpeauss
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(308000, benropoackas obnacts, ropoa benropon, ynuia Koponesa, 22,
8 (4722) 52-07-10)
e-mail: school39@beluo3l.ru

Annotation: An area of culture that has no boundaries, its language is
understandable to any inhabitant of the planet Earth — it is music. Music is heard
in all phenomena and manifestations of nature: the sound of rain, rustle of
leaves, gusts of wind, sea surf.

Kiaccuueckast My3plka — HMCTHUHHBIN IYyThb CaMOBBIPAKEHHS, Pa3BUTHUS
CKPBITBIX KauecTB W cmocoOHoctel. Kiaccudeckas wmys3bika — 0co0oe
HalpasJICHUE, co3naHHoe EBpornerickumu KOMIIO3UTOpaMH B JYYIIUX
TpaguUMAX pPUTMAa W TAPMOHHMM, PACCUATAHHASA HE HA OILIECIOMIISIONINI
yCcHex ayJuTOpUHU, a 4TOObl BBI3BIBATH OCOOCHHBIE 3MOLIMHM, HE TMOXO0XHUE HU
Ha YTo. Ceronns KJIaCCUYECKasl My3bIKa — 3TO HACTOAIIAs
COKPOBHIIIHHIIA, KOTOpasi COOMpaeT 1o Kpynuuam Jy4Ilne
MY3BbIKaJIbHBIE TBOPEHUS BCEX BPEMEH U HAPOJIOB.

BepmmHol pa3BuTHsA KIIACCUYECKOM MY3BIKH CTajll MEPHOJ KIACCUIIM3MA
(1750-1830 r. r.) — 310 BechMma orpanmycHHbIH mnepuon. Jlo XIX Beka
KJIacCCHMYeCKasi My3blka OblLla JOCTyIHA JJIsi COCTOSITENBHBIX U OOpa30BaHHBIM
CJIOCB HaceJIeHHUs, KOTOphle MOTin ee omneHuTh. B XIX Beke k KiaccHuecKou
My3bIKE€ CTAJIM TSAHYTbCA CaMble pPa3JUYHbIE CJIOM HACEJEHHS B CBS3H C
pa3BUTHEM  HCKYCCTBAa, TPOCBEIICHUS W  OOpa3oBaHMS. JIACCHUYECKUE
MY3bIKQJIbHBIE MTPOU3BEIAECHUS IMPOIUIM MPOBEPKY BPEMEHEM M B HAILIEM BEKE
OTPOMHOE  KOJIMYECTBO KOMIIO3UTOPOB TBOPST KIIACCHYECKYIO MY3BIKY.
Bonpmx ycnexoB no0OWIMCh TpernojiaBatesid B By3aX, TaK Kak B UX
pacIoOpsDKEHHH HMMEKOTCS  OPKECTphl i Npe3eHTauuu. [lpyras dacts
KOMIIO3UTOPOB BbIIIa M3 XX BeKa W MOJ UX BiIUsSHUEM (opmupyercs
COBPEMEHHOE TEUEHHE KIACCUUECKOU MY3BIKU.
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Pycckas kmaccuyeckass My3blka (opMmHpoBanach O] BIUSHUEM
eBporneiickux komno3utopoB: [aiinn, berxosen, bax, Monapr, Ily0Gepr,
[Irpayc u ap.

Anexcannp IloppupseBuu boponun — ogHa U3 MOHYMEHTAIBHBIX QUTYD
PYCCKO KOMIO3UTOPCKOW IIKOJIbI, OJMH U3 MEPBBIX KOMIIO3UTOPOB OJaromaps
koTopoMy EBpona y3Hana u mpu3Hajia pycCKylo KJIacCHYecKyro My3bIky. O0a
YKU3HEHHBIX MTPUCTpAcTUs bopoinHa — My3bIKa U XUMUS — ONPEIAECTUINCH YKE B
panHue rojpl. OgHaKoO BBIOOP KM3HEHHOTO MyTH BCE K€ OmMpenenuia Hayka.
NUms A.Il. bopoamna B XIX Beke OBLIO IIMPOKO M3BECTHO Hapsay ¢
BBIJJAIOIIMMUCS PYCCKUMHM XMMHKaMH Kak B Poccun, Tak u B EBporie. Bmecte ¢
npodeccopom H.H. 3uHnHBIM UM ObUT OCYIIECTBIIEH MOJIMHHBINA MIEPEBOPOT B
OpraHUYECKON XMMHUU (3aJ105KEHBI OCHOBBI TEOPUH IIJIACTMACC).

B 1860 romy A.Il. bopogmn Bmecte ¢ H.H. 3unmaeim n JI.H.
MenzeneeBbIM MPUCYTCTBOBAIM HA IIEPBOM MEXAYHAPOJAHOM ChE3/I€ XUMUKOB B
Kapncpys (I'epmanus). A.Il. bopoaun Obln opranuzaropom MeHJ1eneeBCKOro
XUMHUYECKOTO OOIIECTBA, PEIAKTOPOM JKypHalIa «3HAHUE» U OCHOBATENIEM
BBICIIMX YKEHCKMX MEIUIUHCKHX KypCOB, PYKOBOJMTEIEM U JAUPUKEPOM
CTYJIEHYECKOTO0 CUM(POHUYECKOTO OPKECTPA MEAUKO-XUPYPIrUUECKON aKageMuUu.

TBOpuecTBO KOMIIO3MTOpa COYETaeT JBa Hayajga: »JIUYECKOE U
aupuyeckoe. B ero mpousBeneHUsX HaIUIM BOIUIOLIEHHE JI0OOBb K POJIMHE,
ues BEIUYMs PYCCKOrOo Hapojaa, cBoOopomodue, Ooratelpckue 00pa3bl
UCTOPHH € dMUYEcKas IHUPOTa COYETAETCA € TITyOOKUM JTUPU3MOM.

Bepmmnoit  snuyeckoro  cuMpoHM3Ma  SBISIETCS  HAIMCaHHAs
komriosutopoMm B 1876 rtomy Btopas («borateipckas») cumdbonus. A.IL
bopoivH — TOHKMI XyA0KHUK KaMEPHOW BOKAJIbHOW JIMPUKH, IPKUM 00pa3ioM
KOTOpOH siBisieTcst aerust «/{ns OeperoB oTum3Hbl AanbHei». Kommosutop
NepBbIM BBEN B poMaHC o0Opa3bl pycckoro Oorarbipckoro smoca («Crsimas
KHsDKHaY, «[lecHs TEMHOTO ecay).

Onepa «Kusa3p Urops» — Beigaronmecs npoussenacHue A.Il. boponuna,
oOpa3zel] HallMOHAJIBHOTO TePOMYECKOTO 310ca B My3blke. Ee croker oTBedal
OCOOEHHOCTSIM €ro TaJaHTA: CKIIOHHOCTh K IMIMPOKUM OOOOILIEHUSIM, STUYECKUM
oOpazam, ero wuHTepecy Kk Bocroky. Omepa ocHOBaHa Ha MOAJIMHHOM
UCTOPUYECKOM MaTepuane W BaXHO ObUIO JTOOUTHCS BEPHBIX, IPABIMBBIX
XapaKTEPOB HUCIIOJb3YS PYCCKUE JINPUYECKUE ITIECHU U BOCTOYHBIE HAIIEBBI.

Tpagumuun  my3eikn  AJIl. boponnHa  BOCHPUHSUIM  COBETCKHUE
kommosutopel: C.C. Tlpokodres, HO.A. Illanopun, I'.B. Csupumon, A.U.
XayaTypsiH U Jp.

Mysbsika bopoauHa He umeer rpaHul. Ero Mysblka Jierjia B OCHOBY
aMEpPUKaHCKOTO0 MIO3MKJIAa Ha opueHTalbHyto Temy «Kucmer» (1953 1),
0COOCHHO MONyJIAPHOW cTana mecHs «Stranger in Paradise» mpencrasistorias
coboii o0pabotky xopa bopommna «VYierait Ha KpbUlbsiX BeTpay». llozmHee
oOpaboTka 3Toro e xopa (1997 r) npuHamiexana HOXKHOAMEPUKAHCKOMY
paniepy Warra.
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Kiraccuueckast mMy3bplka —3TO MCTOPHS PA3BUTHSA BCETO YEJIOBEUYECTBA,
KOTOPOE€ OT MNPUMHUTHBHBIX MOTMBOB U HAll€BOB JIPEBHOCTH LIATHYJIO K
COBPEMEHHOU, MEJIOAUYHON ¥ YHUKAJIBHON MY3BIKE.
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NeATEIIbHOCTh, My3. TBOpuecTBO. M.-JI.: My3bika, 1965.
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Research advisor — Assistant Professor, T.V. Pakhalkova-Soich

Kharkiv National University of Radioelectronics, Ukraine

162



Comparing traditional methods with innovative methods and their benefits in our
JEAINING PrOCESS ... ettt e e e e 37
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Andijan State University
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Andijan State University
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Supervisor — Gavharoy Isroiljon Kizi, senior teacher
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Integration of speech skills into english teaching process ................cceviiiiiinin. 67
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